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exemplify the ſeveral parts of ſpeech, ac- 
Jin the Latin Grammar lately publiſhed by H. C. 


general heads, Etymology, Syntax, and Idiom. 
Under the former of theſe the learner is pre- 


ſented with a variety of examples of the ſeveral 


kinds of words that belong to that part of Gram 
mar, which is called Etymology ; beginning with 


ſubſtantive nouns, and ſo proeeeding by a regu- 
lar gradation to the adjectives, pronouns and” 


verbs, the indeclinable parts of ſpeech bein 


is led to apply declinable words more particularly 
Y to their. ſeveral purpoſes,. according to the gen- 
ders and caſes of nouns, and the conjugation of 
verbs. Thus are the elementary parts rendered 
familiar to his mind; and he is not only better 
prepared to apply the rules readily on every oc-- 
caſion, but alſo to comprehend more eaſily the 
moſt eſſential parts of Syntax. Where difficulties 
occur that require to be ilhuſtrated,. proper obſer- 


vations are inſerted. for that end, and directions 


given how the young beginner is to be conducted 

through the whole. N Tore 
With regard to the-different ſchemes of- Syntax 

hitherto ,propoled, that of - the order of the caſes, . 


which is-followed in the preſent work, ſeems to 


be the molt ſimple and natural; in as much as it 
exhibits- the ſeveral words governing any one par- 


plaees them in a clearer. and fuller point of view. 
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0 HE following Introduction is deſigned to · 
cording to the order in which they are delivered 


The plan may be conſidered under theſe three 


thrown in after. By theſe examples the ſcholar 
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ticular cafe under ene general head, and by thus 
bringing the rules - within a narrower compaſs;*. | 
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1 The PREFACE. 


By this method too the other claſſes of words are 


ranged diſtinctly by themſelves, and then the ex- 
ceptions, for the ſake of more preciſion, are-ſub- 
jojned to the general rules. It has been purpoſe- 
ly omitted to treat of ſubſtantive verbs, of verbs 
of naming, and geſture, as the nominative after 


no 


them depends on that which went before: neither 


did there appear any neceſſity for mentioning the 


government of participles, gerunds and ſupines, 


becauſe in that reſpect they are conſtrued as the 


other parts. of the verb, The cxamples in this - 


firſt, which ſerve only to exemplify each particu- 
lar claſs of words, are ſhort, and anticipate none 


| ſecond part of the work are of four kinds: The 


of the ſubſequent rules; a fault bat too incident 
to performances of this Kind. 'The ſecond are 


longer, and intended as an exemplification of the 
rules promiſcuouſly, or without any regard had to 


the order in which they ly. in the Syntax. Here are 


proper exerciſes on all the different rules, in a new 
form, and diſpoſed in ſuch a manuer as to make 


the learner expert in applying them in any order 


in which they can occur. In the third place are 


given examples to the Remarks on Syntax, in the 
ſame order in which. theſe are delivered in the 
Grammar, the remarks being noted to which the 
examples belong. As this is the moſt difficult 
part of Syntax, the fentences are ſhort, that each. 


particular remark may be exemplitied ſeparately : 
hut when any exception is rare, examples are 


omitted, as it is ſufficient to know, that it occurs 
only ſometimes 3 in, particular authors, and is not 
deſigned for imitation. The fourth kind, which 
is intended as a further exerciſe upon ihe Re- 
marks, conſiſts of complex ſentences, and takes 
in. the whele ſyſtem of ae in a mere 


ex- 
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Tie PRE FAC R. in 
extenſive view. in order to make a laſting impreſ- 
ſion upan the mind. : 

Care has been taken all along to'diſtinguiſh ac» 
curately, what is fit for beginners, and what not. 
The ſubſtance af the Latin Syntax is firſt delive- 
red, that is, all the rules of moſt neceſſary and ge- 
neral uſe, without troubling the young Tyro- 
with what is rare and intricate, judging it beſt to 
reſerve theſe, till that which is of frequent and 
common uſe is throughly digeſted. The exam- 
ples being for the moſt part taken from the claſ- 
fies, are ſuch as admit of a literal tranſlation, and 
the Latin words are placed in the order of the 
Engliſh; which boys, when they are expert in 
Syntax, and can render readily, may be put to 
throw into the order wherein they would ſtand 
in a good Latin author. To attempt a thing of 
this kind ſooner is to divert their attention from 
the immediate buſineſs, and can ſerve no other 
purpoſe than to perplex and confound them. 

When the learner is maſter of Syntax, and can 
tranſlate with tolerable exactneſs in the literal 
way, ſomething is {till wanting very eſſential to 
e his knowledge of the Latin tongue. So extreme- 
e ly different in many caſes is the manner of the 
le Roman expreſſion from that of the Engliſh, that 
unleſs the diverſity be well underſtood, not only 


JJ c Bo 


h. | the beauties of that noble language are entirely 
y: loſt, bur often the meaning of an author perithes. 
re with them. As nothing has been hitherto” at- 
1's rempted in any regular method to ſupply this de- 
ot | ficiency, and youth are generally lett to their 
ch owa uncertain obſervations, or to ſuch ſcattered 


te- Hints as accidentally fall in their way,. the follow- 
kesY] ing plan is ſubjoined. After ſtating the true no- 
ere tion of an Idiom, and comparing with each other 
N- the phraſcology of the two languages, ſome ge- 


neral, 


i: The PRE FACE. 


neral remarks are given upon the different ways: | 


of expreſſing the ſame ſentiment, upon the va- 
rious acceptations of words, and the. proper me- 
thod of applying phraſes, On this article the 
parts of ſpeech are conſidered ſeparately by them- 


ſelves, and the different phraſes given, that de- 


pend upon each, firſt in proper Engliſn, and then 
in the Latin Idiom, that the learner may the more 
readily reduce them to practice in the examples 
annexed to the ſeveral claſſes of words, and not 
only know how to apply them in thoſe. that are 


ſubjoined promiſcuoully: for his further improve- 


ment, but alſo be in ſome meaſure prepared to. 
expreſs himſelf afterwards in congruous Latin. 


NV 


Page 7. line 21. for boys P. 100: l. 26. r. n. 


read voices. uam. 

P. 17. l. 30; for right 7. P. 102.1. 2. they dele. 
{traight.. B. 113. l. 25; r: genteel. 
P. 38. I. 4. r. deling, P. 120. J. 17: &c. 7. Cori · 

P. 41. I. 23. r. remuneror. olanus; 
E. 60.1. 17. r. Ibid. I. 74 he dele. 


P. 78. I. 10. r 5s, P. 145. I. 3. r. preffciſeun · 

P. 95. I. 20. 1. deſeſfio. tur. 

Ibid. l. 2). mullus is wank: P. 38, 1. 38. for 0, 7. to; 
ing. 


Ln * 
A 4 ney en mts er nn; „ „ oo re %S » © 


A 


NEW AND EASY. 


INTRODUCTION 


To THE 


MAKING or LATEHN; 


SUBSTANTIVES. 


Agua, a, . 1. Water. 
1 water. waters, Ac. with water. of waters. 


water, Nom. to waters. o water. in waters. of 


water, waters, Nom. water, Ac. o waters. 


Ager, gri, n. 2. a Field. 


Nan b 0 „ wo « Sad. Seki, 
Nom. o field. in fields. a field, Ac. to fields. with a 


field, of fields, a field, Nom. 


Animus, i, m. 2, the Mind. 


Of minds. the mind, Ac. with minds. to the mind. 


minds, Nom. of the mind. o minds. the mind, Nom. 
to minds. o mind. to minds. with the mind. 


Antrum, i, n. 2. a Cave. 


In a cave. of caves. a cave, Ac. to a cave. o cav s. 


to caves. a cave, Nom. caves, Nom. of a cave. cav:s, 
Ac, o cave. in caves. | 


Draco, onir, n. 3. a Dragon. 
O dragon. dragons, Nom. with a dragon. dr: gons, 
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Ac. to a dragon, o dragons. of a dragon, to dragons. 
a dragon, Nom, of dragons. a dragon, Ac. with 
dragons. - | | 


Carmen, inis, tt. 3. a Song. 
A ſong, Ac. of ſongs, to a ſong. o ſongs. a ſong, 
Nom. to ſongs. o ſong. ſongs, Nom. of a ſong. ſongs, 
Ac. in a ſong. with ſongs. 


Mare, is, u. 3. the Sea, 
Seas, Ac. to the ſea. by ſeas. o ſea. of ſeas. the fea, 
Ac. to ſeas. of the ſea. o ſeas. the ſea, Nom. ſeas, 
Nom, inthe ſea, 


Arcus, us, m.- 4. a Bow. 
o bows. with a bow. of bows. to a bow. bows, Ac, 
a bow, Mm. to bows. of a bow. bows, Nom. a 
bow, Ac. by bows, o bow. 


Genu, u, n. 4. the Knee. 
To the knee. of knees. the knee, Nom. o knees. of 
the knee. to knees. by the knee. knees, Ac. the knee, 
Ac. knees, Nom, o knee. by knees, 


Dies, ei, n. f. 5. a Day. | 
To days. a day, Ac. of days. a day, Nom. o days, 
of a day. in days. to a day. days, Nom. o Gay, days, 


Ac. by a day. 


ADJECTIVES: 


Cavus, a, um, Hollow, 
Arundo, inis, f. 3. a Reed. 
Of an hollow Reed. hollow reeds, Nom. with an 
hollow reed. to hollow reeds. o hollow reed. hollow 
reeds, Ac. to an hollow reed. o hollow reeds. an hol- 
low reed, Nom. an hollow reed, Ac. with hollow 


reeds. of hollow reeds. 


acer, 
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Sacer, cra, crum. Sacred. 

Carmen, inis, n. 3. a Poem. 
To a ſacred poem. of ſacred poems. a ſacred poem, 
Ac. o ſacred poems. with a ſacred poem. to ſacred po- 
ems. a ſacred poem, Nm. by ſacred poems. o ſacred 
poems. of a ſacred poem. ſacred poems, Nom. ſacred 
poems, Ac. | 


Atrox, ox, ox. Cruel. 
Bellum, i, u. 2. War. | 
To a cruel war. of cruel wars. a cruel war, Ae. © 
cruel wars. in a cruel war. to cruel wars. a cruel war, 


Nom, by cruel wars, o cruel war. of a.crucl war. cruel 
wars, Nom. cruel wars, Ae. 


Fortis, is, e. Brave. 
Vir, viri, W 2. a Man. 3 
With a brave man. of brave men. a brave man, Ae. 
to brave men. a brave man, Nom. o brave men. of a 
brave man. brave men, Ac. o brave man. brave men, 
Nom. to a brave man. by brave men. 
Fortior, tor, ins. Braver. 
Femina, æ, f. 1. a Woman, 
Of a braver woman. braver women, Ac. from a braver 
woman. o braver women. a braver woman, Vom. to a 
braver woman. by braver women. a braver woman, Ac. 


braver women, Nom, o braver woman. to braver women. 


of braver women. 


Celer, is, e. Swift, 
"Equus, i, n. 2. an FHorſe. 
To a ſwift horſe. of a ſwift horſe. to ſwift horſes. 
o ſwift horſe, with ſwift horſes. a ſwift horſe, Ac. of 


ſwift horſes. a ſwift horſe, Nom. o ſwift horſes. by a 


ſwift horſe. ſwift horſes, Nom. ſwift horſes, Ac. 


| Auguſtus, a, nm. Magnificent. 
Domns, us, i, f. 2. 4. an Houſe. 


To a magnificent houſe. magnificent houfes, Ac. 
with a magnificent houſe. magnificent houſes, Nom. of 
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a magnificent houſe, o magnificent houfes, a magnifi- 
cent houſe, Nm. to magnificent houſes, a magnificent 


houſe, Ac. of magnificent houſes, o magnificent houſe. 
in magnificent houſes, 


Durns, a, um. Hard. 
Rupes, is, f. 3. a Rock. 
Of an hard rock. harder rocks, Ac. in a very hard 
rock. to an hard rock. of an. harder rock. to hardeſt 
rocks. hard rocks, Nom, an harder rock, Ac. o very 
hard rocks. 


Niger, gra, grum. Black. 
Lacus, us, m. 4. a Lake. Bi 
In a black Jake. black lakes, Nom. of a blacker lake. 
very black lakes, Ac. black lakes, Nom. of blacker. 


Jakes, of a very black lake. o blacker Jakes. to a blacker 
lake.. 5 | | 


Brevis, is, e. Short. 
Cena, æ, f. 1. a Supper. | 
Of a ſhort ſupper. very ſhort ſuppers, Nom. by a 
ſhorter ſupper. ſhort ſuppers, Ac. to a ſhorter ſupper. 


the ſhorteſt ſuppers, Ac. of ſhorter ſuppers. in a ſhor 
ſupper. | | | 


Celeber, bris, e. Famous. 

Prelium, it, n. 2, a Battle. | 
Moſt famous battles, Nom, of a famous battle. a 
more famous battle, Ac. in a very famous battle. to a 


more famous battle. by a famous battle. o molt famous 
battle. a famous. battle, Ac. : 


PRONOUNS. 


Of ns. with me. to thee. ye, Nom. of thee. to you. 
thee, Ac. of you. thou, Nom. I, Nem. you, Ac. 


with thee. with you. we. of himſelf. by themſelves. 
to himſelf, themſelves, Ac. | 
Pulcher, 
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Pulcher, chra, um. Beautiful. 
Facies, ei, J. 5. a Face. | 
To a moſt beautiful face. beautiful faces, Ac. with 
a more beautiful face. a very beautiful face, Nom. he, 


em. the, Nom. that thing, Nom. by him. this. 


woman, Ac. this thing, Nm. 


: Gravis, is, 6, Heavy. 
Haſta, æ, f. 1. a Spear, . | 
An heavier ſpear, Ac. of heavy ſpears. to a very 
heavy ſpear. an heavy ſpear, Mm. of heavier ſpears... 
this man, Ac. that woman, Ac. with that women. 
this woman, Nom. that thing, Ac. of this man. 0 


that woman. theſe men, Ac. theſe women, Nom. 


thoſe men, Nom. 


Latus, a, um, Broad. 
Campus, i, m. 2. a Field. ; 

O broad field. in a broader field. very broad fields, 
Ac. broader fields, Nom. to the broadeſt fields. of a 
broader field, broad fields, Ac. of fields, which, Ac. 
to a field, of which. o fields, to which. of a field, im 
which. 


' Dulcis, is, e. Sweet. 
; Pomum,. i, nu. 2, an Apple. 
Sweet apples, Nom. of the ſweeteſt apple. with a 


| fweeter apple. to very ſweet apples. a ſweeter apple, Ac. 


a ſweet apple, Nom. of an apple, which, Nom. of 
apples, which, Ao. to this apple. by that. apple. theſe 
apples, Nom. 


Allius, a, um. High. 
Navis, is, f. 3. a Ship: Fe 
Of very high ſhips,. which; Ac. to an high ſhip, 
in which. by higher flips, of which. to an high ſhip, 
which, Nom. of an higher ſhip, to which. of very 
high ſhips, in which. himſelf, Ac. to themſelves, of 
me. to thee. this ſhip, Nom. ; 
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| a ſicker old woman. which, Nom. of very ſick old 
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6 EXERCISES ON 
Aſper, era, um. Rough. 
Calcar, is, u. 3. a Spur. 

With a rough ſpur, which, Nom. of rougher ſpurs, 
to which. to very rough ſpurs, by which, of that ſpur. 
my ſpurs, Ac. thy ſpur, Nom. by our ſpurs, to your 
- = his own ſpur, Ac. our ſpurs, Nom. by my 
pur. 


Eger, gra, um. Sick. 
- Anus, us, F. 4. an old Woman. 
Of a ſick old woman. very ſick old women, Ac. with 


women, which, Ac. with an old woman of our coun- 
try. an old woman of your country, Ac. of an old 
woman of what country. 


Rarus, a, um. Rare. 
Fides, ti, . K. Faith. | | 
By rare faith, which, Nom. of very rare faith, by 
which. to rarer faith, of which. o our faith, which, 
Ac. to thy faith. if by any faith. whatſoever faith, 
Ac, whether any faith, Nom. the fame faith, Ac. 


Plenus, a, um. Full. 
Flumen, inis, u. 3. a River. 
To full rivers, which, Nm. of a very full river, 
which, Ac. in a fuller river, of which. a river- of our 
country, Nom. of him or his. to his rivers. of them 
or their. their rivers, Ac. of which or whoſe. by 
whoſe river. | 


VERBS and 'PARTICIPLES. 


Alacer, cris, e. Chearſul, 
Vultas, us, m. 3. the Countenance. 
 Lauds, avi, atum. 1. to praiſe, 

We have praiſed. we who have praiſed. thou ſhalt 
praiſe. to thee, who ſhalt praiſe. chearful countenances. 
did praiſe, I had praiſed, ye do praiſe. more chearful 
countenances ſhall praiſe, a very chearful countenance 


t 
J 
l 
2 
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F. 


fhall praiſe. with a countenance, of which, of eounte- 
nances, to which, | 


OL. The Relative may be ſupplied to the following 
examples, with any caſe of the Antecedent, 
Letus, a, um. Joyful. 
Vox, cis, f 3. a Voice. 


He may have praiſed with a joyful voice. Ye may 


| praiſe with a moſt joyful voice. Thou ſhalt have praiſed 


with a more joyful voice. We might praiſe with very 


Joyful voices. They might have praiſed, To a voice, 


whereof. 


Obſ. Did is the Imperfe& or Perfe&, unleſs it is ſup- 
poſed that one continued to do a thing: And Let is either 
the Preſent of the Subjunctive or Imperative. 

Snavis, is, e. Pleaſant. 
Spes, ei, f. 5. Hope. 
Opto, avi, atum. 1. to wiſh. 

To praiſe. We wiſh to praiſe with pleaſant hope, 
Thou mightſt wiſh to have praiſed. With voices about to 
praiſe. praife thou. Let us praiſe. With the moſt plea- 


fant hope of praiſing, Ger. To praiſe, Sup. Of boys 


prailing, With whatever voice. Of any voice. 


Triſlis, is, e. Sad. 
Ira, æ, f. 1. Anger. 
| Veto, ui, itum. 1. to forbid. 

Sadder anger had forbidden. They might forbid with 
very ſad anger. We might have forbidden. Thou didſt 
forbid with ſad anger. Ye ſhall forbid. His anger may 
have forbidden. Forbid thou. Let me forbid. Ye have 
forbidden, To-us, who. ſhall forbid. To thee, who for- 
biddeſt. 


Certus, a, um. Certain. 
Lex, gis, F. 3. a Law. 
Vitium, ii, n. 2. Vice. 
We are forbidden by a moſt certain law. Vice hath 


deen forbidden by a certain law. Ye may have been for- 
bidden. Vices had been forbidden y more certain Jaw, 


Vice 
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Vice ſhall be forbidden by ſome law. Thou might 
| have been forbidden. We ſhall be forbidden. 


Natura, æ, fe 1. Nature. 
Pecco, avi, atum. I. to lin, 

We are forbidden to ſin by the law of nature, They 
are forbidden. Vices have been forbidden. Ye ſhall. 
have been forbidden. They will ſin. Let him be for- 
bidden. He did fin. Let us be forbidden. Ye might 


be forbidden, Vice is (about) to be forbidden, Of e- 
very nature. 


Facundus, a, um. Eloquent. 
Oratio, onis, fe 3. a Speech. 
Sua leo, ſi, ſum. 2. to perſuade. 

An eloquent ſpeech will perſuade, They had per- 
ſaaded by a very eloquent ſpeech. We might have per- 
ſuaded. He ſhall have perſuaded by ſome ſpeech. 
Of an eloquent ſpeech, which may perſuade. Thou 
haſt perſuaded by a more eloquent ſpeech. Eloquent 
ſpeeches may perſuade. | 


Amicus, a, um. Friendly. 
Verbum, i, u. 2. a Word. : 

He ſhall be perſuaded by friendly words. We had 
been perſuaded by more friendly words. They may 
be perſuaded by molt friendly words. Ye ſhall have 
been perſuaded. He was perſuaded. Let them be 
perſuaded. Thou art perſuaded. To be perſuaded. 
They are (about) to be perſuaded. | 


Celſus, a, um. High. 
Currus, Us, n. 4. a Chariot, 
Duco, xi, um. 3. to lead. | 
Ye lead. Thou ſhalt lead. We may have led. They 
may lead. Lead ye. I had led He may have led. 
Thou mightſt lead. To lead. They are (about) to 
lead. We have been led in the higheſt chariot. He 


- might be led in a high chariot. Thou mightſt have been 
led in a higher chariot. We are led in higher chariots. - 


Ye had been led. He ſhall. be led. Be thou led. They 
r . 


— 
— — 


—_ — — 
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are (about) to be led. Ye ſhall be led in our chariot. 


Obſcurus, a, um. Dark. 
Vallis, is, f. 3. a Valley. 
 Reperio, ri, ertum, 4. to find. 

He had found. We find. Ye ſhall find. They may 
| have found. Thou did{t find. Find thou. He might 
find. I ſhall have found. They find. Thou ſhatt have 
found. To find. Find ye. She hath been found- in 
a dark valley. They were found. Ye ſhall be found 
in very dark valleys. We may have been found. Let 
him be found. I was found. To be found. 


Ob/. The Engliſh ſigns of the tenſes will be farther ex - 
enplified with the irregular verbs. 
| Pinguis, is, e. Fruitful. 
Arvum, i, u. 2. a held. 
QAQaiſico, avi, atum. 1. to build. 

We were reading. An houſe is building. An houfe 
was building in a fruitful field. He had been reading. 
An houſe will be built in a more ſruitful field. Are 
ye reading ? Shall they hear? Loveye? Doſt thou 
teach? Will he be taught? Tf any houſe, Nom. 


O. When the Latin of any example is not here in- 
ſerted, it will be found in the Grammar in its proper. 
place.. | 

| Lentus, a, um. Slow. 

Gradus, us, m. 4. a Pace. 
| Sequor, utus. 3. to follow. | 

He was warm. I have been warm. Thou wilt be 
warm. I was loved. I was walking. He followed with 
a ſlow pace. They will follow with a ſlower pace. He 
is accuſed. He accuſes, We had. followed with a very 
ſlow pace. | 


' Cbſe Neuter Verbs as to their form are generally paſ- 
five in Engliſh, but active in Latin; as alſo theſe verbs, 
to go, to come, to return, to ſet, to fall, and the like; 
as, they are gone, i. e. they have gone; he was come, 
| | 3 Jo. E. 
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7. e. he had come; they are returned, 7. e. they have 


returned; the ſun is ſet, i. e. the ſun hath ſet; they are 


fallen, i. e. they have fallen; which with Neuter-paſ- 
fives will come in more properly afterwards. | 
Actus, a, um. Paſt. | 
Jucundus, a, um, Pleaſant. 
Labor, is, m. 3, Labour. 
Paſt labours are pleaſant. Ye are very pleaſant, We 


ſhall be pleaſant. He may be pleaſant. Be thou pleaſant. 


I was more pleaſant. They might be pleaſant. We had 
been pleaſant, They may have been pleaſant, Of la- 


bour, which is pleaſant. 


Liber, era, erum. Free. 
Civitas, atis, F. 3. a State. | 
Ye are able. Thou canſt. We were able. They 
could. I ſhall be able. A free ſtate might be able. We 
may be able, We do good to a free ſtate, Ye may 


have done good to free ſtates. Thou mightſt have been 


able. I did good. He ſhall do good. They are able 
to do good, Thou canſt do good. | g 


O0. The ſign of the Infinitive in Engliſh is frequent- 


ly underſtood after theſe verbs, poſſum, volo, nolo, 


malo, and ſome others. 

| Annus, i, m. 2. an Year. 

Redeo, ivi, itum, 4. to return. 

Years do go. They are gone. We will go. Let 
them go. Ye may have gone. He was gone. They 
returned in that year. He is returning. Ye may re- 
turn. 'They were returning. We will return, Thou 
ſhalt have returned. He was returned. | 


Refus, a, um, Right. 
Conſilium, it, u. 2. Advice. 
Auſculto, avi, atum. x. to liſten, | 
Thou art willing. Ye may be willing. He was wil- 
ling. They might be willing. Ye are willing. He may 
have been willing. They are willing. They will liſten 
to right advice. Ye are unwilling. Ve will not liſten 
to very Tight advices. I may be unwilling. He is more 
| willing. 
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willing. He will rather liſten to righter advice. They 
may be more willing. Be ye unwilling. 


Creber, bra, um. Frequent. 

Rumor, is, m. 3. a Report. | 

Ye do bring. They might bring. Bring thon. We 
might have brought. He hrings. Ye ſhall bring. We are 
about to bring. They brought. Reports become fre- 
quent. Frequent reports may be made. Very frequent 


reports may have been made. Reports will be made. 
Frequent reports were made. 


Turpis, is, e. Shameful, 

Fuga, æ, f. 1. Flight. 
| Mones, ui, itum. 2. to adviſe. | 
He ſaid. They may fay. Thou haſt ſaid. He 
will ſay. They ſhould be. I dare. He will do it. Good- 
morrow ye. Give me. We pray. They hated to be ad- 
viſed. He had begun to adviſe. They might have re- 
membered. Remember thou. It will repent of a ſhame- 

ful flight. It had been fought. | | 


OB. Participles, as they partake of the nature of a 


' Noun, being conſtrued like Adjectives, are here omit- 


ted,—The Learner is now to diſtinguiſh betwixt active, 
neuter, and intranſitive verbs, 


INDECLINABLE WORDS. 


 Murus, i, m. 2. a Wall. 
Acies, ei, f. 5. an Army. 
Inſtruo, xi, um. 1. to draw up. 

They had already gone nigh to the walls. He will not 
return from the walls. Then they went up to the walls. 
The army had been often drawn up before the wall. Be- 
hind the walls. Without the walls. Along the walls. 


Velox, 
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Velox, ox, ox. Swift. ; 
Hoſtis, is, m. f. 3. an Enemy. 
Fugio, gi, itum. 3. to fly. 

But very ſwift enemies will fly in vain. Therefore the 
enemy had fled into Aſia. We will go to-morrow againſt 
the enemy. They fled with the enemy; without the 
knowledge of us; towards you; out of Aſia; with ſwiſt 
enemies. 


0579, Theſe Con unctions, 38 quidem, autem, 


enim, vero, ſtand in the ſecond place. 


Porta, æ, f. 1. a Gate, 
Urbs, is, f. 3. a City. 
| Pugno, avi, atum. 1. to fight. 
They had indeed fought long at the gates of the city 
without the city; with the knowledge of you; on this 


| fide the city; behind the gate. The enemy fought at 
laſt within the city ; before the gates. The city is in 


the power of the enemy. They fought for us. 


Amans, ns, ns, Loving. 
Frater, tris, m, 3. a Brother. 
Video, di, ſum. 2. to ſee. 


Between loving brothers. Concerning 'very loving 


brothers. About a loving brother. Before (in the pre- 


ſence of) loving brothers. According to the brothers. 


Beſides the brothers. - The brothers were ſeen beyond 
the city. They had been ſeen above the gate. 


Denſus, a, um, Thick. 
Fagus, i, f. 2. a Beech-tree, 
Jungo, xi, Alum. 3. to join, 

They had been joined beneath a thicker beech, We 
will go into Africa, They went under a very thick beech, 
For the thick beeches were joined. But ye may go a- 
bove thicker beeches. They will be joined under a thick 


| beech ; beneath a thicker beech. Wo to thee, becauſe 
thou haſt joined, 


Obſ. 
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ob. In, ſub, ſuper, and ſubter, govern the Accu/a- 
tive, when motion to a place is ſigniſied. 


DERIVATIVES. 


Tardus, a, um, Slow. 
| Punio, ivi, itum. 4. to puniſh. 
He will puniſh the flow horſemen. Dumnorix was | 
a horſeman, Very ſlow horſemen had been puniſh- 4 
ed. We may puniſh the daughter of Atlas. Thou ſhalt 1 
have puniſhed the Arabians. A Trojan woman has been 
puniſhed by thee. : | 


Quercus, us, F. 4. an Oak-tree, 
Damno, avi, atum. 1. to condemn. 

We condemn the cruelty of Hercules. Very bitter e 
cruelty will be condemned. This oak is knotty. Theſe ( 
oaks are full of knots. His brother's little gift may 
have been condemned. The little boy was under the 

oak, His poverty had been condemned. 


Paſtir, is, n. 3. a Shepherd. 
Ares, ui, —. 2. to be withered, 

The ſpreading oak is withered to the three ſhepherds. 
The ſhepherds are lovely. The third ſhepherd will te 
teachable. Againſt the ſhepherd. Without lovers. To- 
wards a nurſe alive. After to-morrow's ſilence. Con- 
cerning motion. Between lovers. Beſides the leſſon. 


va, a, f. 1. a Grape, 
Exercitus, us, m. 4. an Army. 

He imitates a crow. They had ſupped. The grapes 
ſhall louriſh. Thou mayſt cry often. He often Jed the 
army. The army was often led. He grows warm. 
The grape will grow ſweet. They deſire to eat. He 
ſups little, - 


Via, æ, f. 1. a Way. 
Dlonſtro, avi, atum. 1. to ſhew. 
ä Conſulo, ut, ultum, 3. to conſult. 
As far as the way is ſhown. We will ſhew the way 
YA B more 
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more certainly to them. They have been conſulted ver 
fully. The way has been ſhown five times. We will 
go this way. They went up and down. Firſt they 
went ſecretly, Ye may go ſtraightway. Come, let us 
80. | | 
Præda, æ, f. t. Booty. 
| Homo, inis, m. 3. a Man. | | 
The men cried aloud after three days. This is an vn- 
worthy man. The booty was not certain. The men 
| had been unfaithful. They are unchanged. Ye are un- 
learned. We were ſomewhat ſad. 1 ſhall be heard. He 


is brought. They carried off the booty. Let us ap- 
prehend the man. | ; 


Frumentum, i, u. 2, Corn. 
3 Miles, itis, m. f. 3. a Soldier. 

We have called, The corn is divided, Corn hag 
been forbidden. The ſoldiers had been trampled upon. 
It is contained. They will obey afterwards. The corn 
might have been trampled upon any where. They 
trample alſo upon the ſoldiers. . 


GENDERS and CONJUGATION, 


Jncunx, cis, m. 3. Five Ounces. 
prilis, is, n. 3. the month April. 
Othrys, yos, m. 3. Name of a Hill. 
Altus, a, um, High. 
Repungo, —pupugi, 3. to prick again. 
Aſto, aſtiti, 1. to ſtand by. ; 
Ediſco, edidici, 3. to learn. 

O king, by whom. Of a ſiſter, who, Nom. A pa- 
rent, who, Nom. To an eagle, which, Ac. With any 
owl. His own ten aſſes, My five ounces, Nom. By 
the north wind, which, Ac. April, which, Nom. The 
high Othrys, Nom. Thy own Tiber, Nom. The high 
Etna, Ac. To the high Centaur. Of his own Eunu- 
chus. By the high Triton. The ſiſters have been great- 
ly beloved. The king had driven out his fiſter. He 
may have run before. Ye have pricked again. They 
| {hall have added. The lifters had ſtood by. He bath 

EOS a demanded. 
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demanded. The king hath learned. April had been 
(perfected) finiſhed, . 


Of. Twelve lines of nouns being taught for ſix of 
verbs, the order of the examples in the Grammar is ob- 
ſerved in the Exerciſes, and thoſe omitted in it are ren- 
dered here, | | 

 Pyhs, 4, f. 2. the city Pylos. 
Albus, a, um. White. 
Alter, tra, um. Black, 

 Amenus, a, um. Pleaſant. 

Patulus, a, um. Spreading. 
Inſtituo, ni, itutum, 3. to appoint. 
Deſipio, ui, itum. 3, to play the fool, 
Kedigo, egi, actum. 3. to reduce. 

Of a ſpreading apple-tree. By a fpreading bramble. 
White olive-trees, Nom. The tender Cytiſus, Ac. To 
a white bramble-buſh. Of a tender larch-tree. Black 
cypreſs-trees, Ac. A ſpreading lot-tree, Nom. White 
privets, Ac. A white oak, Nom. A black mapple- 
tree, Nm. A White cork- tree, Ac. A ſpreading oſier, 
Nom. Of the pleaſant Pylos. In pleaſant Egypt. Plea- 
fant Lacedæmon, Ac. In the pleaſant Pontus. Of the 
very picazant Canopus. They leaped upon. He had 
been appointed. The oſier may have been forbidden. 
Ye will play the fool, We may fall back. When E- 
gypt ſhall have been reduced. They will diſpleaſe. La- 
cedæmon has been taken, Thou haſt run. 


05% When Supines, or parts formed from them, are 
doubtfu}, they are not here exemplified. | | 
. Gens, tis, f. 3. a Nation. 

Cunctus, a, um. All, Whole. 

Superbus, a, um. Proud. . 
All Pharſalos, Nom. Of all Abydos. Proud Argos, 
Ac. All Saſon, Nom. Tecmon, which, Nom. To 
proud Marathon. All Hydrus, Ac. Proud Tunes, Nom. 
All Auxur, Vm. Proud Tuder, Ac. All Gadir, Vom. 
To proud Rome. Good gum, Ac. Cruel nations, Nom. 
A great kingdom, Ac. Ægypt hath been tilled. He 
may have given Pontus to his ſon-in-law. They bad 
1 98 B 2 ſurrounded. 
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ſurrounded Pontus. They ſhall have ſtood. He — 
ha ve ſtood out. Thou art about to perform. 


Fauſtus, a, um. Fortunate. 

Antiquus, a, um. Ancient. 

Amarus, a, um. Bitter. 

Cecus, a, um. Blind. 1225 

With a ſoft pen. An bard pen, Ac. An anetend 

theme, Nom, Of an ancient table. The ancient Ha- 
driatic ſea, Ac. To a fortunate comet. Fortunate 
planets, Nom. Of a blind mole. Ancient does, Nom. 
A fortunate paſſover, Nom. An ancient abridgment, 
Nom. To a bitter ſea. Bitter muſtard, Ac. With a 
hard pole. "The table had been waſhed, We have 
waſhed. - The ſea ſhall have been drunk. They have 
helped, He had rubbed. Ye may have cut. They cut 
the table. Thou haſt killed. 


Caligo, init, Y 3. Darkneſs. 
Dubius, a, um. Doubtſul. 
Aptus, a, um. Fit. Wn : 
This circle about the ſun, Ae. That echo, Nom. 

Of a doubtful word. This fleſh, Nom. By a very fit 
Union. The number three is fit. Theſe pearls, Ac. 
Doubtſul fear, Nom. By that darkneſs, Of a fit linen 
ſock, To a fit tendon. Of theſe ſpades. A very fit or- 
der, Nom. A fit grapple, Nom. This leather-cap, Ac. 
A very fit brink, Nom. Fit deſire, Nom. With a fit earneſt- 
penny. A fitter hinge, Nom. In a fit deck. He did 
told. They had entreated. Thou ſhalt have replied. 
The number three had been doubled. They might have 
applied. Ye have lain. He had founded. T IP may. 
found, 


Obſ Cupido, deſire, is maſculine 1 with the | poets: 
Albidus, a, um, Whitiſh. 
Alienus, a, um, Another Man's. 

By which fun. What mullet, Ac. Of whitiſh ſalt. 


Which comb, Nom. What ſong, Ac. Another man's 


ſign, Nom. Their own fine flour, Ac. That glue, Nom. 


His own 3 Ac. Whitiſh ointment, Nom. ha +: 
0 


| 


777 1 VF. IF 
Fae linen, Nom, A niphtingale, which, Nom. A 
u hitiſh image, WN. OF a king's fiſher, with which. 
To a ſpur, which, Ac. To a whitiſh trout, Thou haſt 
ſubdued. A ſong hath been forbidden. They might 
have thundered. They have made a noiſe. He hath 
differed. Thou mayſt have ſhone. They ſhall have 
fought. He falls. Ye ſhall bind. He folds, 


Aridus, a, um. Dry. | 
Aunuus, a, um. Yearly. | 
A dry field, Nom, Thy little boat, Nom. With &:- 
nels, which, A. A claſp, which, Nom. A dry ſpring 
1 A dry carcaſe, Nom. That journey, Ac. Dry 
pepper, Nom, Yearly vetches, Ac. A yearly ſwelling, 
Nom. Dry fruit of the Tuber, Von. By our fear. Dry 
trees, Ac. The heart, which, Nom. Wheat, which 
Ac. With this marble. That ſea, Nen. Of a dry 
throat. We have been warned. They ſhall have or- 
dered. He hath ſupped. The carcaſe had been ſwallow- 


ed up. Be thou taught. Pepper might have been mixed. 
He might mix. I. ſhall mix. 


Longus, a, um. Longs 

Kectus, a, um, Straight. | 
This vultur, Nm. A turtle, which, Nom. That 
bran; / Ac. That comelineſs, Nom. Of our mitre. Of 
a liraight adamant. A pound; which, Nom. A long-- 
er veſſel, Nom. A pie, which, Nom. In a long cloud. 
The ſoot, which, Nam. Of a very long whirlpool. A 
long tutf, Mm. Fewel, which, Nom. A ſtraight 
hough, Nom. A ſtraight fowler's ſtaff, Nom. A:ſtraigh t. 
wall, Nom. Out of the right path. T hey had ſtroaked. 
He hath ſhone, We have ſeen. The vulture had been 
feen. Ye have ſm. He might have dined. Thou haſt 
bitten, They had _— He might ny 


Exiguus, ag: um. Small. h 
Aguus, a, um. Equal. 
Of a ſmall vine - branch. A mall olive- bough. Equal 
limits, Nm. A ſmall ſtock of a tree, Mom. A ſmall 
bird, Nm. Tour ring-dove, Nom. By an equal day, 


B 3 Mid- day, 
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t3-44v, which, Nom, A ſmall load-ſtone, Nom, The- 
herb 4'i-heal itſelf, Nom. That venom, Ac. Kill- 
grief, which, Nom. That evil cuſtom, Mm. In this 
ſhip. Small hair, Ae. In this road. A ſmall ſerpent, 
Nom. Little hills, Ac. With a ſmall ſtalk. To have 
clipped. They had promiſed, It made a noiſe. I ſhall 
have laughed. Ye have perſuaded. It had burnt. They 
bave increaſed. To have increaſed, Increaſing. Ger. 


Tantus, a, um. ſo great. 

, Unus, a, um, One. | | 

With ſo great a bundle. One pair of bellows, Nom. 
Any one ſword, Ac. Of ſo great a ſtaff. One mullet, 
| Nom. So great nails, Ac. One brier, Ac. So great 
| a rat, Nom. One blood, Nom. So great poſts, Ac. So 
| great a ſtone, Nam. One plough-ſhare, Nom. By one 
5 hre-brand. In one month. So great a cucumber, Nom. 
| 
| 
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So great fiſhes, Ac. To ſo great an axle. So great a 
circle, Nom. By one worm. One leaver, Nom. 80 
great water-pots, Nom. So great duſt, Nom. So great 
| aſhes, . Nom. So great rivers, Ac. One twig-basket, 
Nom. With one chain. Every conduit-pipe, Nom. In 
| ſo great a ditch. So great a ſerpent, Ac. Whatever 
||! end, Ac. They have milked. He may have wiped. Ve 
1188! had indulged. Thou ſhalt have ſhone. Thou mayſt 
| have been cold. They might have ſwelled. He had 
H preſſed. Ye have mourned. They had been cold. We 
. had rouſed. He will rouſe. They rouſe. 


— — 
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00%. Rule 18th of the Grammar, after line 6th, read, 
Hic ſentis poſtulat apte. a 

| Quantus, a, um. how great. 
| | Primus, a, um. Firlt. =” 
Wo 1 How great buttocks, Nom, Some manner, Nom. Hows: 
1 great a whetſtone, Vom. How great a dowry, Nom. 
1 | The firſt tree, Nom. How great a circumſerence, Nom. 
Due firſt morning, Nem.. If any boar, Nom. How 
1 great a diameter, Nom. How great a confuſed maſs, 
ml | om. The firſt ſong, Ae. How great a bone, Nom. 
AE The firſt mouth, Ac. In the firſt year, How great a 
| 1 | Leve, Nom. The firit ground, Ac. Of how del a 
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belly. With how great a harp. The firſt green figs 

Nom. The firſt acorn, Nom. In the firſt little ſhip. 
How great camels, Ac. He hath hooped. They might 

have wept. They had deſtroyed. Ye have filled. It 

has grown out of uſe. It hath ſmelled. They ſhall 

hive aboliſhed. Ye do aboliſh. He will aboliſh. Let: 
us aboliſh. 


Duo, æ, 0.. Two; 
Tutus, a, um. Safe, 55 
Whether any atom, Nom. Whatſoever diſtaff, Mer. 1 
Some poiſon, Nom. A fafe ſea, Ac. The common 
people will be fafe. Two cups, Mm. In any gulf. A 
ſafe deſert, Nom. Any fail, Nm. Two dialects, Nom. 
A very ſafe antidote, Nom. In a ſafe watch-tower, Two 
diphthongs, Nom. This method is ſafe. Our ſpikenard, 
Nom. Your ſapphire, Nom. A fafer ſhore, c. Safe 
old-age, Nom. He had grown up. Ye have ſtaid. They 
have ſpun. Thou mightſt have held. I may have wreſt⸗ 
ed. He hath ſtuck.. 5 


Secundus, a, um. Second. 
. Impiger, gra, um. Active. 

The active youth, Nom. The fame bondage, Nam. 
O molt active virtue. An anvil, which, Ny. Some 
ſafety, Nom. The ſame nail, Vm. Every fen, Nom, 
A crane, which, Nom. A hare, which, Nom. The 
ſame mouſe, Nom. A pot, which, Nm. The ſame 
hare's-foot, Nom. By the ſame grief. The ſecond tribe, 
Nom. In the ſecond: houſe. With an active hand. In 
the ſecond gallery. He hath roaſted. They might have 
judged. Ye had: cheriſhed. I ſhall have favoured. They 
are about to favour. He may have avoided. Beware 
thou. He hath been afraid. They ſhall be afraid. 


Tres, tres, tria. Three. 
Rigidus, a, um. Stiff. 
With a ſtiff needle. Three figs, Nom. In that den, 
. Whatever proviſion, Nm. A tiff harp, Nom. This 
5 praiſe, Nom. Deceit, which, Nom. Stiff braſs, Now. 
| A ſtiff beam, Nom, To a fountain, in which, Three 
; mountains, Now, The bridge, which, Nom. A grif- 
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fon, which, Vim. Three teeth, Ae. Stiff ſteel, Ning: 
A ſtiff ſerpent, Mm. Hydropſy, which, Mom. They 
Had boiled. I have winked. They will fear. Be ye 
filent, They may drive away. We Had been'reſtrained.. 


Tertius, a, thy. the Third. 

Profundus, a, um. Deep. R 
A pair of tongs, which, Nm. The third cable, Nm. 
In a deep ditch. The third ſerpent, Nu. The flock: 
of a tree, which, Nom. Fatneſs, which, Nom, The 
third living creature, Nm. Of a deep caſtle. A deep 
vault, Ac. Deep cups, Nom: That filk-werm; Nom. 
A deep alabaſter. box, Nom. The third wild-goat, Vom. 
Which cuckow, Nom. The Phenix, which, Nom. The 
third bud of a flower, Nom. That ſhrub, Nom. They 
ſhine. He hath wanted. It is valued. Ye have pleafed. 
We may be grieved. They did ſmell. He is in health. 
-Thon ſhalt have obeyed. He hath been warm. They 
have grown together. We ſhall lie. Ye might have 
hurt. They had deſerved. Be ye. ſilent. They may 
lurk, | : 


Huniidus, a, um. Moiſt. 
| _ Ondartus, a, um. the Fourth. 

Moiſt rope-weed, N. The fourth furnace, Ac. A: 
pair of ſheets, which, Nom. Our fiirniture, Nom. Moiſt 
ſedge, Nom. That hetritig,, Nom. Moiſt all-heal, Nom, 
Milt ſorrel, Nm. A moiſt gufter-tile; MM]. A flint, 
Which, Nom. Every pumice-ſtone, Nom. Moilt bark, 
Nom. If any bar, Nn. A moiſt ſnail, Nm. Moiſt 
Otage, Nom. With thy heel. A porcupine, Which, 
Nom. IL had been ſilent. He hath lurked. It may grow 
thick. They are ſmooth. They did abound. Thou 

| ſhineft, | They ſuck milk, He was black. They are 
able. It is yellow. He deſired. 
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LTucidus, a, um: Bright: | 
Quintus, a, um. the Fifth. FE 
A bright precious ſfone, Nom. A fwollen vein, which, 


Won. The fifth flock,. Nom. Some graff of à vine, 
Nom. Bright purple, Nom. Any parttidge, Nam. A | 
Eynx, which,, No... Out lattices; Nom, A cradle, fa | 


7 


% a. A. 


which. Bright arms, Mm. To. a prayer, by which. 
By my order. Every brier, Ac. With any force, In 
the fifth net. Of the fifth beaſt. T hey had done. Thou 
haſt thrown, He might have beheld. To have allured. 
I ſhall have drawn out. Ye may have dug. We had 
fled, They are about to fly, Thou didſt fly. They 


ſhall fly. 


DECLENSION and CONJUGATION. 


Sævus, a, um. Cruel. 

| Monſtrum, i, n. 2. a Monſter. 

The cruel Ides, Nom. With a cruel ſcourge. Of a 
two Soted monſter, Of a bloodleſs monſter. Of cruel 
Capricorn. Of a monſter having an hundred hands. Of 
a lane (or ſtreet) which, Ac. Of the common- wealth, 
which, Nom. Either of 'the two, Ac. Of the herb Az 
lifander, which, Ac. A cruel body, Ac. Cruel woods, 
Non. He had taken. They ha been taken. They 
bave pulled. He might have been wiſe. Thou ſhalt 
N deſired. He hath got. A monſter had been brought 
Orth. 


Brachium, it, u. 2. the Arm. 
Callidus, a, um. Cunning. | 

Both arms, Nom. Both whales, fc. O cunning: 
book. O cunning Paris. Of chariots, which, Ac. 
With bees, of which. Of a more cunning ſoul. of 
molt cunning Circe. of this hall. Of that air. To 
any cenſer. To cunning Penelope. They had ſhaken 
the cenſer. He hath ſhaken together. We had been 
ſhaken together. Thou haſt ſharpened. The pen had 
been ſharpened. It ſhall have flowed. They have put 
in gue” * bey ſhall ſuffer puniſhment. * have 
ruſhe 


Caſts, 4, um. Chaſte. 
Levis, is, e. Light. 
Light water, Ac. That Aneas, Ac. This Mary, Ac. 
Our Anchiſes, Ac. Chaſte Penelope, Ac, With lighter 
cart * 
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earth. With an Agate, which, Nom. With chaſte Pe- 
nelope. Wings, which, Nom. Of tails, which, Ac. 
To very light harps. Lighter hinds, Ac. To chaſte 
daughters. To theſe mules. To his own daughters. 
To two pens. They had been overthrown. Ye might 
have feared. It ſhall have rained, It had agreed. The 
have aſſailed. He hath refuſed. They have conſente 
We may have drunk. 


Manns, us, f. 4. the Hand. 
Crex, gis, i. 3. 3 Flock. 
Tros, Trois, m. 3. a Trojan. 
| Saturn, 4, un. Fl. | 
Jo mares, of which. To ſreed-women, which, Ac. 
To Goddeſſes, which, Nom. To both hands. Of a 
boar, which, Ae. Of this man. Of a full flock, Of a 
full boy. Of a rough Trojan. Of a ſucceſsful Trojan. 
Of any elder, Of a foreign Trojan. Of that adulterer. 
Of a bunch · backed Trojan, Of ſome Spaniard. Of 2 
tender flock. Of a flock bearing wool. Of a mĩſerable 
Trojan. Of this evening. Of a Trojan bringing 
Help. Of a torn flock. Of full Bacchus. Of a free 
ee Of full Vulcan. Of that ſon-in-law. Of this 
father-in-law. Of a right hand. Of this Athos. Ye 
have fate down. We had written. She may have mar- 
ried. He had fcratched. They have licked. Thou 
mightft have ſaid. He had led. He hath overcome. 
— ſhall have ſtruck. They did ſtrike. He might 
rike. : | 


Exercitur, us, m. 4. an Army. 
Siextus, a, um. the Sintn. 1 

To the fixth heap. The ſixth lamb, A. Delos it- 
ſelf, He. Of the Whole army. To any army. Of the 
army alone. To one army. Of no army. To the o- 
ther army. Of neither army. To whether army. Of 
another army. O cgrner, in which. O people, of 
which. O God, to whom. O my ſon. O guardian- 
angel, of whom. He had ſpared. They have grown. 
Ye ſhall have fed. Thou mightlt have known. 3 


ha 
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hath acknowledged. He is about to acknowledge. They 
did acknowledge. Ye ſhall acknowledge. 


Beatus, a, um. Happy. 
Agmen, inis, u. 3, an Army. 3 
O happy Virgil. O happy Memmius. Happy ſouls, 
Nom. Of rings, to which. Of Georgicks, in which. 
To happy grandfathers. Pipes, which, Ac. Both ar- 
mies, Nom. To two armies. Both pipes, Ac. Of our 
crown. Of a necklace, which, Nom. Le have learned. 
They had demanded. He hath ſeparated. They might 
have ſtopped. Ye ſhall learn, They did grow. It 
may become dry, RY 


Formoſus, a, um. Beautiful. 

7 Equus, a, um. Equal, jult. | | 
Of mead, which, Ac. Of vitriol, which, Nm. Of 
an owl, to which. Of his own fleſh. Of our Anio. 
Of Nerio, (the wife of Mars) whom, Ac. Of beautiful 
Dido. Of the more beautiful Calypſo. Of the molt 
beantiful Sappho. Of juſt Apollo, Of very juſt order, 
Of a hinge, to which. Of nobody, with whom. Of a 
more juſt man. Of a whirlwind, which, Ac. Of a 


brink, which, Nom. Of beautiful Cupid. They have 


climbed. He had poured forth. Ye ſhall have cut. He 
might have cleaved. They may have divided. He had 
gone. They have clapped hands. Clap ye hands. He 

had cloſed, | 2 


Dulcedo, inis, f. 3. Sweetneſs. 
Datus, a, um, Given. 
Septimus, a, um. the Seventh. 

Of ſweetneſs, which, Nam. Of our image. Of the 
ſeventh crab-tree. Of the given tribute. Of milk, 
which, Nom. Of honey, which, Ac. Of gall, by 
which. Of the ſeventh rule. Of Laomedon, who, 
Nom. of the ſeventh river. Of the given comb. Of a 
prieſt, who, Nom. Of a trumpeter, to whom. Of a 
gooſe, which, Ac. Of given corn. Of Lar, who, 
Nom. They had played. Thou ſhalt have thruſt. He 
may have gnawed, They had hurt, They have — 


- 
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I might have yielded. He may have opened. They 
have eaten. He did eat. They ſhall eat. Thou mightſt 

cat. pI 


Benignus, u, um, Kind. 

Femina, æ, f. 1. a Woman. 

Odtavus, a, um. the Eighth. 

| Of a liver, which, Nom. Of an Inſubrian, who, Ac. 

Of October, which, Ac. Of the eighth ſhower. Of a 
famous woman. Of a wholeſome woman. Of a chear- 
ful woman, Of a kind heart. Of Jupiter, who, Nom. 
Of an oak, which, Ac. Of ivory, by which. Of the 
liver, which, Nam. Of the thigh, to which. Of a kind 
mother. Of a kind father. Of a bottle, in which. Of 
the eighth tyle. He might have brayed. They have 

creaked. He had ſunk. The woman had fate down. 
We had (weighed) hanged. He has broke wind. The 
women had killed. | 0 ES 


Magnus, a, um, Great. 

Nonus, a, um. the Ninth. Pr | 
Of a great journey. Of a great age. Of a male, 
which, Nom. Of a ſhilling, which, Nom. Of the ninth 
veſſel. Of a ſurety, which, 4c. Of a great giart. Of 
ih a great lamp. Of that Arcadian, Of his own fenigreek. 
| Of the ninth ſeat. Of a great reward. Of great Ce- 
res. The veſſel had fallen, It hath happened. They 
have fallen down. The giants did fall back. Ye have 
fallen in. Thou hadſt bruiſed the fenigreek. The feni- 
greek had been broken in pieces. He might have broken 
in pieces. | 


Paurvus, a, um. Small. 
Decimus, a, um. the Tenth. 
WH Of thy reſt. Of a ſmall mat. Of corn, which, Nom. 
i Of the tenth fir-tree. Of a ſmall handful of corn, which, 
Ac. Of that hammer, Of the tenth turf. Of a ſmall 
- boar-pig. Of my foot. Of cight ounces, which, Nom. 
| | Of a ſmall home-made God. Of the tenth wall. Of a 
Wt I! | ram, which, Ac. Of the tenth Cretan. Of a ſmall 
[| i cauldron. They have ſtretched out. The (room had 
| | | Es riven. 
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ſtriven. He might have ſold the cauldron to the Cretans. 


Ye have believed. He had deſtroyed, We have hid, 
They will hide. 


Avarus, a, um, Covetous. 
Plaga, &, f. 1. a Net. 
Dom, i, n. 2. un Age 
Columba, æ, f. 1. a Pigeon. | 
Of her own Chremes. Of a covetous ſoldier. Of a 

prophet, who, New. Of a covetous heir. Of your in- 
terpreter. Of any hoſtage. Of a rich age. Of a 
gentle pigeon. Of a rich age. Of a ſwift-winged 
pigeon. Of a perpetual age, - Of a long and round 
net, Of a dull age. Of a ſheep, which, Nom, Of 
an helmet, which, Ac. Of a ſtone, in which, They 
ſhall have girded. We had been girded. He might have 
feigned. They did grin, They had been painted. Thou 
haſt bound. Ye have riſen, They had proceeded. He 
hath broken. The net had been broken, Chremes may 
have touched. We ſhall touch. They were touched. He 
5 might be touched. Touch thou, The net is (about) to be 
h touched. : 


| ed ac EZ wart SES 


f Paella, a, f. 1. a Girl. 

c. Calidus, a, um, Warm. 

2 Uudecimut, a, um. the Eleventh, 

y Of a warm point of a ſpear. Of a warm pot. Of a 
e warm ſweet - drink. Of very warm blood. Of the 
i- eleventh Roman. Of the eleventh Samnite. Of a rich 


n girl. Of our ſtrife. Of the eleventh rat. Of the half, 
which, Nom. Of duft, which, Ac. Of hot aſhes. Of 
a marriageable girl. Of a warm ploughſhare Of a warm 
cucumber, Thou haſt bargained. They may have ſpread, 
Thou hadſt dipped, The Samnites ſhall have wiped, The 
1. point of a ſpear had been fixed. They had fryed. They 
h, have ſounded a trumpet. Sound ye a trumpet, 


Lucidus, a, um. Bright. 8 
Dusodecimus, a, um. the Twelfth, " 

Of bright Simois, Of the twelfth jaſper-ſtone. Of 
our Pſophis. Of Salamis, which, Vom. Of the twelfth 
Thereſy, Of thy capital city. OF the bright grace, Of 

C | every 


doubt. They may doubt. 


ed. They had pricked, He ſhall have pricked again. 
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fixed. We hare put together, They may have carried. 
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every prieſt. Of the twelfth wolf. Of that Minos. Ofia 
bright Trojan. Of a bright-hero. Of the twelfth keeper, 
Of any huſband's filter. Of his own manner, Of a bright 
ilower, Of bright dew. It had ſcowed. He had vexed. 
It lyes towards Simois. He. hath done. They had been 
buſy. Thou haſt laviſhed. They have lived. Minos did 


Amplus, a, um, Large. 
Corylus, i, f. 2. a Hazcl-tree. 
Of Four pleaſantneſs of ſpeech. Of a large mouth. Of 
a very large ox. Of a bone, which, Vom. Of a large 
wood. Of a better wood. Of a larger weight. Of a ſtar, 
which, Nom. Of a very, large wound. Of a large ulcer, 
Of a very large fleece, Of a large giſt. Of Venus, who, 
Nom. Of a large clew. Of pot-he: bs, which, Ac. Of a 
larger work. Of the fide, which, Nom, Of this villany. Of 
that burden. Of. any ehaff, Of every league. Of ſome buria!, 
Of an old hazel. Of rubbiſh, in which. Of an intrail, to 
which. Of this kind. We will read. They have negleQed, 
He may have underſtood. Ye had loved. Thou haſt prick- 


Decimuſlertius, a, um. the Thuteenth, 
Dirul, a, um. Dreadful. 
Serus, a, um, Late. N | 
Of dreadful Opus. Of our trivet. Of a dreadful Li- 
gurian, Of a dreadful hydropſy. Of a leg, which, Nor. 
Of a late crane, Of the thirteenth ſwine, Of late old 
age. Of the thirtcenth pool. Of a nail, which, - Nom. 
Of an anvil, which, Ae. Of the earth, in which. Of 
Tethys, to whom. Of a cloak, with which. He had 


They had piſted, Ye have worſhipped. Thou mapeſt 
have corfulted. Tethys had been conſulted, He hath 
hid. The cloak might have been hid, 


Oof. Intercus is properly an Adjedive, agua being un- 
cerſtood; 7. e. water between the fleſh and the skin. 
Frigidus, a, um, Cold. 
Vilulus, i, u. 2, a Cats 


Of 


any 
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Of Trachys, who, Nom. Of that braſs. Of this ſure- 
ty. Of praiſe, wh:ch, Vow. Of fome deceit. Of cold 
Orpheus. Of that. Tercus. Of a hedge, which, Nam. 
Of cold Cinyps. Of a cold griffon. Of cold fat, Of a 


cold fowler. Of a two-headed calf; Of pottage, which, 


Nom, Thou haſt nouriſhed. They have ground, He 
had driven, They might have deceived. He hath pulled: 


Thou might'ſt pull. 


Decimuruartus, a, um. the Fourteenth; 
S31t3, 5 mM. 2. A Sound, 
Acies, ei, ſ. 5, an Army. 

OF the fourteenth winter, Of a nation, which, Nom. 
Of the fourteenth acorn, Of a leaf, in which, Of a: weig e 
er of money, to whom. Of an agreeing ſound, Of the 
foarteenth weaned pig. OF a nit of the head, which, 

am. Of Tiryns, which, Ac. Ot an army going. Of 
an able army. Of an army ſurrounding. Of the head, 
which, Nom. Of the forchead, in witch. They did 
fait, Ye ſhall play, Thou haſt taken away. The head 
had been taken away. Take ye up. He deſires to take 
away. He may be unwilling to have taken away. 

Fedus, a, um, Nalty, 
| Noviſimus, a, um. the laſt. N 
of a naſty hindhead. Of a naſty hook. Of a law, 
which, Now, Of corn, which, Ac. Of a very nally 
well- maker. Of the laſt king. Of a more naſty flock. 
Of the laſt husband. Of a naſty rower, Of a Phrypr- 
an, to whom, Of Bibrax, in which, Of the laſt alaba- 
ſter ſtone, Of the lalt night, Of ſnow; which, Ren. 
Of my thumb. Of a naſty herring. of naſty Lelex (a 
man's name). Of a naſty piſmire. Of any well- maker. 
Of the laſt wedder ſheep. Of a cutter of hay, who, Ac. 
Thou art more willing, He had confured. They have 
ſurpaſſed. He had aſtoniſhed. Ve have groaned. We 
may bave bought. Ye ſhall have preſſed the ſnow The 
ſnow.hath been ob We ſhail preſs. They were pre 
ſed. He may be g reſſed. 


C2. Leo, 
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Leo, onis, m. 3. a Lion. 

Flavus, a, um, Yellow. 

VDigeſimuſ, a, um. the Twentieth. 
Of houſhold ſtuff, which, Nom. Of an old lion. To 

a dead coal, with which. To a hungry lion. The twen— 
ticth overthrow, Ae. Violence, which, Ac. Hoarſeneſs, 
which, Ac. A maſon's rule, which, Ac. A yellow cucum- 
ber, Ac. The yellow cough, Ac. Any thirſt, Ac. Yel- 
low muſtard, Ac. The twentieth plough-beam, Ac. 
Smell, which, Ac. Fellow hemp, Ac. Yellow gum, Ac. 
Marzotis, which, Ac. The yellow Tiber, Ac. Ye have 


taken. I might have combed. He ſhall have taken away. 


We had brought out. They have trembled. He hath 
begotica. They had put. They had deſpiſed. 


Inclytus, a, um. Famous. 

Trigeſi uus, a, um, the Thirtieth. 
The famous Apis, Ac. The ſtern of a ſhip, which, 
Ae. A famous tower, Ac. The thirtieth rope, Ar. a 
famous ax, Ac. a fever which, Ac. The thirtieth water- 
pot, Ac. Lentiles, which, Ac. Which horſe-comb, Ac. 


A famous ſhip, Ac. The thirtieth baſon, Ac. Any ſeed, 


Ac. The thirticth key, Ac. The ſkin, which, Ac. A 
famous harveſt, Ac. The thirtieth ſong, Ac. The famous 
Agamemnon, Ac. A famous Trojan, Ac. The famous 
Minos, Ac. They bad ſeen. Ye have deſpiſed, Minos 
might have laid flat. Thou haſt- anointed, We may 


re ſuffered, He bath ſang, IMF might ſing, Ye 
ſing. 


Candidus, _ um, Bright, fair. 


Duadrageſimus, a, um, the Fortieth. 
A bricht hero, Ac. Theſeus, whom, Ac. Pan, = WI 


Ae. The bright ſky, Ae. The fortieth dolphin, Ac. 


Bright Daphnis, Ae My Paris, Ac. Fair Phyllis, Ac. 
Our Elis, Ac. Which change, Ac. In the fortieth hurdle. 
They have ſung in concert. We have plucked. He may 
have broken, Thou haſt made a noiſe, They had 


boiled, He bath left. 


00% 
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05%. Rule 75th of the Grammar will anſwer ſor Nouns 
in y-, by putting 5 for i; as, ys mas ſed ſæpius vm dat, 
&c, 7 * | 
Vacuus, a, um, FEinpty. 
Dnuinquage/imus, a, um. the Fiftieth. 
In an empty net. Ia empty Soracte. By a ceiled roof, 


ſun-beam. With his own Nectar. With an empty liver. 


the fiftieth water- pipe. By empty hemp. In Bztis, 
2 which, Nom. In Tigtis, which, Nom, By our Atys. 
They have left. We had been left. Atys might have 
ſought.- She ſhall have been ſought. He had worn. 


They may have burnt. He had ſwept, - They have run, 


Ye did run. We may run. Run ye... 
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which, Nom. In an empty ſheep-fold. With ſalt, 
which, Ac. With corn, of which. With the fiftieth 


By the fiftieth couple. By hoarſeneſs, with which. In 


„ 

a Integer, gra, um. Entire. 

a Sexageſimus, a, um. the Sixtieth. 

* In the country, which, Nom. With entire furniture. 
. wich the fixtieth leaver. By whatever end. With an 
A WW cntire hindhead. By the ſixtieth champion. With an 
28 entire mullet. At Tibur, which, Nom. Io the fixtieth 
ay fleet. - With an entire nail. With the fixticth citizen, 
0 By the ſixtieth ſhower. By the ſixtieth lot. In the ſix- 
* tiech tiver. In an entire fire. By a poſt, which, Nom. 


le With a bird, which, Nom. With an entire ſtaft. By 
the ſixtieth ſerpent. With a niece, who, Nom, We 
have carried, They bad born, He is mad, Let us 


faffer.. Ye had ſown, _ We have planted near. They 


might have claimed. 


m, 8 | 

2 Platanut, i, f. 2. a Plane tree. 

ſc. | 1 Uror, oris, f. 3. a Wife. 5 

le. WT; Septuagefimus, a, um. the Seventieth, 
ay Im the ſesentieth water- pot, Ac. With which rope. 


ad With the ſkin, in which. By the ſeventieth horſe- comb. 
With the ſeventicth- ax. By ſowing of - ſeed, which, 

Nom. In Avlis, which, Ac. By a bold wife, With 

%. J © fhort fpeech,' By a heavenly ſpeech, With an equa! 
l 2 | | head. 


* 
— 
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By that prince. He hath' plaited. They had dreſſed. 


 dowri's, Of many bones, Of fearful hearts. Of the 
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head. By a mindful wife. With a poor kingdom. 
With a foreign wife. With a ſafe kingdom. With 
marriageable Anna, With a rich wife. With an un- 


married (barren) plane tree. He had provoked him. 


They had viſited her. Thou haſt attacked me. I 
may have kneaded. She hath baked. They might 
have bowed. Thou ſlialt bow. | 


Fax, cis, f. 3. à Torch; 
Portentum, i, u. 2. a Monſter. 

By a monſtcr having in his power. By a monſter ſur- 
viving, With a three-bodied monſter. With a three- 
footed monſter. With a torch of the ſame colour. By 
a wiſe ſpeech. By a burning torch, By a more learned 
ſpeech. By a millſtone, which, Nom. In July, which, 
Ac. By a.young man, who, Nom. By any gladiator's 
rod, By every. watchman. With Nobilis, who, Nom. 


Thou mighteſt have tied. He hath reaped. Ye may 
have ſought, A torch had been ſought. Ye have ſent. 
A monſter ſhall have been ſent. Thou haſt turned. 
They had been turned. He did turn. We may turn. 


Folium, ii, u. 2. a Leaf. 
Saucius, a, um, Wounded... 
Octegeſimus, a, um. the Eightieth. 

By a wounded ſerpent. With the trident, of which 
With the eightieth bird. On the eightieth birth day. 
With a wounded rival. Some weeks, Nom. Wounded. 
ſtrength, Nom. pl. Any threſholds, Nom. If any living 
creatures, Nom. His on countries (lands), Nom. 
Old leaves, Nom. Greater leaves. Nom. More leaves, 
Nom. He might have ſnored. They had ſtopped.” He 
hath ſtood Thou haſt ſtood by, We might have lived. 
They hed. looſed. Looſe ye. | 


Multus, a, um. Many. 
Trepidus, a, um. Fearful. 
Of. many tops. Of fleſhes, which, Nm. Of many 


Samai'es, who, Ae. Of many bottles. Of n 
25 | e | 8 


living 


Nom. 
leaves, 


J. He 


f 'many: 


Of the 


7 oights: 


Off 
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of ſnows, which, Nom, Of many, little boats. Of fear- 
ful mice. Of many houſhold-gods. Of fearful rats. 
Of the jaws, which, Ac. Of many whet- ſtones. Of 
our ſtrifes. Of many. Romans. Of many oxen. Of 
ſeven. ounces, which, Nom Of many cities. Of ſure- 
ties, which, Ac. Of many ſtates, Of fearful enemies. 
Ye have rolled. He had weaved. They may have for- 
tified... He hath ſobbed. Thou haſt buried. They had 
been buricd.. We ſhall have come. Thou haſt been 
fold. . They are fold. 


Cohors, tir, f. 3. a Cohort, 

Artiſex, x, x. Artificial. 

Socius, i, um. 2. An Ally, - 

Of our cohorts. Of your vaſſals. Of prophets, which, 

Nom. Of his own dogs. Of thy young men. Of pa- 
rents, which, Nom. Of bread (loaves), which, Nom. 
Of artificial bee-hives- Of more allies. Of harder co- 
horts. Of humble allies. Of mindful cohorts. Of. 
watchful allies. Of fruitful bee-hives. Of poor allies, 
Of allies having one lot. Of old cohorts. Of mullets, 
which, Nom. Of champions, which, Ae. Of ſuwift 
allies. Of artificial ſpeeches. Of headlong allies. The 


might have covered. He had tied. We have eftabliſh- 


ed. Ye have changed money. Thou halt incloſed. 
They have been incloſed. He was incloſed. 


O5/. Rule 84th of the Grammar, line 6th read, t et 
u, poſcit iumque. | | | 
Degener, er, er. Degenerated. 
Paucus, a, um. Few. 

Of ſons in- law partaking. Of degenerated ſons · in- law. 
Of few Arabians. Of few epigrams. Of hobgoblins, 
which, Nom. Of few ſeaſts of Saturn. To colds, 
which, Ac. To few poems. To few Trojan women. 
To few oxen. Few robbers, Ac. Ropes, which Ae. 
Degenerated Ethiopians, Ac. We had drawn. He might 
have felt. He hath been hoarſe. They have mended, 
Thou ſhalt have crammed. Thou haſt ſupported. They 
haye leaped. He hath ſeaſoned. | 


Nonage/imus, 


32. EXERCISES ON 
| Nonageſimus, a, um. the Ninetieth. 
Ninius, a, um. too much. | 
Of too much heat. Of the ninetieth old woman. To 

6 6: WE 

a marriage-girdle, by which. To too much fear. The 
ninetieth aſſembly, Ac. By too much pride. Jeſus, whom, 
Ac. To-Jeſus, of whom. Our daughters-in-law, Nom. 
Our-daughters-in-law, Ac. Of knees, which, Ac. To 
| your cuſtoms, To ſome tribes. To bows, which, 
Nom. To needles, which, Ac. To theſe dens. To 
thoſe lakes. To our joints. He hath leaped over. They 


- 


may have opened. He had known for certain. They. 


might have found. They cluck. He might be mad. He 


hath played the fool. He hath leaped forth, They may: 


be fierce, They are fierce... 


Fauſtus, a, um. Lucky. 
Tenebroſus, a, um. Dark. 


To lucky births. To harbours, which, Ac. To knees, 
which, Nom. To ſpits, which, Nom, Of an army. 


which, Ae. To an army, which, Nom. Which ice, Ac. 
With which madneſs. Lucky hopes, Nam. Lucky 


hopes, Ac. Of lucky days. Tolucky.things, Pangæ- 


us, which, Nm. pl. Dindymus of your country, Nom. 
pl. Dark hell, Nom. pl. Which Iſmarus, Nom. pl. 
Our Maſſicus, Nom pl. Tænarus, which, Ac. p/, They 
are dim- ſighted. They had leaped for joy. He did ſay. 
Ye ſhall ſtrike. They deſire to ſup. 1 have been hupg- 
ry. She hath been in travail. She hath deſired to be mar- 
„ 1 | 
| Trecenti, 4, a. Three hundred 
Ingens, ns, ns. Great. | 
Avernus, which, Nom. pl. Your Mænalus, Nom. pl. 
Which Taygetus, Nom. pl. Three hundred places, Ac. 
pl. Which jeſts, Nam. The great citadel of Troy, Nom, 
pl. His own fails, 4c, Which heavens, Ac. Our Ara 
gos, Ac. pl. Elyſium, which, Nom. pl. Three hun- 


dred rakes, Nom, pl. Great bridles, Nm. pl. Of 


great veſſels, Of that acre. By that acre. We have 
been glad. He. had been afraid, They ſhall have thought. 


I might have pitied. He had confeſſed. © Ve have dectas | 


Qua-. 0 


red. Thou doſt declare. They may declare. 
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Quadringenti, æ, a. Four hundred. 

| Parvus, a, um. Small, 

Of four hundred acres. Small feaſts, Four hundred 
baths. Of which thunder. By which ginger. Of a 

| ſmall d. His life. From the word parvus. Four hun- 

_ dred pounds. Of a ſmall onion, Of the half, which, 
Nom. Of Adam himſelf. Of Abraham, who, Nom. 
They have ſlid. I had revenged. Ye ſhall have uſed, 
We may have ſpoken, He had followed. Thou mightſt 
eat ſtriren. We have complained, They ſhall com- 

| plain, | 

Mens, tis, f. 3, the Mind. 

Servur, i, . 2, Aa Slave. 

Of fo many ſlaves. How many flaves, Ac. To a 

= naughty ſlave, To four ſlaves, To two ſlaves. With 
| three ſlaves, Of one ſlave. Of three thouſand, Of two 
hundred ſlaves. A mind able, Nom, A mind without relt, 
Nom, A mind without hope, Nom. Of a faſhion, Of 
the ſhell of a nut. In the night-time, Ia the day- time. 
Ia readineſs, By relating. Without my order. For the 
lake of him. By my order. By my advice. We have 
| bargained, They ſhall have gone, bad marched. 


1 may have got. They have ſuffered. He had been 
wearied. | 


Quingenti, æ, a, Five hundred. 
Immanis, is, e. Huge. 5 

By birth. In ſpite of one's teeth. By a turning, which, 
Nom, With a huge fetter. Huge fetters, Nom. Theſe 
ſtraits Ac. This denial, Ac. pl. There is a neceſſity. 
An huge likeneſs, Ac. That town, Ac. In the even- 
ing, By his own force. By her own accord. Of an 
huge whip. Of five hundred ſtripes. He had got. We 
have invented. They ſhall have enjoyed; Thou mayeſt 
have forgot. Ye have been awaked. He had died. 


Duantus, a, um. How great. 
Aliduus, a, um, Daily. i 
. By which extortion, Which help, Ac. Which ſacri- 
fees, Ac. Of as much. How great right, Ac. O 
ow great wro How great thanks, Nom. How 
zteat whales, Ac. O how great an evil cuſtom, An e- 


pic 
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pic poem, which, Ac. A ſong, which, Nom. How 
great proceſſes, Ac. O thon increaſing. To which 
thigh. Thighs, which, Je. By a daily prayer. By 
daily intreaties. They had been born, They have ni- 
ſen. They are about to die. He hath meaſured, We 
have begun. Ye may have tried, We may try, I did 
wy. Fry thou; © : 


” Frans -nti, &, a, Six hundred. 
Philoſephus, i, m. 2. A phitlolopher. 
Fears, which, Ac. Thoſe corns, Nm. That ho- 
ney, Ac. yl. His own countries, Nom, Six hundred 
winters, Ac, Incenſe, which, Nom. pl. Six hundred 
appearances, Nom, Six hundred days, Ac. Of fix 
hundred things, Of leanneſs, which, Nom. That place 
of another, Ac. By that power. By our help. Of 
this filth, Of that beaſt. By this death, Of which 
diſh, With this corn, He is of more value. I, who, 


Nom. To ſome one of the philoſophers, They had 


waited, He petteth before; They did deny, We will 


eat. They might: remember, They do melt, He 


doth grin, They did cure, She had been made. Thou 
ſhalt be made. 


Cater, pri, m. 2, a Goat. 

Seplingenti, æ, a. Seven hundred. 

Honefius, a, um, Honourable. _ 
By none of the goats. To whether of the goats; 
I., Nom. O thou honourable. O goat of our country. 
O our lord. O my head. O every one of the goats. 
Seven hundred mouths, In honourable places. Seven 
hundred ſpots, Ac. Seven hundred days, Ac. Honour: 


able offsprings, Nom. Honourable days, Ac. Off. 


ſprings, which, Ac. Seven hundred torches, Nos 
Theſe dregs, 4c, Three-bodied' goats, Nom. Ol 


ſurviving goats. They are marriageable- Us humble, 


Ac, We have uſed, He had truſted. I-ſhall have re: 


joiced. They ſhall have been N He had dated 
day thou. Lead thou. ne 


i. Aurora 


Ta 
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Aurora, 4, f. 1. the Morning, 
 -Telum, i, u. 2, a Weapon. 
Of the watchful morning. They are fruitfol. Arti- 


ficial weapon, Nom. Ye are mild. We are needy. 


They are guilty. Hydropſies, Now, The returning 
morning, Ac. The relt of the weapors, N/ They 
are of more value, More weapons, Nom. Of a victo— 
rious morning. Of an avenging morning. Victorious 
weapons, Nom. Avenging weapons, Ac, Of no body, 
to whom. Blood, which, Ac. In that ſea, This sky, 
Ac, Of that duſt, By fleep, of which. Bring thou. 
Do thou. Affect thou. I had hated, They -have be- 


gun. Thou mightſt have remembered. We do re— 


member. 


Novus, a, um, Neu. 

| Octingenli, æ, a. Eight hundred. 

By a new thirſt, New ground, c. To new furni- 
ture. Of which relt. In which, evening. Of new 
youth, A new fea, Ac. The vulgar, which, Nom. 
Of his own liver. In the new ſpring. By a new ſun- 


beam. Of the fea, in which. Of hay, which, Nom. 


Of new courage. In Italy, of which, The twelve 
Cæſars. New Athens, Now, Eight hundred houſhold 
gods, Ac, Thoſe children, Nam. Of theſe joints, Of 
eight hundred peers, Of the ſaints above, who, Nom. 
We do know. He will know. Remember thou. Re- 
member ye. He ſpeaks. He is mad. They are given. 
He is brought. It will be athamed, 


F £: 3: 3 Part. 
Nongenti, &, a, Nine hundred, | 
In which Nones. Which Ides, Ac. Kalends, which, 
Nam. Nine hundred folding doors, N m. Their own 
riches, Ac. A cracle, which, Now. By nine hundred 
ſnares. Darkneſs, which, Ac. yl. Which truce, V. 
pl. Nine hundred chariots, Ac. Which marriage, Nm. 
fl. Your defence, A.. yl. This market, Ac. pl, Our 
aſſembly, Nom. pl. His own camp, Nm. pl. Of 
arms, to which. To which cradle, I. Which roſtra, 
Nom. pl. By ſtrelves, of which, Of nine hungred 
| | walls, 
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walls. Of dens, in which. Both parts, Nom. Of ag 
many parts. Of how many parts. Some parts, Se. 
It will pity, It did prieve. It has repented, It beho- 
veth. It did pleaſe, It wearieth. It may become. It 
hath been allowed. It appears. They may wipe, We 
do beſtow. ; 


Ingenium, ii, n. 2. a Diſpoſition, 

- Regio, onis, f. 3. a Country. 

Inſomnis, it, e. without ſleep, 

Superbia, &, f. 1. Pride. 

Bijugns, a, um, Yoaked. 
Countries two by two, Nom. In the ſeventh pool. Six 
hundred countries, Ac, Of one country. A thouſand 
of countries. Of which joining together, Of which Cal- 
chas. Of unbridled pride, By weak pride. Of Cal- 
chas without ſleep. In a ſteep country. With them 
yoaked. Of valiant. Calchas. Calchas without arms, 
Ac. A lofty country, Ac. Valiant Calchas, Ac. By 
more learned Calchas. . A more liberal diſpoſition, Nom. 
With a more benevolent diſpoſition. Of younger Calchas, 
The country more to the left, Ac. O braveſt Calchas. 
She hath been married to Calchas, It hath pitied. It 
had pleaſed. It hath been a ſhame. It hath pleaſed. It 
bath been lawful, He hath ſworn, He may beat often, 
They did cry often. - | 


Frumenium, f, n. 2. Corn. 
Indoles, ir, F. 3. a Diſpoſition. 
Puer, eri, m. 2. a Boy. 

They are the lateſt. Of very old corn. With very 
ripe corn. Of a boy moſt behind (12½). To a boy mot 
above, They are moſt inward. He is loweſt, Of a 
moſt wicked diſpoſition. Of a moſt caſy diſpoſition, Of 
a very humble diſpoſition. A very lean boy, Ac. Boys 
very like, Nom. Of a very weak boy, They are very 
magnificent. He is very railing, They ſing often. He 
threatens often, They did often. He pours out often, 
They inquired, - He may be afraid, We ſpeak often. 
They did ſwim, He hath followed, They ſend often. 
Thou doſt inquire often, 

| Prudentia, 


lia, 


JJV 
Prudentia, &, f. 1. Prudence, 
Tumulus, i, m. 2. a tiſing Ground. 


They were very malicious. He is very wonderful. Ye 
are very ſlothful. A riſing ground moſt on the right, 


Non. Of the neareſt rifing ground. Of a riſing ground 


molt on the left. They are very foreign, or laſt. She 
is very good. Of very great prudence. He is worſe. 
They are worlt. Of very little prudence. With very 
much prudence. Of former prudence, They viſit often. 
They asked often. It grows warm. It begins to boil, 
It gaped. They deſire to write. He deſires to cat. 


Fama, æ, f. 1. a Name, Fame. 
Flumen, inis, u. 3. A River. 
Of the fartheſt river. In the nearer river. Of worſe 
Fame. In a ſwifter River, I am perſuaded. Of very 


late Fame, By a very ſacred fame. Of deſerving fame. 


A new river, Nom. They are moſt invincible, Of a 
very famous Name. With equal fame. They are full. 
Of laſting fame. A great river, Ac. They are older. 
He is younger. They are young, He is prone, Of a 
Full river, | 


Civilis, is, e. Civil. 

Regalis, is, e. like a King. 
Fugitivus, a, um. Flying away. 
Radius, ii, . 2, à Ray. 
Caſtellum, i, n. 2. a Caſtle. 

They are lamentable. He is civil. Of a caſtle like 
a king. Of the former caſtle. They are better. Ye 
are worſe. In a very empty caſtle,” Of a ray flying a- 
way, Of a more early ray. In a ſmall caſtle, ” 


2 .. 5 o * 
05ſ. The ſigns of compatiſon in Latin are, magis, more, 
and maxime, molt or very. | | 
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CONCORD. 


IME palt never re- 
rutns. 
We old men dote ſome- 
ti nes. 
Envy is its own puniſhe 
ment. | 
Porerty is ſometimes rec 
koned a diſgrace. 
The earth remains im- 
moveable, 
Worldly things are to be 
deſpiſed, which are fading. 
We, who live, ſhall die. 


A burden, which is born 


well, is made light. 


T EMPUS practeritus 
nunquam revertor, 
Ego ſenex dilirs inter- 
dun, | 
nvidia ſum ſuus ſup- 
plicium, | 
. Paupertas nonnunquam 
cenſeo opprobrium. 
Terra maneo immobilit. 


Res humanus ſum deſpi- 
ciendus, qui ſum caducus, 
Ego, qui vivo, moricr. 

Onus, qui fero bene, fo 


levis. : 


Ob. The examples of Etymology being throvghly un- 
derſtood, a few on each claſs of rules will here ſuffice : 
and as the learrer is now to conſtrue, care is taken not 
to anticipate ſubſcquent rules. 


GOVERNMENT. 


Werds governing the Genitive, 


The ſouls of men are im- 
mortal, 
The power of cuſtom is 
„ 
Much gold was ſound 


ubetre the Perſians had abs Perſa dimics. 


fought, 


hee + 
X.. 


Ani mus homo ſum im 
morlalis. TN 

Vis conſuetudo ſum mag- 
ANGIE 3 

Multum aurum invenio 


As 


In- 


20t 
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As much money as there 
is any where, ſo much cre- 
git is there, 


A juſt man is tenacious 


to his purpoſe, 
Every nature is a lover 


of itlelf, 


Moſt men are deſitous oof 
new things, 
The ancient Romans 


were skilled ia the military 


art. 

Phaeton the ſon of Apol- 
lo was ignorant of his ex- 
traction. 


If thou art . of 


no fault, do not fear. 

The fables of the poets 
are full of vanity. 

We are not deſtitute of 
time, but we are prodigal 
cf it, 

The king did not know: 
whether of them might be 
Oreſtes. 

Peace 
things. 

This garden now belongs 
to my brother. 

Prudence is the property 
of old age. 


A juſt obſervance of the 


laws is the duty of all men. 
Pity thy poor. - compa- 
nions, 
Take ye pity (I pray) up- 
an the Arcadian king, 


is the beſt of 


Dauantam nummus jun 
ubique, tantum fides ſum; 


Vir juſtus ſum tenax 


propojitunm, 

Duiſque natura ſum a- 
mans ſut, 

Pleruſque dom ſum cu- 


pidus res nov ul. 


 Velus Ronia nes ſum pe- 
ritus militaris ars, 


Phaeton filius Abell: ſam 


ignarus ſuus genus. 


Si ſum conſcius nullus 
culþa, ne lime. 


Fabala poeta ſum plenus 


fl wa 


an ſum inops tempus, 


fed ale. 


Rex ignaro uter is ſum. 


Oreſtes, 


Pax ſum bonus res. 


Hic hortus nunc ſam: 
frater meus, 


Prudentia ſum ſenectus. 


Juſtus obtemperatis lex 
ſum omnis: homo. 


Miſereor inops fecias. 


Miſereſes (guarſo) rex. 
Areadias; OE be ; ; 


R 2 


1 

Clinia is employe-! e- 
nough in his own affairs, 

The ſtrength of the A- 
thenians was ſmall at that 
nme. 

Let us remove to fome 
place of the world, 

There is enough of 
friends, if any does well. 

We are come to that 
pitch of madneſs. 
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Clinia ſalago res faus. 


Vires Aulenien fis ſum 
parvus tune lempus, 


Migro aligns terra. 
Sum ſatis ſautor, ſ 


uit fatrio rede. 
Vento <0 vecordia. 


Words governing the Dative. 


Fortune is always kind to 
me. 

Paſhonateneſs is an cne- 
my to conduct. 
Death is common to cve- 
ry age. 

Sleep is like death ; and 
anger is not unlike madneſs, 


— 


men. 

The path of death muſt 
once be trode by us all. 
Every one favours his own 
advantage. 
A wiſe man will 4 harm 
to no body. 
Long hands are to kings. 
Zo long as life is to the 
ſick man, there is hope. 

Plenty of milk is not 
wanting to us. 

Conduct was wanting to 
the Conſuls. 

Letters are (bring) a re- 
medy to forgetfulneſs, 


5. ® -- » - 
ca.. oo tcrridie © dad 


Fortuna ſum ſemper be- 
nignus ego. 
Iracundia ſum inimicus 


conſili ni. 
Mor, ſum communis om- 


Somnus fum fimilis 
mors ; et ira non ſum diſ- 


frmilis inſania. 


12ers Jum terribiiit mas 
lus hams. 

Via lethum ſum ſemel 
calcandus ego omnir. 

Qui ſue ſiudes ſuus com- 
modum. 

Vir ſapiens noceo ne- 
mo. 

Longus manus ſum rex. 

Dum vita ſum egrotus, 


ſpes ſum, 
Copia lac non deſum 


Vi 4las. 


Eg. 


Conſilium deſum Conſul. 
Literæ ſum ſub/idium 


obltvio. 
Covctouſneſ; 


us, 


111 
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neſs 


Covetouſneſs is a great 
miſchief to men. 

I muſt return; but thou 
mult remain. 

Ye mult fight, that ye 
may be ſafe. 

Soldiers muſt not fly; 
but they mult fight; 

That only which is honeſt 
is good, as it pleaſeth the 
Stoics. 

Let us live well; it is 
profitable to the ſtate. 

The ſhepherd cried out 
ah me ! woe to thee, 
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Avaritia ſum magnus 
malum homo. 

Redeundum ſum ego; 
ſed maneo ſum iu. 

Pugno ſum tu, ut fun 
alvus. 

Mn fugio ſum miles; 
ed pugno ſum is. 
/ 1d . qui ſum hone- 
us ſum bonus, ut placet 
Stoicus, 

Vivo rede ; expedit reſ- 
publica. 

Paſtor exclamo; bei 2e / 
væ tu, 


Wards goevermng the Accuſative, 


A life well ſpent makes 
old age pleaſant, 

Care follows creeiing 
money, 

The boys practiſe reve* 


rence towards their parents. 


He will reward the ſol- 
diers, according to their 
bravery, 


Showers are poured down 


into the vallies. 
The ſhepherds had driven 


their flocks under the #6 


mou ntains. 


It fell upon the troops of 


the Greeks. 
He brought Aneas under 


the roof of the houſe. 


They cried out: O the 
faith of men; ah wretched 
minds; O us miſcrable. 


D 3 


Vita bene adtus efficio 
ſenectus jucundus, 

Cara ſequor crejcens pe- 
cunia. 

Puer exerceo rererentia 
erga farens, 

Remunor miles ſecun- 
dum virtuis. 


Imber fundo in vallis. © 


. Paſior ago-grex ſub al. 


Its TNUNS. 


Incido ow Amen. Da- 
naus. 

Duco neas ſubter fa- 
ſtigium (pl.) tectum. 

Exclamo: Proh 25 bo- 
mo; heu miſer mens; Oe 
miſer. 


Nord. 
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Words governing the Ablative. 


No body is fit for friend- 
ſhip, who is not endued with 
virtue. 


Some men do things un- 


worthy of a man. 

Nature is always content 
with little. 

He is blind (ſeized in his 
eyes.) 

He had come into the pa- 


lace, relying on his inno- 


cence. 

There is need of cou- 
rage; now there is uſe for 
ſtrength. 

They are deſcended of 
illultrious anceſtors. 


lothing is ſweeter than 


libei ty. 


Some men end in 


wealth; and yet they are 
in want. 

Nothing is honourable, 
u Which is without juſtice, 
They, that practiſe libe- 
rality, procure good-will, 
How long wilt thou abuſe 


our patience ?! "i 


We were not born for 


this only thing, that we 
might enjoy pleaſures, 


Craſſus diſcharged the of- 


fice of an Edile. 


Cæſat made himſelf matter. 


of the camp of the enemy. 
Thou doſt feed on milk; 
we ſhall feed on honey, 


Nemo ſum dignus amici. 
tia, qui non ſum preditus 
dirtus. 

Dnidam homo facio res 
indignus homo, 

Natura ſum ſemper con- 
tentus parvum. 

Ille ſum caftus oculus, 


Venio in regia, fretus 
conſcientia. 


Opus ſum animus ; (pl.) 


nunc uſus ſum vires, 


Sum natus luſiris ma- 
Jores. 


Nibil ſum ſuavis liber- 


tas. 


Quidam homo abundo 


diviliæ; et tamen egeo. 


Nihil ſum horeſtus, qui 
vaco Juſtitia. 


Ille, qui utor liberalitat, 


concilio bene volentia. 


Quouſgue alutor neſter. 


patien tia ? 


%. 


Non ſum natus ad bic 


unus re, ut fruor volup- 
as. 


Grafſus fungor munust 


Adlilitius. 
tis. 


Cezfar | caſtra ho- 


Tu veſcor lac; nos veſcor 


mel. 


Aster 


11 


. 


After ſo ſignal a defeat, 
they treated about a peace 
without delay, 


The Government of Circumſtances. 


IWords governed in the Genitive. 


While ye ſtudy at Lon- 


don, I will ſlay at home, 


His valour nad been 
known in time of war. 
Le gather ſtrawberries 
growing on the ground. 
The Roman valour was 
remarkable in time of war. 
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Poſt tantus clades, ago 
de pax fine mora. | 


* 


Dum tu ſtudeo Londi- 
dinum, ego maneo domus. 
; Virtus cognoſco :nili- 
tua, | 
Lego fragum naſcers hu- 
mus. | 
 Romanus 


bellum. 


Uirius eniteo 


by 


Mords governed in the Accuſative. 


After the victory he led 
his army to Capua. 

When he returns home 
(to his houſe), I will go to 


the country. 


The walls of Babylon 
were high two hundred fect, 

The walls of Babylon 
were fifty feet broad. 

The enemy was diſtant a 
journey of three days from. 
Tarentum. 

Demoſthenes was almoſt 
three hundred yeais before 
Cicero. | 

I will (tay two months at 


Placentia. 


Words go verned 


Malice ts glad at another's - 
mis fortune. 


Poſt victoria duco exerci- 
tus Capua. 


Cum is redeo domus, ego 
£9 rug. 


Murut Babylon ſum al- 
tus ducenti pes, | 

Murus Babylon ſum- 

quinquageni pes latus.. 

Hoſti, diſto iter triduum 

a Tarentum, 


Demoſthenes ſum fere 


trecentt annus. ante Cice- 


roi | 
Maneo duo men/is Pla- 


centia. 5 
in the. Aolatibe. 


Malevolentia gaudes a» 
lienus malum. 
Years 
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Years gu on after the 
manner of running water, 

The greater part of men 
is deſtroyed by pleaſure, 

You'll imitate any thing 
with: wet clay. 

I will not buy hope with. 
a price. 

An incurable limb muſt 
be cut off with iron. 

Pleaſure does harm, be- 
ing bought with pain. 

Plato died writing in his 
one and eightieth year. 

Falſe friends are at hand 
io the ſerene time of life. 

I received a packet of 
letters from Rome. 


I made my journey. by 


Laodicea. 

They did not move them- 
ſelves from home. 

I ſee the old man return- 
torning from the country. 


I: call the man living in 


the country happy. 
Nothing is better than 


ſriendſhip, virtue being ex- 


cepted. 


Shame being loſt, all vir- 


tue is loſt. 


EXERCISES ON 


Annus eo mos fluens a. 
qua. 

Magnus pars homo pes 
res oa, 

Imitor quidvit udus ar- 
gilla, 

Non emo ſpes preti- 
um. 

Immedicabilis membrum 
ſum exſcindendus ferrum,. 

Voluptas noceo, eviptus 
dolor. 

Plato morior ſcribens u- 
nus et octogeſimus annus. 

Falſus amicus ſum præ- 
flo ſerenus tempus vita. 

Aecipis faſciculus literæ 

oma. 

Facio iter Laodicea, 


Non commoveo ſui do. 
mus, 
Video ſenex rediens rus, 


Ego dico homo viven. 
rus beatum. 


Nibil ſum | pre labil. 8 


amicilia, wirtus. eXCeps + 
tus, | 
Pudor amiſſus, omnis 
virtus pereo. | 


The Infinitive and Supmes, 


Money cannot change na- 
ture, | | 
A good man delights to 
be admoniſhed, 
Il confeſs, that I have fin- 
ned; and I know, that 1 
have deſerved blame, 


Pecunia neſcio muto na- 
[ura, 

Vir bonus gaudeo mo- 
neo. 

Fateor, 
ſcio, ego 


pa. 


ego pecco; et 
commercor cul. 


The 


The poet ſays, that anger 

is a hort madneſs. 

1 came to beg leave; and 
he ſent to aſk help. 

Theſe things are unſeem - 
ly to behold, 

A true friend is a thing 
hard to be found, 


— —— 
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Poeta dice, ira ſum bre- 
vis inſania. 

Ego venio oro venia; et 
ille mitto rege auxilium. 

Hic re, um deſor mi- 
video. 

Verus amicus ſum res 
difficilis invenio, 


ADVERBS and CONJUNCTIONS. 


Nothing is ſo miſchie vous 
as pleaſure. 

You may overcome het- 
ter by policy than by ah 
lion, 

Virtue procures, and pre- 
ſerves friendſhip, | 

It is better to receive, 
than to do injury. 

I hear, that Caeſar ſpeaks 
Latin the moſt elegantly al- 
moſt of all orators. 


Notting aries iooner than 
a tear. 

Peace was made on theſe 
terms, that the king ſhould 
reſtore the priſoners and de- 
ſerters. 

Do your endeavour, that 
this thing may be done. 

Tho' you expel nature 
with a fork, it will ſtill re- 


cur, 


Beware, that thou doſt 


Not fall into a diſeaſe. n 


I wiſh thou would(t uſe 
diligence. 


Iwill come to a a. | 


rence, provided there be a 


wall betwixt as. 


Nihil ſum tam peſtifer 
quam voluptas, 

Vinco melins con/ilium 
quam iracundia, 


Virtus concilio, et conſer- 
vs amicitia, : 

Praſtat accipio, quan 

facio injuria. 

Audio, Ceſar loquor La- 
tine elegantiſſime fere om- 
nit orator 

Nihil areſco citiut lacty- 
ma. 


Pax fo hic lex, ut rex. 
reddo captions et transſuga, 


Do opera, quo hic res fic, 


Licet expello natura furs 
ca, uſque recurro. 


Caveo ne incido in mor- 
bus. 

Utinam adhibeo diligen- 
ta, 

Venio ad colloquium, dums 
modo murus ſun inter ego. 


Fannius 


li 
0 
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Adlive verbs governing another caſe with the A. 


cuſative, 


Fannius accuſed Verres 


of covetouſneſs. 
He condemns his brother 


of raſnneſs. 
They had acquitted him. 
of manſlaughter, 


He compares ſlavery to 


acath. * — | 
Give not thyſelf to-plea- 
ſures nor to ſloth: | 
The boy declared the 
whole matter to his miſtreſs. 
Time takes away grief 
from men, 


Want teaches ſome men 


temperance.. 
They asked aſſiſtance of 
the Romans. 3 | 
They filled the upper 


places with a number of ar- 


med mea. | 
The Romans deprived the 
Carthaginians of all the Illes. 


PASS 


. He was condemned for 
the public money. 
Epicurus was too much 
given to pleaſure, 
Let God be asked for 
life and ſafety, * i 
The camp was filled with 
plenty of all things. 


Fannius inſimulo Perro 
avaritia. | 


Damm» frater temeritas, 
Alſelvs ille homicidium, 
Comparo ſervitus mars, 


Ne dedo tu voluptas nes 
que deſidia. | 
Puer indico omnis res do- 
mina. : 
Dies adimo egritudo ho- 
mo. 

Egeſtas doceo quidam ho- 
mo temperantia. 

Rogo auxilium Romanus. 


Compleo ſuperior locus 
muittitmdo armatus miles 


FNomanus ſpolio Penus 
omnis inſala. 


IVES. 
Damno fublicus pecunia, 
Epicurus nimis dedo vo- 
luptas. 
Deas rogo vita et. ſalus. 
Caſtra reples copia omnis 


res, 
EXCEP- 


8 F N TAY 


47 


EXCEPTIONS. 


It belongs to us to under- 
ſtand: it is my duty to 
teach; and it is thy duty to 
to; TT 
T orquatus ordered his 
ſon to beo killed. 

They aſſiſted the Romans 
by their advice; 

Honeſty harms nobody; 
but knavery hurts the re- 
putation, 

It concerns the common 
good, that youth be well e- 
ducated, | 


It concerns all men to 
50-ſhun vice and practiſe vir- 
tue. 5 
Us, It concerns you net to 

believe raſhly. | 
cus It is our intereſt to aſſiſt 
1 our allies. | | 
I pity the boy, he is ſo 
N45 miſerable, i | 
I am not very much diſ- 
ſatisßed with my fortune. 
Many men are not a- 
ſhamed of their fault. 
nia, He was weary of his life, 
it had ſo much trouble. 
Ss I 2m aſhamed of and ſor- 
ry for my folly. 
21. It becomes a young man 
to be modeſt. 
nnis It delights the boy to 
lead an idle life, | 
E P- ſen ought always to 


ſpeak the truth. 
Pyrrhus was flain at Del- 


Sum noſfter intelligo: 
ſum meus doceo ; atque 
ſum tuus diſco, 


Torquatus jubeo filius ne- 
co. 
Juvo Romanus conſlli- 
Probitas lædo nemo ; ſed 


improbitas offendo exiflima- 
140. 


Intereſi com munis utili- 


tas, Juventus probe inſtit uo. 


Refert omnis homo fugio 
vitium et colo virtus. 


Refert tuns non credo te- 
mere. 
[ntereſt neſter juvo ſo- 
cius. | 
NMiſcret ego puer, ſum a- 
deo miſer. | | 
Non nimis penitet ego 
meu fortuna, 8 
Non pudet multus hom 
culpa. 0 
Tedet ille vita, habeo 
tantum moleſtia. 
Pudet et piget ego ſtulti- 
tia meus, © 
Dccet adoleſcens ſum ve- 
ecundus. 
Juvat puer traduco ſeg- 
nis vita. 
Cpertet hamo ſemper di- 
co verum. | 
Pyrrhus accido Delphi: 
| phos ; 
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phos; Dido reigned at Car- 
thage. 
The turrets are ten feet 
higher than the wall. 
They conſider not how 
dear their pleaſures coſt. 
Thoſe things pleaſe more 
which are bought at a dear- 
er rate. 
He taught no man for 
Jeſs than a talent. 
Epicurus valued pleaſure 
at a high rate, 
Wiſe men value pleaſure 
at a low rate. 
Virtue is valued at no- 


thing by fools. 


Dido regno Carthage. 


Turris ſum dent pes al. 


tus quam MUTHS, 

Non reputo, quantum 
gaudium conſto. 

Is res juvo magis, qui e- 
mo plus. 


Doceo nemo minus tales» 
tum. 

Epicurus æſtimo voluptas 
magnum. | 

Sapiens facio volupta; 
parvum. 

Virtus 4flimo ow a 
flultus, 


Examples on the rules of Syntax promiſcuouſly. 


In the mean time the 

Aulerci, having murdered 
their ſenate, becauſe they 
would not be raiſers of the 
war, ſhut their gates, and 
joined themſelves to Virido- 
vix. 
The Sotiates relying on 
their former victories 
thought, that all Aquitain 
would be ſafe by their va- 
Jour, But a ſally being at- 
tempted in vain, tho' they 
were skilled in this practice, 
they ſent deputies to Craſ- 
ſus. 

If a man is not aſhamed 
of his fault, he deſerves pu- 
niſiment; but he is almoſt 
ionocent, when he is ſorry 
for his fault, for he remem- 
bers his ſhame and ſorrow, 


Interim Aulerci neco ſe 
natus, quia nolo ſum auc. 
tor bellum, claudo porta, a- 
conjungo ſui Viridovix. 


Sotiates ſretus ſuper 
victoria puto, omnis Aqui 
tania fore tutus virtus ſun! 
Sed eruptio tento fruflra, 
eiſi ſum peritus hic res 
mitto legatus ad Craſſus. 


Si non Pudet homo culpa 
mereor pæna; ſed ſum ft 
N- innecens, cum penitet | 
culpa, nam reminiſcor pu 
dor et dolor. 

„ 


ts A nv aa mas oe 


we, 


The cavalry having pur- 


the victory, and betook 
themſelves late at night to 
the camp: Cacſar brought 


6 
Antiochos, who had been 
boſtage at Rome, returning 
to Athens, his brother Se- 
leucus, who had been ſent 
in his ſtead, was cut off by 
a plot. 

Rome, which was the mi- 


5 {treſs of the world in the 
61 time of the old Romans, is 
diftant fifteen thouſand 
paces from the Thu- 

, ſcan ſea 5 and Tybur is di- 

; {tant twenty miles from 
 ſe- Rome. n | 
1 I have Virgil, which coſt 
2, af five ſhillings ; Horace colt 
| as much ; but Ovid will 

coſt more: I uſe theſe 
books at home, while other 
boys go to the country.to 
ern Walk. | 
Iqui They marched the day 


after that day againſt the 
barbarians, who had pitch- 
ed their camp fourteen fur- 
longs from the city, the 
walls of which were two 
hundred feet high, and fifty 
fect broad. 

The king having encou- 
raved lis men, gave to 
them an opportunity of en- 
gaging; but the chariots, 
which were ſeen, weie a 
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ſucd the enemy, obtained 


his men thither at the ſame 
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Eqnitatus conſector ho- 
ſis, pitior victoria, et reci- 
fro ſui ſerus nox ad caſtra : 
Ceſar conduco ſuns miles eo 
idem tempus. 


Antiochus, qui ſum ob- 
fes Rema, reverſus Athens, 
frater Seleucus, qui milto 
vicis in, opprimo infidia. 


Roma, qui ſum domina 
orbis tempus vetus Ruma- 
nus, diſto quindecim millia 
paſſus a mare Thu cus; et 
Tybur diſto viginti millia 
paſſas a Roma. % 


Virgilius ſum ego, qui 
conſto quinque az; Hora- 
tins conſio tantum ; ſed O- 
vidius conſlo plus: utor hic 
liber domus, dum alius puer 
abeo rus deambulo. 


Proficiſcor poſtridie is 
dies adverſus barbarus, qui 
porno caſira quatuordecim 
ſtadium ah urbs, murus qui 
ſum duceni pes altus, ot 
quinquaginta pes latus. 


Ne hortor ſuns miles, ds 
ille poleſtas pugns; fed cur- 
rus, qui viſus ſun; ſum 


E terror 
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terror to the enemy; fo 
that having ſlayed thiee 
days, they returned home, 

Honeſty hurts nobody, 
but knavery, though it 
ſeems to profit a man, is 
Pernictous to a good name, 
which is to be valued much; 
it therefore concerns us to 
avoid injuſtice. 

When Cæſar had come 
to that place ſooner than 
the expectation of them all, 


the Remi, who are next to 


Gaul, ſent their chief men 
to him, that they might 
treat about a peace. 

Iccius, a man of the 


greateſt quality, and one of 


thoſe who had come as am- 
baiiadors to Cxeſar about 
peace, ſent couriers to him, 


that he could not hold it 


out longer, unleſs affiltance 
was ſent. 


It is the duty of every 


man to practiſe virtue; and 


it concerns the public, that 
we all promote peace and 


concord: we ought there- 
fore to pity thoſe who are 


enemies to the public peace. 


When the ſhepherd cried 
out, O the times! the o- 
ther anſwered, Thou may- 
eſt reſt this night with me: 


when he ſaid, Ah me! he 


anſwered, 1 have mellow 
apples, nor do I want cheſ- 
nuts. 

This Davus, ſaid the ſol- 


terror hoſtis, ita ut mars 
triduum revertor domus, 


Prebitas, noceo nemo, fed 
improbilas, etſi videor pro- 
ſum homo, ſum pernici:ſu; 
ſama, qui ſum eftimandus 
magnum. reſ er: toiiur 720 
ſter vilo injuſiitta, 


Cum Cœar venio eo locus 
citius chinio omnis, Remi, 
qui ſum proximus Gallia, 
mitto princeps ad is, ut a- 


gs de fax. 


Icciut, vir ſummus nobi- 
litas, et unus is qui venio 


 legatus ad Ceſar de pax, 


multto nuntius ad is, ſui non 
fpeſſam ſuſtineo diulins, ni 
auxilium milo. 


Sum quiſque homo cola 
virtus; atque refer? reſ- 
fublica, ut omnis promores 
pax et concordia : de beo i i- 
gitur miſereor is qui ſum i- 
nuiiuicus pax fublicus. 

Cam paſior exclamo, © 
tempus! alter reſpondes, 


Puſum requieſco hie nox e- 


go cum: CUM dico, Hei e. 
ga! reſponded, Mulis po- 
uin ſum ego, nec caftanea 
dejum ego. 


Hic Davy, aio milet, 
dier, 


wy „% Mw „ an 


9 


2 
J 


Ss, 
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dier, is indeed deſcended of ain quidem ortu 0bſcurus 
an obſcure family, but he gerrar, ſed ſum militia e 


has been at the war with 
ine many years: it is there- 
tore my dnty to defend him. 

Flaminius took the town 
Hacia, and then put his ſol- 
diers into winter quarters: 
ſome battles were fought 
ducing this winter, but none 
worthy to be mentioned, 

At the ſame time Lentu- 
jus returned victorious out 
of Spain, and demanded, 
that it might be allowed to 
him to entet the city trium- 
phant. 

The chief of the fathers 
faid, that his ſpeech was 
worthy of the conſular of- 
fice, and of his whole life ; 
that the other Confuls had 
betrayed their dignity; that 
be being mindful of the ma- 
jeſty of the fathers, had 
made a ſpeech ſuitable to 
the times. 

In the mean time it is 
told at Lacedæmon, that a 
new war was broke out at 
Athene. Upon this Pauſa- 
nias was ſent to Athens, 
who being moved with. pity 
of the miſerable citizens, 
obliged: the tyrants to re- 
move to Eleuſis. 

Cuæus Set vilius was ſent 
into Africa to obſerve the 
actions of Ansibal, and en- 
joined by private inſtructions 
10 kill Annibal, and deli- 


E 2 


cum mullut aunus: ſum i- 
gitur meus tueor ille. 


Vlaminius potior eppidum 
Ilucia, ac deinde deduco mi- 
les in hiberna + prelium 
quidam fio hir hiems, fd 
uullus dig nut memoro, 


Idem tempus Lentulus re- 
deo viclor ex Hiſpania, ac 
poflulo, ut licet ſui intro 
urbs triumphans, 


Primare pater dico, c51:- 
cio ir ſum dignus conſiu- 
laris imperium, et totus vi- 


4a; alius conſul prod? dig- 


nilat; is memor majeſtas 
pater, babes oratio accom- 
modatus tem pus. 


* \, ® 


Interea tempus nuncis 
Lacedæ mon novus bellum 
ſum ortus Athene, Dein- 
de Pauſanias mitto Athe- 
ne, qui moveo miſericordia 
miſer civis, cego 1yranuus 
migro Elzujts, 


Cnaus Servilius mitto in 
Aſrica ſpeculor actus Anni- 
bal, et jubeo tacitus mana - 
tum interficio Annibal, et 


ver 
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52 
ver the Roman people from 
the fear of that hated name; 
but Annibal was not long 
ignorant of the matter. 
He now repented of the 
fat; ray he refolved to 
die, He wept, enibraced 


the dead, and confeiled his 


madneſs; he took the {pear 
and turned 1t againſt bim- 
ſelf. This reſolution cf dy- 
ing continued ſome days. 
At laſt Alexander order- 
ed himſelf to be adored, but 
Calliſthenes refuſed ; which 


\thing brought ruin upon 
him, and many of the great 


men of the Macedontens ; 
for they were all put to 
ecaih, Nevertheleſs the cu- 
Nom of faluting their king 
wes retained by the Mace- 
donians. | 
From thence QuiaGius 
went to Cotinth; from Co- 
rinth he paſſed over to An- 
ticyra; from thence he ſent 
his brother to try the nation 
of the Acernanes, Atialus 
came from Argos to Sicyon 


and having Raid at Sicyon 
for ſome ne, he returned 
.to Cenchree to his ſhips, 


And Nabis returned to La- 
cecæmon, the garriſon being 
ſtreogthened at Argos. 


It is not the part of awiſe 


man ro ſay, I will hve well 
to morrow, Virtue is the 
moſt precious of all things. 
ir is therefore the part of a 
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libero Romanus populus me- 
ts inviſus nomen; fed Au- 
nibal non ſum diu ignarus 
res. 

Tum penitet is factum; 
imo vola mo'ior, Fleo, an- 
plectar mortuus, et fatzor 
dementia ſuus; arripio te- 
lum et verto in ſui. Hic vo- 


 tunias moriendum maneo 


ali ust fits, 


Tandem Alexander ja 
ben ſui adero, fed Calliſi h- 
res nies; qui res ſum exi- 
tium ile, ct nultus princeps 
Macedo, nam emnis inter- 

fi. Nibilominus mos ſa- 
luto res retineo a Macedo, 


Inde Quinctius proficiſcor 
Corinthus; Corinibus tra- 
i. io ad Anticyra; ind: 
matio Frater tents gens A. 
-carnanes, Attalus venio 
 Argi Sicyon ;, et moror Si- 
cyon aiiquandiu redeo Cen- 
chrea ad natis. Et Nabi; 
revertor Lacedemon, preji- 
dium ſir mo Argi. 


Non ſum ſapiens dico, 
vito bene cras. Virtus ſun 
prelioſus omnis res. Sum i. 


fqo 


3 8 
fbol to deſpiſe virtue, which 
ought to be valued more 
than riches and pleaſure, 

Man, who 1s a partaker 
of reaſon and ſpeech, is 
more excellent than beaſts, 
who are void of reaſon and 
ſpeech: but the mind of 
man has got reaſon in vain, 
unleſs he is mindful of his 
duty. 


Poverty teaches ſome men 


temperance: but thoſe men 
act wiſely who ask life and 
health of God. They muſt 


live well who expect to en- 


joy eternal life. | 
After they had fought 


long, and much blood had 


been ſhed, they took the 
camp of the enemy, which 
was full of arms. Their 
ſwords were two-edged. 
„ Who doubts but a great 
many innocent perſons have 
been tried for life, and con- 


. dcmaed to death; and that 


o many wicked villains have 
i- been tried for life, and ab · 


- ſolved from their crimes? 
in but God will not acquit 


i- them of the villanies which 


have been committed by. 


them. 
The day aſter that day, 
having aſſembled the ſol- 
60% dters and naval auxiliaties, 
he firſt gave praiſe and 
thanks, to the immortal 


Gods, who had not only 
made. him maſter of the 
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taque ſtultus ſperno virtus, 
qui debeo aflimo plus quam 


dititiæ et voluplas. 


Homo, qui ſum particeps 
ratio et oratio, ſum præſtans 
ſera, qui ſum expers ratio et 
oratio : ſed animus homo 
ſortior ratio fruſtra, niſi 
ſam memor oficium ſuus. 


Paupertas doceo quidam 
temperantia : ſed ille homo 
ago prudenter, qui rogo vita 
et ſalus Deus, Vivo ſum 
recte ille, qui ſpero fruor 
vita ter nus. 

Poſtquam pugno diu, et 
multum ſanguis fudo, po ior 
caſtra hoſtis, qui ſum plenus 
arma. Cladius ſum bi- 


pennit. 


 Onis dubito quin multus 
innocens homo accuſo caput, 
et dat ; caput; e multus. 
facinoroſus homo accuſo ca- 
put, et ab ſolvo crimen? 
ſed Deus non ab ſolvo ille 
ſcelus qui perpetro ab is. 


Poſtridie is dies, convoco 
miles, et navalis ſocius, pri- 
mum ago laus et grates 
immaortalis Deus, qui non 
ſelam. facia ſui compos o- 


richeſt: 


— —ä——ä ny 
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richeſt city of Spain, but 
had before gathered thither 
the wealth of almoſt all A- 
fiica and Spain. 

In the mean time Alci- 
biades helps on the war a- 
gainſt his own country with 
all bis might. He goes into 
Aſia with five ſhips, and o- 
bliges the tributary cities of 
the Athenians to a revolt 
by the authority of his 
name, For they knew him 
famous at home, nor did 
they ſee him made leſs by 
his baniſhment. 

The conteſt was dubious, 
till bis army broke into the 
town, Being wounded, he 


began to faint through loſs. 


of blood.; yet he fought up- 
on his knees till he had kil- 


led him by whom he had 


been wounded. The dreſ- 


ling of the wound was more 
ung it ſelf. 

The ambaſſadots bf the 
Gauls returniog, ſet forth 


painful than the w 


the wealth and negligence 
of the king. They ſaid, 


that the camp was filled 


with gold and ſilver; and 
that they neglected all mili- 


tary offices; as if they did 
not want the help of the 


ſword, becauſe they aboun 
ded in gold. | | 
Afier this he ſeized the 
kingdom of the Hyrcamans ; 
and thus being inveſted with 
he goverament of two great 


4 


puleutus urbs Hiſpania, fed 


ante congero eo ces pence 
munis Africa atque Hiſpa- 
. 

Interea Alcibiades juvo 
bellum contra patria ſums 
mus vires. Contendo in A. 
fia cum quinque naves, et 
compello tributarius civitas 
Athenienfis ad defectis auc- 
toritas nomen ſuns. Nam 
ſcio ts clarus domus, nec 
video is fadtus minor exi- 
lium. 


Certamen ſum anceps, 
donec exercitus irrumpo in 
ofppidum. Vulneratus coepi 


deficio fluxus ſanguis ; ta- 


men praelior genu donec 0c- 
cido is a qui oulnero, Cu- 
ratio vuluus ſum gravis ip/c 
vuluus. 


Legatiss Gallus reverſus 
ofl endo opes et negligentia 
rex. Dico caſira ſum re- 
pletus aurum et argentum; 


et -ille intermiito omuis mili. 


taris officium ; quaſt uon in- 


digeo auxilium ferrum, quia 


abu udo aurum, 


Deinde occupo regnum 
Hyrcanus; alque ita prae— 
ditus imperium duo magnus 


nations, 


— _—_—_ — 


nations, he raiſes a mighty 
army for fear of Seleucus, 
and Theodotus king of the 
Bactrians ;. but being quick- 
ly delivered from his fear 
by the death of Theodotus, 
he made peace and an al- 
liance with his ſon, 

The Gauls ſubdued the 


Pannonians, and waged war 


ſeveral years with the neigh- 
bouring nations; they in- 
vaded Greece a»d Macedo- 
nia; and ſo great was the 
terror of the Gallic name, 
that kings not moleſted 


bought peace of their own 


accord at a great rate. 
After the death of the 


king, the Alex andrians ſent 


ambaſſadors to the Romans, 
intreating, that they would 
undertake the guardianſhip 
of the child, and defend the 
kingdom of Epypt : this 
embaſſy was very acceptable 
to the Romans. 


Whilſt part adviſed to call 


in Mithridates king of Pon- 


tas; others adviſcd to call 


in Ptolemy. king of Egypt, 
becauſe Mithridates was full 
of buſineſs of his own 
Tygranes king of Armenia 
being ſent for, enjoyed the 
kingdom eighteen years. 
Aſſoon as Eumenes un- 
d:ritood that Perdiccas was 
lain, that he himſelf was 
judged an enemy, and that 


the management of the war 
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civitas, paro gr andis exer- 
citus metus Seleucus, et Theo- 
dotus rex Bactrianus; ſed 
cito liberatus metus mors 
Theodotus, facio pax et foe- 
dus cum filius, 


| Gallus domo Pannonius, 
et gero bellum multus annus 
cum fanitimus gens ; invado 
Craecia et Macedonia ; et 
tantus ſum terror Gallicus 
nomen, ut rex non laceſſitus 


mer cor pax ultro ingens pe- 
cuuid. 


Poſt mors rex, Alexan- 
drinus mitto legaius ad No- 
mans, orans, ut ſiiſcipio 
tutela pupillus, et tutor reg- 
num Ag yptus : hic legatio 
ſum gratus Romanus. 


Dum pars ſuadeo accer- 
fo Mithridates rex Pontus; 
alius ſuadeo accerſo Ptole- 
maeus rex AHgyptus, quia 
Mithridates ſatago res (pl.) 
ſuus; Tigranes rex Arme- 
nia accieo, potior reguum 
octodecim annus. 


Ut Eumenes cognoſco Per- 


diccas oecido, ſui ipſe jus 
dico hoſtis, et ſumma bellum 


was 


. * 


1 
8; 
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was committed to Antigo- 


nus, he declared theſe 


things to the ſoldiers; and 


added moreover, that it was 


allowed to them to depart, 


if theſe things were a terror 
to any. 5 

Immediately M. Gegani- 
us the Conſul went againſt 
them with. an army, and- 
pitched his camp three miles 
from the enemy, At the 
fourth watch he marched: 
out of the camp; and the. 
work was carried on fo faſt, 
that the, Volſci found them- 

ſelves. ſurrounded by a 
| ſtrong entrenchment at the 
riſing of the ſun, 

The cauſe of the parri- 
cide was more wicked than 
the parricide itſelf, For ef- 
ter Cyrus was ſlain, King 
Artaxerxes had received his 
concubine into marriage. 
Darius deſired his father to 


give her to him, as well as 


the kingdom; who promiſed 
at firſt for the ſake of his 
children; but he. repented. 
of his promiſe. ; 

When the Numidians had 
ſeized upon the gate leading. 
to the ſea, having beat the 
guard from. thence, they let- 
the Romans into the city ; 
and when they marched in a 
body, into the Forum with 
great noiſe, Hanno ſuppoling, . 
that it was ſome tumult of 
the Numidians (as had hap- 


0 


EXERCISES ON 


committo Antigonts, indico 
hic res miles; et addo inſu- 
ger, licet ille diſcedo, ſt his 
res ſum terror quis. 


Extemplo Nl. Geganius 
Conſul proficiſcor contra is 
cum exercitus, et pono ca- 
ſtra tres millia paſſus ab ho- 
ftis. Quartus vigilia egre- 
dior e caſira ; et opus adeg 
appropero, ut Volſcus video 
ſiei circumvallatus firmus- 
munimentum ortus. ſol, 


Cauſa parricidium ſum. 
ſceleratus parricidiam ip- 
ſe. Nam poſtquam Cyrus 
occido, rex Artaxerxes re- 
cipio pellex in matrimonis 
um, Darius poſtulo pater 
do ille. ſui, ficuti regnum ; 
gui polliceor primum prope 
ter libert ; fed pemtet it 
promiſſum.. 


Cum Numida occupo por- 
ta ferens ad mare, pulſus 
prefidium inde, accipio 
Romanus in urbs; .et cum 
jam co agmen in Forum 
magnus tumultus, Hanno 
ratus, ſum. tumutltius Nu»: 


mida. 


* 


pened 


— —— 6 a 


pened before) went to quell 


the mutiny. 


The Romans, who eſca- 


| ped from this great over- 


throw, fled different ways, 
half armed, to the Conſui, 
who was at Simnium ; who 
not at all diſmayed at fo 
preat a loſs, ſent a leiter to 


Kome to the Senate, con- 


cerning the general and ar- 


my. 


Although he was but a 
boy, whilſt his Father was 
ablent, he filled up the army, 
and not only recovered Ma- 
cedonia, which had been loſt, 
but alſo deprives Alexander 
ef the kingdom of Epire. 
Such was either the levity of 
the ſoldiers, or the incon- 
itancy of fortune, that they 
were one white kings, and 
another while exiles, 

After Marcellus had en- 
tered the confines of the 
Boii, the foldiers being fa- 
ticued with making a way, 
Carolamus king of the Boil 


.atiacked him, pitching his 


camp, with a great army, 
and flew three 


that day. 

It was thought, that O- 
Iympias, the wife of Philip, 
king of Macedonia, encou- 
1 gcd Pauſanias to the mur- 
der of her huſband, and that 
Alexander his ſon was not 
1200rant of the plot. 


ts, . ponens 


thouſand. 
Several illuſtrious perſons fell 
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(ut accido ante) procedo 
compri ino ſedit is. 
Komauu, qui evade ex 


tantus clades, ſigis diver- 


ſus iter, ſemiermis, ad con» 
ſul, qui jum Samnium 3 
gui nibil admoadum territus 
tanius clades, mitto litere + 
Roma ad ſenalus de timpes 
rator et exercitus. 


Tametſi ſum admndum. 
puer, dum pater albſu in, 
reparo exercitur, et nun ſo- 
lum recipis Mucedonia, qui 
amiito, ſed eliam ſpolio 
Alexander regnum Epirus. 
Tanius ſum vel mobilitas 
miles, vel varietas fortuna, 
ut nunc ſum rex, nunc 
ex ul. 


Poſiquiam Marcellus in- 


.gredior finis Bout, miles 


fatigalus faciendum via, 
Carolammus rex Boii adorior 
caſtra, cum 
magnus manus, et occido 
tres millia, Aliquot illu- 
Aris vir cado is dies, 


Credo, Olympias, mxor 
Philippus, rex Macedonia, 
hortor Pauſanias ad cades 
maritus ſuus, ot Alexans- 
der filius nin ſum ignarus 
inſidiæ 0 i 


He 


' 
4 
7 
? 
: 
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had been ſaid and ſeen there; 
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He ſaid, if both Conſuls 
were at Nola with their ar- 
mies, that they would not 
be any more equal to Han- 
nibal, than they had been at 


Canoe; that one Prætor 


was much leſs able to deſend 
Nola with a few new raiſed 
men: that it concerned th: m 
more than Hannibal, whe- 
ther he ſhould get Nola by 


force or a ſurrender, 


Xerxcs goes on with the 
war againſt Greece, which 
had been begun by his ſa- 
ther; when D-maratus, who 
vias in exile with Xerxes, 
knew his defign, being more 
friendly to his country. after 
his baniſhment, than to the 
king after his favours, he de- 


clares the whole matter to 


the magiſtrates, 

Before the Conſuls went 
to the war, they were admo- 
niſhed by the Senate, that 
they ſhould take care to 


bring back the common peo- 


ple into the fields; that the 
war was now removed 
by the kindneſs of the 
Gods from the city Rome 
and Latium; and that they 
might live in the country 
without fear. | 
The meſſenger being 
weary with aſking and ex- 
petting an anſwer, returns 
to Gabii, and relates, what 


that he had not uttered one 


O N 

Dico, fi amls conſul ſum 
Nola cum ſuus exercitus, it 
nan magis fore par Han. 
nibal, quam ſum Canne 
unus Prator nedum poſium 
tutor Nola cum paucus 7: 
vhs miles: inter ipſe 
magis quam Hannibal, an 
potter Nola vis, an dedil ia. 


Xerxes inſtruo bellum 
adverſus Gracia, qui in. 
cipio a pater; cum Dema- 
ratus, qui exuls apud 
Xerxer, cognoſco confilium, 
amicus patria poſt exilium, 
quam rex poſi beneficium, 
enarro tatus res magiſtra- 
#5. | 


Priuſquam conſul pro. 
ciſcor ad bellum, moneo a 
Senatus, ut habeo cura re- 
duco plebs in ager; bellum 
nunc ſum ſummotus benig- 
nilas Deus ab urbs Roma 
et Latium; et ille paſſun 
vivo rus fine metus, 


Nuntius feſſus inter 


gandum et expecto reſpon · 


fam, redeo Cabii, et refœro, 
quid dico et video iti; fi 


un emitis ullus vox, ſe 


word 


word, either out of paſſion, 
or hatred or pride, Sextus 
underitood the meaning. of 
his father, and took off the 
great men of the city by ac- 
cuoſing them to the people. 
. They brought M. Corne- 
los our Conlal, deceived 
„by an oath, to their general, 
as it were for the ſake of 
ſeeing him, who was at that 
time ſick; and preſently at- 
„ter carried him away priſoner, 
„ | out of Sicily into Africa, 
1. with twenty ſhips. They 
2 iikewtiſe put to death our ge- 
„„ neral Regulus. 
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ira, ſeu odium ſeu ſuperbia, 
Sextrs intelligo mens pater, 
etinterimo primeres civitas 
CTY is apud popu- 
114. 


gdduco M. Cornelius no- 
ſler Conſul, deceptus jus ju- 
randum, ad dux ſuns, quaſi 
gratia viſendum is, qui is 
fempus aegroto; et mox ab- 
ducn is captivus e Sicilia ad 
Africa, cum vigintt navis, 
Interimo etiam nofler dux 
Regulus. | 


Examples to the Remarks upon Syntax, 


CONCORD. 


No. 1. 2. All do not ad- 
mire and love the ſame 
things. 

The leaſt of evils are to 
be choſen. 

To ſeek true glory is glo- 
rious ; but to purſue vain 
glory is diſhonourable, 

They all began to fly, the 
king being (lain. 

No. 3. He gave a re- 
ward, that was worthy of a 
great man, 

The multitude was ſuch, 
as can ſcarce be conceived, 

There are ſome nen, who 
deſpiſe pleaſures, 


Omnis non miror amngue 
He © 


Minimus de malum ſium 
eligendus . | 
Cuaero verns gloria ſum 
glorinſns ; ſed ſetter inanis 
gloria ſum turpis, 
Omnis fugio, rex mter« 


Fetus. 


Do praeminm qualis ſuis 
dignus maguus vir. 


Multitudo ſum tantus, 
qrantus vix priſm concipio. 
Sum gui ſperus voluptas 


They 
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They came to the city, 
which is called Tareatum, 
My brother is dead, which 
is a grief to me. 
Every one commends thy 
wiſdom, who loveſt virtue. 
Men commonly hate him, 
whom they fear. 


Subftantives coupled 


Rage and anger hurry on 
the mind, | 

The wicked and covetous 
man are to be eſteemed poor. 

Father and mother are to 
be honoured, 

Scek thou honour, praiſe, 
and glory, which are to be 
valued by good men. 


The man and the woman, 


whom ] and thou ſaw yelter- 
day, are dead to day. 
Every virtue draws us to 
itſelf, bur juſtice and libera- 
lity effect that molt of all. 
Every tenth man was 
choſen by lot for puniſhment. 


Some were turned to 


youthful gawes, and fome 
were cating. 

Of what men 1s there 
great ſcarcity ? Of the good, 

Whom onght we to wor- 
ſhip ? God. j 
Whoſe flock is it? Egon's. 

What did the book colt ? 
A ſhilling. _ 
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Venio ad urbs, 4 v9 
Tarentum, 


Frater ſum mortuns, qui 
ſum dolor ego. 


Quiſque laudo tuus ſapi. 


entia, qui amo virtus, 
Homo plerumque odi is, 
4 inetuo. 


with a Conjunction. 


Furor irague praeripii 
mens. 

Improbus et avarus ſun 
aeſtimaudus pauper, 


Pater et mater ſam hon 
randus, : 


Quaero honor, lau et 


gloria, quae ſum ae ſl iman. 


dus bonus. 

Ver et femina, qui ego et 
tu video heri, ſum znoi tun; 
hodie, 

 Omnis virtis allicio eg 
ad ſui ipſe, fed juſtitia et 
liberalitas efficio is maxim, 

| Quiſque decimus ſum lec. 
tus ſors ad ſupplicium. 

Pars ſum verſus ad jun: 
nilis luſus, et pars veſeen;, 


Quis vir ſum magnus pt. 
nuria ? Bonus. 


(vis debeo colo? Deus. 


Cujus pecus ſum ? aon. 
Unautum liber conſio 


As. 
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Words governing the Genitive. 


No. 5. Virtue is the only 
way to praife and honour. | 

Let alone light hopes and 
{trivings for riches. 

Boldneſs in bad things is 


called valour by ſome, 


Piſtinctions are to be made 
between kindneſſes received. 

The Samnites plundered 
the territories of the Romans. 

The event of us two ſhall 
ſhew, which nation is braver 
in war. 


fortune has rendered illlu- 
ttrious. | 

He enquired of the pri- 
ſonets, what the enemy de- 


ſigned to do. 


The pillars were all made 
of marble, and the altars of 
{ilver, | 

Tiberius was a man of a 
graceful aſpecte. | 

Nor was he of a milder 


| diſpoſition than the Mauri 


tanian ſnakes. 


No. 6. Let us paſs that 


life, which is given to us, 
quietly and peaceably. 


Cicero had leſs courage 


than Julius Cæſar, but he 
had more honelty. | 


What cauſe is there, that 


o much miſchief is done? 


No. 7. Virtue i: a reward 


Iſpeak of theſe, whom 


Virtus ſum unus via lans 
et honor. 
Mitto levis ſpes, et cer- 
tamen divitie. 
Audacia malus res voce 


fortitudo a quidam. 


Delectus ſum habendus 
beneficium acceptus. | 
Samnis populor Romanus 


nis. 


Noſter eventus duo oſteudo, 
quis gens ſum -melior bel- 
—_ | 

Loguor de hic, qui fortu- 
na illiftro. 


Quæro a captivus, quis 


 hoſlis cogito facio, 


Columna omuis fro e mar- 
mor, et altare ex argentun. 


: 
Tiberius ſum vir honeſtus 
facies. 2 | 
Rec ſum mitior animus 
Maurus anguis. 


Traduco hoc vita, qui de 
ego trauquille placideque. 


Cicero habeo minns furti- 
tudo quam Fulius Ciſar, 


fed habeo plus probitas. 
Quid cauſa ſum, ut lan- 
tum malum fio ? 
Virtus ſum pretium ſut 
| to 
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to itſelf, not defirous of ipſe luou cupiens opus exter- 


outward help. 

No. 8. What nation does 
not love a ſoul mindful of a 
good turn ? 

He was innocent of his 
brother's blood, and found 
guilty of no crime. 

Some men are deſpiſers 
of learning. 

No. 9. All that are en- 
dued with virtue are happy. 

Beaſts are void of reaſon 
and ſpeech. 

Human life is never free 
from troubles. | 

No. 10. The leaſt of evils 
are to be choſen, 

Who of mortals can en- 
dure ? » 

Stertinius was the eight of 


the wiſe men. 


Tke Dolphin is the ſuift· 


eſt of all animals. 


Diomedes was the braveſt 
of the nation of the Greeks. 

Croeſus was the richeſt of 
kings, 

No. 11. It 1s s incident to 
men to err. 

It is like a wiſe man to 


value a good name more 
than riches. 


— 


uu. 
Quis natio nos diligo ani- 
mus memor beneficium s 


Sum: inſons, fraternus 
ſauguis, et compertus nullus 
flagitium, 

Nonnullus ſum faſtidio- 
ſus literæ. 

Omnis compos virtus ſum 
beatus. 

Fera ſum expers ratio et 
oratio. Ls 

Vita humanus nunquam 

um vacuus moleſiia. 

Minimus malum ſum eli. 
gendus, 

Guis mortalis poſſum to- 
lero 2? 

Stertinius ſum ofavus 2 
piens, 

Delphinus ſum nds on- 
nis animal. 


Diomedes ſum fortis gens 


| Dananus. 


Groeſus fun opulens inter 
rex. 


Sum 1 erro. 


Sum ſapiens ine fa · 


ma plus quam divitiæ. 


Words governing the Dative. 


No. 14, 15. Men, who 
are enemies to tricking, are 
beloved. 


Homo, qui A inimicus 
fraus, diligh. | 


A 


„ TN 


A good man ſeeks one 
like himfelf. 


The nature of all wow 


almoſt is inclined to idleneſs 
and play. 
You could not produce 
= fitter for this purpoſe. 
o. 16, We believe, that 


gel is to be worſhipped by 


us. 


no body, but him, who is 
delighted wich it. 


Later or footer we at: 


haſten to one place. 

Cæſar provoked the ene- 
my to battle, 

It belongs to parents and 
teachers to exhort children 
to virtue. 

The ſun ſhines even to 
the wicked. 

If you do good to any one 


for your own ſake, it is not 


to be reckoned a favour but 
.uſury. 

Many of our good things 
do us hurt. 


Every one favours his 


own advantage. 

It concerns all men to 
help the miſerable. 

It is certainly a baſe thing 
to envy others. 

To govern thy paſſion is a 
piece of great wiſdom. 


Wiſe men command their 


laſt, which others obey. 
No power can withſtand 
the hatred of many, 


F'2 


No. 17. | Flattery can harm 
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Vir bonus quero fomilis 


fab. 


UIngeniun omni puer e- 
re ſum proclivis ad otium 


atque luſus, 


Non poſſum adduco home 


magis idoneus ad hic res, 


Credo, Deus ſum colen- 
dus a ego. 


Aſentatio poſſum noceo 
nemo, niſi 11, gui deledto 
77. 

ee aut citius omnis 
e ad unus ſedes, 

Caſar provaco beſiis ad 
pugna. 

yo” 98 ad parens et 
receptor harter per ad 
virtus. 

Sol luceo etiam ſeelera-- 
Tus, 

Si com modo quiſfuam 
tuus cauſa, ile non ſum 


habendus beneficium. ſed 
Feæneratio. 

Multus nofter bonum 
noceo ego. 

Quiſque ſludeo ſuns com- 
modum. 


Intereft omnis ſuccurro 
miſer. F 
Certe ſum turfis invideo 


_ alius, 


Moderor animus ſum 
magnus ſapientia. 

Saptens impero cupidi- 
tas, qui alius ſertio, 

Nullus opes paſſum obj, ſto 


odium mullus, 


He 
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6G.  EXERCigts 


He threatens many, who 


docs hurt to one, 


It is the part of a madman 
to be angry with dumb ani- 
mals, 

Beware, leſt thou traſt 
thyſelf too much. 

Men believe their eyes 
more than their ears. 

He, that ſpares the bad, 


does harm to the good. 
Pardon thou another of- 


ten, never thyſelf. 

It is the part of a little 
mind to flatter the rich. 

It is difficult to perfaade 


thoſe, who bare reſolved to 


die. 


That is kept with great 


danger, which pleaſes many. 


It is a commendaion to 


diſpleaſe the bad. 
le who ſatisfies his cre- 
ditors, does good to the 
commonwealth, 

We ought certainly to 
revile-no body. 

Parents often ouilive their 


children. 


Stick to juſtice and hone- 
ſty, which is commendable. 

Virtue is juſtly ſaid to 
excell all things. 


Boys take pleaſure to 


play with their equals. 
Many dangers hang over 

us continually, 

SG 0d ſees all things, and 

is preſent io our minds. 
Fhey mct the enemy at 


- the banks of the Rhine. 


O N 

Minor multus, qui Mis 
unu l. 

Sum demens iraſcor mu- 
tus animal; 


Caveo, ne confids nimi- 


am tu. 


Homo ampliu, credo ocu- 
lus quam atris. 

Qui parco malus, noces 

onus. 

Ignc/ro ſape alter, nun- 
quam iu. 

Fam parvus: animus aſe 
ſentor dive. 

Sum diffcilis perſuades 


is, or decerno morior. 


3 cuſtodio mag nus peri- 


culum, qui placeo multus. 


Laas ſum diſpliceo ma- 
Hs. 

Dui fati;facio creditor, 
benefacio reſpublica. 


Certe debeo maledieo ne- 
1. 

Parens ſape ſaperſum 
liberi. 

Aabæreſco juſtitia et ho- 
neſt as, qui ſum laudandus. 

Virtus merito dico ante- 
cello omnis res. 


Puer geſtio colludo par. 


Multur prriculum im- 


pendo ego perpetus. 
Deas cerno ommis, et iu- 

terſum noſter animus. 
Occurro hoflis ad. ripa 

Rhenus. 


All 


C N N T A. * 65 
All things are poſtponed Omnis polipeno luſus a 


to play by. children, puer. | 

A good name is better FVonus exiſtimatio preſto ' 
than - riches, | divitie, 

Nothing flouriſhes al- Nihil ſemper flora; 
ways; age ſucceeds age. fas ſuccedo etas. 

He came upon the cnemy Super venio hoſtis inopi- 
unawares,  nans, = 

Many inconveniences fur Multus incommodum cir- 
round the old man. cumvenio ſenex. | 

We ovght to abſtain from Debeo. abfiineo prohibi> 
forbidden things. tus 


No. 18. 19. Man has uidum ſimilitudo ſu: 
ſome reſemblance with God. Homo cum Deus. 

Cæſar wanted not cou- Virtus non deſum Cæſar; 
rage; nor did Auguſtus want ee facundia deſum Au- 
eloquence. : guſtus. | 

No. 20. Vou now think. Nunc. duco is lan? 
that a praiſe too you tus. | 

Nor was he afraid, leſt Nec timeo, ne olim quis 
any ſhould: afterwards. verto vitium ſui. 
blame him for it. | | 

The other forces were Neliguus c:pia mitto ſubs 
ſent to the relief of the allies. /idium: ſocius. 

No 21. We mult write. Scribe ſum litere ve- 


letters in the evening. ſper. 

You mult. refiſt-paſſion, if. Re/iffo. ſum iracundia, /i 
you would be happy. volo ſum beatus, 

We ought to be free from Vaco ſum omnis pertur- 
all perturbation of mind. Gatio an;mut, 

No. 22. He is rich, that Sum dives, qui bene con- 
agrees well with poverty. ver! cum paupertas. 

Thou mayeſt be good Licet tu ſum bonus et 
and happy- beatus. 
| Thoſe things are not al- Iſte non © licet mari- 
lowed to a husband. tus. 


The Romans fought moſt. Pugnatur a Romanus a» - 
couragiouſly, tilkthe-encmy cerrime, donec hoſtis ſugio 
fled to the woods. ac jylva. | | 
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66 _ EXERCIS 


E 8 ON 


Words governing the Accuſative. 


No. 24. He aſked, that 
he would dance the ſhep- 
herd Cyclops. 

It is a pleaſant thing to 
remember paſt. labours. 

A good man cafily for- 
gets injuries, 


No. 25. Aſter the battle 


they marched towards Hucia, 

Quintus came with his ar- 
my as far as puteoli. 

No. 26. He lies under the 
covert of a ſpreading beech. 

They pitched their camp 
upon the banks of a river. 

A father ought to have 
power over his fon, _ 

Beſides a diſtemper they 
like wiſe laboured under fa- 
mine. 

Friendſhip cannot: be but: 

among good men. 

No. 27: Ah human vani- 
ty! Oh the pain! O my 
friends! I maſt be gone, 


She immediately cried out, 


Oh wretch that I am! 
There's the boy; I re- 
commend him to. you. 


| Rigo, ut falto paſtor 
(ng 


Sum dulcis memini actus 
labor. 

Vir bonus facile A 
cor injuria. 

Poſt pugna profici cor 
Hlucia vr Bhs hea 

Quintus venio cum exer- 
citus Puteoli uſque. 

Recubo ſub umbra patu- 
lus fagus. 

Pono caſtra ſuper ripa 
flumen. 

Pater debeo habeo pote- 


ſtas in filius. 
Super morbus etiam la 


boro James. 


Amicitia non poſſum m 


niſi in bonus. 

Heu humanus: wpnitas | 3 
Prob dolor ! 
Abeo ſum ego. | 

Mox exclamo, Ah ego 
miſer ! 


Ecce puer; commend is 


16. 


Words governing the Ablative. 


No, 29. You had need of 


all theſe things. 

No. 31. Nothing is more 
excellent than wiſdom. 

I never {aw a man more 
cnuning than Phormio. 


Hic omnis ſum opus 


Nihbit ſum praſtantior 


quam ſapientia. 


Nunquam video homo 


callidior quam Phor mio. 
No. 33. The 


O amicas ! 


A 


. 


No. 33. The ſtate of the 


Civitas Athemenſis poti- 


Athenians had the chief or rei. 


power. 
No. 34. He plunged his 
ſword up to the hilt. 
The ground was covered 
with dead bodies as far as 
Cannæ. 


Abdo enſis capulus te- 
nus. 
Humus 


tego cadaver 
Canna tenus, 


The Government of Circumſl ances. 


Words governed in the Genitive and Accuſative. 


No. 35, We have ſtayed 


one day at Alyzium, 

No. 39. The Iſland Pha- 
rus is one day's failing 
from Egypt. | 

He was taken at the ſixth 
mile from the cit 


They drew a ch twelve. 


cubits broad. 
i No. 40. The war was fi- 
niſhed in three years. 


urbs. 


Ego commoror unus dies 
apud Alyzium, 

Inſula Pharus diſto na- 
vigatio unus dies ab AÆgyp- 
ius. 

Capio ſextus lapis ab 


Duto fo Ta duodecim cu- 
bitus latus. 


Bellum finia tres an 


e 


Words governed in the Ablative., 


No. 41. 42. Nothing can 


be well done with-anger. 
Cæſar drew out his forces 
for theſe cauſes. 
The ſlaves were ſeized 


with their weapons (about 


them). 


Nothing can be well done. 


by an angry perſon, 


Poverty ſhews, by whom 


thou art loved. 


| Nibil paſſum recte fo 
cum ira, 

Cz/ar educo copia de hic 
cauſa. 

Servus comprehendo cum 
telum.. 


Nibil peſſum rede fo ab 
zraſus. 
Paupertas aſtendo, a quis 
amo. 
No. 44. Be- 


68: 
No. 44. Becauſe no dan- 


EXERCISES ON 
Duia nullus periculum 


ger appeared in Syria, the A" in Syria, duo _ 


two legions wintered at Ca- 
pua. | 
Alcibiades goes into Aſia 
with five ſhips, 

The troubled {tate of Ma- 


cedonia recalled Caflander 


from Greece. 


They returned from the: 


field iato the camp. 
No. 47. The king, ha- 


ving taken the city, had a 


triumph: 


LY 


Doſt thou become milder 


and better, old age coming 
on? 


Theſe attacking our ſcat- 


tered men 
fight. 
When the victory was 
told at Rome, à triumph 
was decreed. 


.. renewed - the 


How well. did they live,” 


when Saturn was king! 


No. 48. He . came at 


that-time to beg leave. 


Children ate too inclinable | 


to lying, 
There is a time to act, 
and a time to reſt,” 
The Conſuls were deſi- 
rous to end the war. 


We wilt forgive the boy; 


he is not able to pay. 


Theſe things are unſeem- 


ly to behold. 


The Conſul ſtaid at Rome, 


to levy ſoldiers. 
Alexander ſent Parmenio, + 


hyemo Capua. 


Alcibiades pada in 
Aft a cum qui _ navis. 
Turbatus flatus Mace- 


Saks re voco Caferder 42 


Gracia. 


Redeo ex acies in ea ira. | 


Rex; fotior (capio) 8875 
ago * 


Fio lenior et melior, ac- 
cedens ſenecta? 


Hic. adoriar noſter diſper- 


ſus renovo e, 


Victoria nuntio Roma, 
'. triumphus decernuo. 


Quam bene vivo, Satur- 


nu rex! 
Venio is. e. oro ves: 
nia. 


Puer ſum nimis propen- 


ſus ad mentior. 


Sum tempus:ag2y ei tem- 


Fus. quieſco. 


Con ſal ſum + „ - 


e ee bellum. 
Ignoſco puer; non ſum 
dn) ſolvendum. 


Hic ſum deſormis video. 
Conſul -maneo Roma, at 


conſeribo miles. 


Alexander mitto Parmes-' 


tO- 


to ſeize upon the Perſian 


fleet. 


The ambaſſadors deſired 


to know, what they were to 


do. 

publius replied, that the 
greedineſs of Antiochus was 
to be blamed. 

We are inclined by na- 
ture to love men. 

Grief for wanting them 
increaſes by enjoying plea- 


- ſures. 


A drſire of taking the 
city ſeized him. 

No. 49. They begged, 
that they might be admitted 
into friendſhip. 


He ſays, he will return 


to-morrow to Capua. 

He was alſo eloquent, 
that no Theban was equal 
to him. | | 

Doſt thou believe, that I 
will ſay theſe things? 

He ſaid, that he would 
lead his forces into Spain. 

The ambaſſador replied, 
that the Romans did not 
bring war, but aid and aſh- 
ſtance, 

No. 53. Scipio the Ro- 
man took and deſtroyed 
Carthage. By 

It is my intereſt, and the 
commonwealth's. 

No. 55. Do not inſult a 
dead man. 


As thou myſelf art, ſo 


thou — that all meo 
are. 


LY STS 4: by 


nio, qui "RE claſfir Per- 


ficus. 


Legatus pets ſcis, Po” 


ſum ſacis. 


Putlius refpondes, ava 
ritia Antiochus A culpo. 


Sum prepenſu natura ad 
diligo homo. 


D»lor care creſco frucr 
voluptat. 


Cupido potior urbs cafio 
i. 

Oro, ut admitls in ami- 
cilia. 


Dico, ſui volo redeo cras 
Capua. 

Sum et diſertus, ut nemo 
Thebanus ſum par is. 


Credo, ego ſum difturas 


Hic: 


Dico, ſui duco copia in 
Hiſpania, 

Legatus reſpondeo, Ro- 
manus non affero bellum, 
ſed opis et auxilium. 


Scipio Romanus * ac 
diruo Carthage. 


Intereſt menus, et reſpu- 


blica. 


Ne irrideo mertuus. - 


Ut tute ſum, item cenſeo, 
omnit ſums 
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70 EXERCISES ON 


O wicked man! how does 
he diflemble ! 


Who can doubt, but 


- riches are placed in virtue ? 


Conſider every day, how 
ſhort life is. 

As if I had diſcovered, 
whatever I knew, 

Who of the philofopers 
is found, who is of ſuch 
morals, as reaſon requires ? 

As. Julius Czſar was paſ- 
fing over to Rhodes, he was 
taken by pyrates abaut the 
ſand Pharmacuſe. 


Acbive Verbs governing 
cuſative. | 


No. 56. Perſons con- 


demned to die are puniſhed 


with death. 


Nobody has condemned 


wiſdom to poverty. 
The Conſul acquitted him 
of the ſuſpicion, | 


No. 57. Boys poſtpone 


all things to play. 
Nobody can promiſe him- 
ſelf to-morrow. 
It is not the part of a 


good man to pay to any one 


counterfeit money for good. 


After the victory they 
| ſent preſents to the king. 


We ought to ſhew the 
way to one that is wrong. 


If croſs nature hath de- 


nied me beauty, I make up 
the defects of my U by 
my wit 


O malus homo! ut d; i; 
fimulo! 

Dais dubito, quin divitie 
ſum poſitus in virtus, 

Cogiro quotidie, quam 
brevis vita ſum, 

Quaſi prodo, quicguid 
cio, 

Quotuſquiſque Philoſo- 
phus invenis, qui ſum ita 
moratus, ut ratio poſtuls x 
Dum Julius Ceſar tra- 
icio ad Rhodur, capio a 
predo circum Os Phar- 
macuſa, 


another Cafe WT the Ac- 


Homo damnatus caput 
multor mors. 


Nemo damno ſapieniia 
paupertas, 


_ Conſul abſoluo is ſuſpicis. 


. Puer. poſipono omnis lu- 
ſur. 
4 Nemo poſſum polliceor ſui 
craſtinus dies. 

Non ſum bonus vir ſolos 
qui adulterinus nummut 
Cpl.) pro bonus. 

Poſt victoria mitto nu. 
nus rex. 

Debeo monſtro via er. 
rant. 

Si difficilis nutura 1:5 


ego Ferna, rependo dam · 


nu mi ads meus ingeniun. 


| Compare 


Compare the loageſt age 
of man with eternity, it will 
be found very ſhort, 
The covetous man pets 
riches for others, not for 
imſelf. | 
In that war they perſua- 
Jed the Leontini to revolt. 
I willingly congratulate 
you on your return, | 
No. 58. He asked money 
pf his friend. | 
J will interrogate you a- 
dout the ſame things, 


He inſtructed them in di- 


ine things, 

Our Baſſus concealed this 
book from me. 
Adverſe things put men 
mind of religion. 
I put you in mind of that 
dne thing. 
The ſummer covers the 
Icids with corn. 
He puts his ſlippers upon 
is feet, | 
No. 59. They loaded the 
ips with gold. 
Philip deprived the king 
f the Moloſſi of his king- 
om. 

Your epiſtle has relieved 
e from my diſtreſs. 


2 
Wicked men cannot ex- 
er. rate themſelves from trou- 
les. 
ern This new philoſophy de- 
7 WI Ives us of our reſt, 
un. It is neceſſary to bind 


me men with chains. 


8 1 N 


© i Io 71 
Confero longus etas homo 
cum ælernitas, reper io bre= 
vis, 
Avarus paro divitie a- 
lius, non ſui. 


In is bellum perſuades 
defedin Leontini. 


Libenter gratulor reditus 
tu. 


Rego pecunia ab amicus. 
Interrogo tu de idem res, 
Doceo ts de res  divinus, | 


Nofler Baſſus cls ego de 
hic liber. 


Res adver ſus admoneo ho- 
mn de religio. 
Mane bu is Unus. 


Aſtas veſtio ager ſegetn. 
Induo ſolea pes. 
Onero navis aurum. 


Philippus privo rex Mo- 
Joſſi regnum. 


Epiſtola tuus hos ego c- 
ritudo. 
Malus non poſſum laxs 
ſui moleſtia. 


lie nous plileſophia 
"_ ego qutes, 

Neceſſe ſum aſirings qui- 

dam vinculum. 

| | They 


—— 


it is. | 


72 EXERCISES.ON | 

They robbed the temples Spolis fanum donum, 
of their preſents, 
No. 63. It concerns the FKefert ad reſpublica, u 
commonwealth, that youth Juventus probe inflitu?, 
be well educated, : | 

No. 65. He is almot Sum pene innocens, qui 
innocent, who is aſhamed of penite! pecco. 
his fault. © nn” Gab 

Yop was not aſhamed to Ven pudet tu facto is. 
do that. | 

No. 66. But you are not Sed non præterit th, 
ignorant, how difficult a thing m difficilis ſum. 


Exery one muſt take care Op por tet quiſque conſul 
for himſelf. ſui. N 

No. 68. The ſun is ma- Sol ſum multus par 
py times bigger than the m/ r terra. 
earth, | 

He is a foot and an half Sum ſeſquipes brei 


ſhorter than you. quam 1u, 9 
It is much more laborious Sum multum op:roſus 8 
io conquer one's ſelf than an pero ſui ipſe quam hoſtis, ; 
enemy. | 1 | 
Anger is nothing better, Ira ſum nibilum melin ©: 
often worſe, than thoſe /epe pejor, is delictum, ¶ th 
Faults, with which it is angry. #raſcor. ch 
The more difficult any Qu difficilis quid ſu he 
thing is, the more honour- eo preclarus, 
-able. | | Lale 
The more thou haſt got- Duantum plus paro, i da 
ten, the more thou deſireſt. um plus cupio. Ipo 
No. 69. They redeemed Rediins captiuus ml pe. 
the priſoners for a leſs ran- prelium. | no 
ſom. 8 . val 
No. 70 Wiſe men value a Sapiens imo ſa ma 
good name more than rich- quam divitiæ. the 
es. . | juſt 
Epicurus valued pleaſure Epicurus imo voliſ len 
at a very high rate. maximum. An 
A wiſe man values plea- Sapiens ſacio v0! upt ao ga 
ſare at a very low rate. imm. Ski 


T 


Po 


. 


They do not value the 
fellow a farthing. 


To fly, when one's coun- 
try is invaded, is baſe; let 
us therefore fight valiantly: 
to die for one's country is 
ſweet and glorious, But it 
becomes conquerors to uſe 
moderation. 

Cæſar ſent Labienus the 
lieutenant to the Treviri, 
who are next to the river 


them in obedience. 


doing among the Veneti, 
Sabinus came into the con- 
ſines of the Unelli with 
theſe forces which Cæſar had 


theſe, and alſo had the 
charge of the ſtates, that 
nad revolted. 
Good men will feek after 
alory, which is a commen- 
dable thing ; and the wicked 
(purſue pleaſure, which is a 
pernicious thing, But ho- 
nour and glory are to be 
valued by good men. h 
Homer and Virgil, whom 
che ancients admired, were 
juſtly eſteemed moſt excel - 
lent poets: Hamilcar and 
Annibal, who carried on war 
againſt the Romans, were 
skilful generals. 


Rhine, and ordered him to 
viſit the Remi, and keep 


Whilſt theſe things are 


ſent ; Viridovix commanded 


6 


Non facio homo ſerun- 
cius. 


Examples on the foregoing Remarks promiſcuouſly, 


Fugio, cum patria inva- 
do, ſum turpis ; pugno igi- 
tur fortiter: moriar pro 
patria ſum dulcis et pulcher 
Sed decet wvittor utor mo- 


deſtia. 


Ceſar mitis Labienus le- 
gatus ad Treviri, qui ſum 
proximus flumen Rhenus, 
et mando is adeo Remi, et 
contineo iile in oſficium. 


Dum hic ago in Veneti, 
Sabinus vento in finis Nnelli 
cum hic copia qui Cæſar 
mitio: Viridouis praeſum 
hic, etiamgue tene impe- 
rium civitas, qui deffcio. 


__ 


Bonus quaero gloria, qui 
ſum laudandus ; et impro- 
bus ſector voluptas, qui ſum 
pernicioſus. Sed honor et 
gloria ſum aeſtimandus pro- 
bus. 


Homerus etVirgilius, qui 
vetus miror, merito babes 
praeſtans poeta: Hamilcar 
et Annibal, qui gero bellum 
contra Romanus, ſum peri- 
tus dux. 


Carthage 


— 
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74 F. X 

Carthage is 1 to have 
been built by Dido, who 
came from Tyre fifty years 
before the taking of Troy, 
whoſe husband, Pygmalion, 
who ruled at Tyre, had ſlain. 

Ny brother and fiſter, 
whom we loved, died yeſter- 
day, and will be buried to 
morrow, Which, I know, is 
a grief to us both. Thou 
and thy brother will walk in 
the garden, while I and the 
ſervant gather flowers in the 
felds. 

Avarice is worſe than am- 
bition, becauſe among am- 
bitious men ſome are good, 
and ſome are bad; for al- 
moſt all men are fond of 
praiſe, glory and power, but 
a good man ſeeks honour 


by virtue. 


It is incident to man to 
err; for though the king 
thought the friendſhip of the 
Romans a glory to him, they 
ſent no forces to his aſſiſtance, 
when he had moſt need of 
them. 

God is angry with the 
wicked, and threatens them 
with moſt dreadful puniſh- 
ments; not becauſe he hates 


them, but that they may 


repent of their fins, and that 

they way be happy in hea- 

ven for ever. | 
Inltruct this boy in the 


Greek and Latin lapguages; 


he is a xouth of extraordi- 


ER $1 S ES VHN 


Carthago dico fem condi. 
tus a Dido, qui vento Tyrus 
quinquaginta Annius ant: 


Troia capitis, qui maritus, 


Pygmalion, qui regno Ty- 
rus, tnlerficio. 

Meu frater et ſoror, qui 
diligo, morior heri, et ſeþe- 
lis cras, qui, ſcio, ſum dclor 
ego Uterque. Tu et tuns 
frater ambulo in hirtus, 
dum ego ot ſervus lago flis 
in ager. 


Avaritia ſum delerior 
ambztio, gia inter ambit io» 
ſus guidam ſum bonus, et 
quidam ſum matus ; nam 
fere omnis ſum eupidus laus, 
gloria et imiperium, ſed 
probus quaro honor virtus. 


Sum humanus erro; nan 
eth rex duco amicitia Ro. 
manus gloria ſui, milto 
nullus copia is auxilium, 
cum iuaxitue opus ſum is. 


Deus iraſcor impius, et 
minor ule dirus ſupplicium; 
non quia odl is, ſed ut 
poenitet i. peccatum, et ut 
ſum felix in coelum in ſem- 
piternum, 


Doces hic puer Græcus 
et Latinus litera, ſum a- 
doleſcens eri miu. ſors #1 
nary 


. 
nary hope and the higheſt 
virtue; and this 1 chiefly beg 
of you, that you ſcaſon his 
mind with - piety. 


was aſſaulted ;. and part of the 


Roman tertitories, and to at- 
tempt the city uſelf, which 
J. ucius Valerius was left to 
fecure. . 

\Whiit Re gillus commanded 
the fleet, L. Aronculeius 
was ordered by the ſenate to 


twenty tritemes, becaule there 
was a report, that Antiochus 


out a much greater fleet. 
Remember 


profit thee very much, if thou 
doſt not forget it. Obey the 
laws of God, reſiſt the begin- 
nings of anger, and yield not 
to the allarements of pleaſure. 
Alexander put the Theſſa- 
lians in mind of the kindneſs 
of his father Philip, and his 


The Theſfalians h:ard theſe 
things gladly, and made him 
captaia-gencral .of' the whole 
nation. 

Ceelar ſent the Numidians 


two lepions, if there ſhould be 
need of aſſiſtance, he drew up 


At the ſame time the camp 


army was ſent to lay walte the 


make thirty quinqueremes and 


after the ſea-fight was fitting 


r the counſel. 
which I gave thee; it will 


mother's alliance with them by 
the family of the Aicide,. 


to the aſſiſtance of Iccius, and 
drew a ditch -four hundred 
paces long; and having left 
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ſiummius virtus; atgue 
hic praeſertim oro tu, 10 
imbuo animus pictas. 


Idem tempus caſira 
oppupgno; ac pars exer- 
citus iuitto depopulor ager 
Romanus, et teuto wunbs 
ip/e, gut Lucius Valerius 
relingquo pracſidium, 


Dum Regillus pracſum 
claſſſs, L. Arunculeius 
jubes a Senatus facio 
triginta guinqueremis et 
piginti triremis, quia fas 
ma ſum, Antiochus poſt 
pr aelium navalis reparo 
mulium magnus claſſis, 

Memint couſilium qui- 
do iu ; proſit ni tu pluri- 
mum, fi non obliviſcor is. 
Obedio lex Deus, repugus 
principium ira, nec cedo 
blanditiae viluptas, 


Alexander admoneo 
Theſſalus beneficium pa- 
ter Philippus, et maternus 
neceffituds cum hic ab 
gens acidac. Theſſalus 
audio h:e cupide, et creo 


ille dux univer ſus gens. . 


Caeſar mitto Numida 
au xilium Iccins, et duco 
foga quadringenti paſſus 
longus ; et relinquo duo 
legio, fi opus ſum aux- 


1 


the 
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the other legions before the 
camp. 

After they all with tears 
had begged peace of the king, 
he replied, if they would give 
him pledges, that he might 
know they would do theſe 
things, which they bad promi- 
fed, and if they would ſatisfy 
his allies for the | injuries, they 


had done them, that he would 


make peace with them. 
When the army of the 

thirty tyrants, of which the 

preateſt part were Athenians, 


fled, Thraſybulus called out, 


and put them in mind of their 
relation, the laus, and their 
old fellowſhip in ſo many 
wars, and begged, that they 
would pity their baniſhed 
countrymen. | 
Whillt he thinks himſelf 
deſpiſed, he fills the city with 
flaughter, for which he was 
odious to all, Wherefore, 
when the Syracuſans had reſol - 
ved upon a war againſt him, 
he was in a doubt a long time, 
whether he ſhould lay down 
his authority, or oppoſe them, 

Do you hear him, Qurrites, 


ſays he, threatning his ſoldiers 7 


wnh miſchief ? Yet this brute 
will appear to you more worthy 
of ſo great an honour than they, 
who gave you cities and lands: 
this ſay ing of his being carried 
to the ſoldiers, BEI a much 
greater indignation in the camp. 


When Pauſanias king of the 


Ay rannus, 


lium, inflruo religuus le- 

gio prae caſtra, 
Poſiquam omnis cum 

lacryma fpoſco rex pax, 


reſponded, ji 22 ſet f obſes, 


ut intelligo is facio is, 
qui poll iceor, et ſt ſatif: 
Jacio ſocius de injuria, 


qui infer tpſe, fu facie 


pax CUM if, 


Cum exercitus triginta 
qui mag nu 
pars ſum . 
fugio, Thraſybulus ex- 
cla mo, et admoneo is 
copnatio, lex, et vetuſtus 
commilitium per tot bel- 
lum, et oro, ut miſeret is 
exul civis. 


Dum puto ſut cone 
temptus, repleo civitas 
cedes, ob qui ſum W 75 
omnis, Itaque, cum Sy- 
racuſanus decer no bellum 
adverſus is, dubito diu, 
Num deono imperiu ni, 


an re ſiſto is. 


Audio is, Duirites, in. 
uam ule, minor malum 
miles ſuus? Tamen hic 
bellua videor tu dignts 
tantus honcr js, qui dono 
tu urbs et aper «+ hic vox 
pes fero ad miles moves 
multum magnus indigna- 
t19 in caſtra. 


Cum Pauſanias rex 
Lace- 


Lacedemonians came to the 
aſſiſtance of the Athenians, he 
made peace betwixt Thraſy- 
bulus and thoſe who held the 
town, Thraſybulus alſo made 
a law, that nobody ſhould be 
called to an account for things 
palt; and they called that an 
act of oblirion. | 

It becomes youth to apply 
to ſome honeſt employment; 


for they mult not Jive in 


iJleneſs, Therefore a law is 
ſaid to have been made in a 
certain City, that the old men 
ſhould not depart from home, 
and that the youth ſhould 
work in the country by turns, 
and ſupport their parents. 


Death, whoſe path muſt be 


trode by all, is terrible to the 
wicked, with whoſe life all 


good things are extinguiſhed ; . 


but deſirable to good mea, 
whoſe praiſe cannot die, and 


whoſe -minds ate conſcious to 


themſelves of integrity. Let 
us therefore imitate the life 
of good men. | 
Ptolemy was as ridiculou 
to the Romans, as he was 
cruel to his own ſubjects. His 
countenance. was deformed, 


his ſtature ſhort, his belly 
hanging out, that he was more 
like a beaſt than a man, He 


ſent for his ſon from Cyrene, 


tor fear theAlexandrians ſhould 


The king, having routed the 


enemy, marched. as far as 
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Lacedæ monii venio auxi- 


lium Athenienfis, facio 


pax inter Thraſybulus et. 
is qui teneo urbs. Thra- 
ſpbulus guoque fero lex, 
ne quis accuſo res ante- 
actus; appellogue is lex 
livio. 


Decet juventus incum- 
bo aliquis honeſtus ars 5 
nam non vivo ſum ills in 
otium. Lex igitur dico 
ſum latus in quidam ur bi, 
ne ſenex diſcedo domus, 
et ut juvenis labero rus - 
viciſſim, et alo parens 


ulis. 


Moro, qui ſemita ſum ' 
calco omms, ſum terri bi- 
lis malus, cum qui vita 
omnis bonus extingus ; 


ſed optabilis bonus, qui 


lau non poſſum emorior, 


et qui mens ſum conſcius 
ſui rectum. Imitor igi- 


tur vita Janus, 


Piolemæus ſum tam ' 


ridiculus Roman us, quam 


ſum cruentus civis ſuus. 


 Vuitus ſum deformis, ſia- 


tura brevis, venter pro- 
. * 3» 
minulus, ut ſum ſimilior 
bellua quam homo, Ar- 
ceſſo 722 Cyrenae, ne 
Alexandriit creo i tex. 


Rex, pelle hoſtis, pro- 
ficiſcar Cumae tenus, et 
Came... 
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Cumæ, and laid waſte their depopulor ager is, qui 
lands, which proved ſo great /um tantus terror ille, ut 


a terror to them, that they 
ſent meſſeygers to him, to treat 
about a peace. The ſummer 
being almoſt ſpent, he granted 
them a peace, and marched 
his army to winter-quarters, 
When it was told in the 
cities of Aſia, that Beronice, 
the lifter of Ptolemy king of 
Egypt, was beſieged with her 
little fon in the city of Daphne, 


the Aſiatics, remembering the 


dignity of her father and an- 
celtors, and pitying her hard 
fortune, ſent aid. | 
He drew- his army back t 
Carales, where having drawn 
out the men of war, and put 
the ſoldiers on board, which 
he had brought along with 
him, he ſails to Rome, and 
tells the fathers, that Sardinia 
was reduced ; and delivers the 
money to the Queſtors, the 
corn to the ZX&lles, and priſo- 
neis to Fulvius the Prætor. 
Being forſaken by Pyrrhus, 
we accepted of a neceſſary 
peace, and continued in it for 
almoſt fifty years, to the time, 
when you came into Italy; 


and not your virtue and for-- 
tune, ſo much as your courteſy: 


and kindneſs to our country. 


mea, whom you ſent us back 


when you had taken them 
priſoners, has fo united us to 


you, that, whilſt you are ſaſe, 


mitto legatus ad is, qui 
ago de pax. MAſtas prope 


exigo, do is pax, et duco 


exercitus in hiberna. 


Cum nuncio in civitas 
Afia, Beronice, ſoror 
Ptolemacus rex Aegyptus, 
obſidio cam parvulus fi- 
lins in urbs Daphne, A. 
ſiaticus, recordor dignitas 
pater et major, et miſer. 
tus is iudignus fortuna, 
mito auxilium. 

Reducy exercitus Ca- 
raies, ubi deduco navis 
longus, et impono miles, 
qui adveho ſui cum, na- 
wvigo Roma, et nuucio 
Pater, Sardinia perdomo ; 
et trado pecunia Quae- 
ſtor, frumentum Hedilis, 
captiopſque Fulvius Præ- 
tor, | 


| Kelitus a Pyrrhus, 
accipio neceſſarius pax, 
ſumque in is per aunus 
prope guinquaginta, ad 
iS lempui, qui tu vents 
in Italia; et non-magi 
tuns wirtus et fortuna, 
quam comitas et beni gnui- 
tas in civis noſter qui cap» 
tus remitto, ita concilie 
ego tu, ut, tu ſalvus, 


Vs 
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we ſhould not only not fear 


the Roman people, but even 


not the Gods themſelves, if it 


be lawful to (ay fo. 


Annibal replied, that he 
would not march his army into 
the country of the Hirpini or 
Samnites, leſt it ſhould be a 
butden to them, but into the 
neighbouring places of the al- 


lies of the Roman people, and 


would enrich his ſoldiers by 
plundering them, and by that 


terror would drive the enemy 


far from them. 

When theſe things were 
told Aſcllus in the camp, ſtay- 
ing only, till he had obtained 
leave of the Conſul to fight an 
enemy that challenged him, he 


immediately took up arms, and 


going upon horſe-back before 
the enemy's advanced guards, 
he called Taureas by name, 
and bid him light, when he 
wou'd, 

At Croton there were preat 
animoſities betwixt the nobi- 
lity and commons: for the 
ſame diſtemper had over-run 
ali the cities of Italy, that the 
common people diſſented from 
the nobility; the ſehate fa- 


voured the Remans, and the. 


commons the Carthaginans, 


Whilſt theſe things are done, 


one of Alexander's friends, 
Epheſtion by name, died; he 
was very dear to Alexander, 
who lamented his death above 
meaſure, and made him a mo- 


nument, that colt ten thouſand. 


79 
non modo non timeo Ro- 
manu, populus, ſed ne 


Deus quiden ipſe, fi ſum 


fas ita dico. 


cannibal reſpondeo, ſus 
non adduco exercitus in 
ager Cpl.) Hirpinus 
Samniſve, ne ſum onus 
ipſe, ſed in proximus 
lacus focius populus No- 
maniti, et dito miles 
ſuns populor is, et is 
melus ſummoveo bhoſiis 
procul ab is, 


Cum hic nancio Aſel- 
lus in cafira, moratus 
modo, ut impelro venia 
ab Conſul pugns in hoſtis- 
provocans, exiemplo ca- 
pio arma, et provedtus 
equus anie ſtatio hoſtis, 
compello Taureas nomen, 


t jubeo Is congredior,. 
ubi volo. 


Croton ſum magnus 
certamen inter princeps 
et plebs : nam idem mor- 
bus invado omnis civitas 
Italia, ut plebs diſſento 


av optimates; ſenatus 


Javeo Romanus, et pitbs 


Peenus.. 


Dum Hie ago, unus 
amicus Alexauder, E- 
phaſtion nomen, decedo ; 
ſum percarus Alexan- 
der, qui [uzco mors is 
ſupra modus, et facio is 
monumentum, qui cn 

: talents, . 
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talents, and ordered him to 
be worſhipped as a God after 
his death. | 
After he heard of the death 
of Sylla, in hopes of a new diſ- 
ſention, which was raiſing by 
M. Lepidus, he returned haſti - 
ly to Rome. And he refuſed 
indeed to join himſelf to Lepi- 
dus, though he was invited by 


great offers, diſtruſting as well 


his parts as the occaſion, which 


he had found leſs than his ex- 


pectation. 


The king, having divided his 
znitio Philscles cum pars 
Atbenæ. Ipje pergo pars 


army, ſent Philocles with one 
part to Athens. He went with 
a part to Pyræus, that, While 


Philocles by goiog up to the 


walls and threatening an aſſault 
kept the Athenians in the town, 
he might have an opportunity 
of carrying Pytæus, left with a 
ſlender garriſon, But the at- 
tack of Pyræus as nothing 
more eaſy than that of Eleuſis. 


But above all things, the 


brothers of the candidates, two 
of the moſt ſamous generals of 
their time, enflamed the diſ- 
pute. The glory of Scipio was 
greater, and by how much the 
greater, by ſo much the nearer 


to envy. Quintius's was more 


freſh, who triumphed that year. 
Scipio was ordered to ſend 


over into Sardinia fifty of the 


ſourſcore ſhips, which .he had 
either brought with him out of 
Italy, or taken at Carthage; 


decem mille talentum; 
et jubeo is colo ut Deus: 
poſt mor. 

Mors Sylla comperis, 
ſter ( ſing.y novas diſſen. 
tio, qui moveo per II. 
Lepidus, redes propere 
Roma. Et recuſo qui- 
dem adjungo ſui Lepi- 
dus, qua nquam invite 
magnus conditio, diffiſus 
cum ingenium ( ſing.) 
tum occaſio; qui offend) 
minor opinio. 

Rex, divido exercilus, 


Pyreus, ut, dum Philo- 
cles ſubeo murus et mi: 
nar oppugnatis coniines 
Athenienfis in urbs, ipſe 
ſum facultas expugn? 
FPyræus, relitus  levis 


prefidium, Sed oppug- 


 natio Pyræus ſum mi- 


hilum facilis quam (op- 
fpugnatis) Eleufis, 


Cælerum ante: omnis; 


ſrater candidatus, dus 


clarus imperator atas 
ſuns, accends certamen. 
Gloria Scipio ſum mags 
nus, et quis magnus, ts 
propior invidia. Quin— 
tias ſum recens, qui tris 
umpho is annus. 

Scipio ubes tranſmitts 
in Sardinia quinquaginta 
ex ocfeginta nauis, gui 


aul adduco ſui cum ex. 


that 
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becauſe there was a report, 
that there were great naval pre- 
parations that year at Carthage; 
and that they would fill all the 
coaſt of Italy, Sicily and Sar- 
dinia, with two hundred ſhips, 

Philip, king of Macedon, 
married Olympias, daughter to 


be king of the Moloſi. The 


match was made by her couſin 


Arrubas, king of the Moloſſi, 


who had Troas, filter to Olym- 


| pias, in martiage ; Which was 
the cauſe of his ruin and all 


his misfortunes. For whillt he 
hopes for an increaſe of his 
kinzdom by the affinity of 
Philip, he is deprived of his 
own kingdom by him. 

He ſeems to me to live, and 
to enjoy life, who being intent 
upon bufineſs, ſeeks after the 
glory of ſome famous action or 
But in great abun- 
dance of things, nature has 
ſhewn different ways. It is a 
glorious thing to do good to 
the public; and it is no filly 
thing to ſpeak well, 

Hercules, aſter the victory, 


reltored the priſoner Menalippe 


to her ſiſter, and received the 
queen's arms. And thus having 
performed his orders, he re- 
turns to the king. But Orithya, 
when ſhe found, that a war 
bad been made upon her ſiſters 
by a prince of the Athenians, 
ſhe ehcourages her friends, 
and tells them, that Aſia had 
been conquered in vain by 


Ry 
thago ; quia fama fum, 
magnus navalis appara- 
tus ſum is annus Car- 
thago; et is impleo omnis 
ora ltalia, Sicilia et 
Sardinia, ducenti navis, 

Philippus, rex Mace- 
donia, duco Olympias, fi- 
lia rex Moloſſi. Nuptis 
concilio a patruelis Ar- 
rubas, rex Moloſſi, qui 


 habeo Troas, ſoror Olym- 


pias, in matrimonium; 
qui ſum cauſa ille exiti- 
um ef omnis malum, 
Nam dum ſpero incre- 
mentum regnum afunitas 
Philippus, ſpalio ſuus 
ret num ab is. 

Videor ego vivo, et 
Jruor anima, qui inten- 
tus negotium, quæro 
gloria aliquis præclarus 
facinus. Sed in magnut 
copia ret, natura oſtendo 
diverſus iter, Sum pul- 
cher hene facio reſpubli- 
ca; et non ſum ab ſur- 
dus benedico. 

Hercules, poſt viclo- 
ria, reddo captiva Me- 
nalippe ſoror, et accipio 


regina arma. Et ata 


fungo imperium, redeo 
ad rex. Sed Orithya, ubi 
comperio, bellum infero 
ſoror a princeps Athens» 
enſis, hortor comes, et 


dico ille, Ajia edoms 


them, 
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the devaſtations of the Greeks, 
The Lacedemonians, after 
the manner of mankind, the 
more they have, the more they 
defire, For, not content with 
the acccſhon of the Athenian 
power, they began to affect 
the empire of all Aſia, the 
greateſt part of which was fub- 
ject to the Perſians. 
Alexander being mindful, 
that Darius was yet alive, ſent 
Parmento to ſeize upon the Per- 
ſian fleet, and other friends to 
receive the cities of Alia; which, 
as ſoon as the news of the victo- 
Ty was heard, furrendered 
themſelves ; then he marched 


into Syria, Where a great ma- 


ny kings of the eaſt met him, 

The ambaſſadors carried 
this anſwer to Carthage, where 
aſſemblies of the people were 
held for ſome days. The 
nobility thought, that the 
terms were to be acecptcd, 
leſt, if they ſhould refuſe to 
Joſe ſomething, all ſhould be 
taken from them, But the 
common people regarding 
more, how much was taken 


from them, than what was 


left them, refuſed the peace. 

Wherefore having diſmiſſed 
the Romans, and left his ſon 
Seleucus, with the land-forces, 
to rebuild Lyſimachia, failing 
with all his fleet ts Epheſus, 
after he had ſent ambaſſadors 
to QuinQivs, to treat about an 


EXERCISES: ON: 
them, if they were expoſed to Fuſlra ab is, fi pates 


rapiua Gracus, 
Lacedemonius, mitt 
Pumarus genus, quis 
plus habeo, is plus cupio, 
Nam non contenths ac- 
ceſſio opes Atherienfir. 
oy : F 
coepi effedio imperium 
tolus Afia, qui Magnu: 


pars pareo Perſa. 


. „ 9g $9 


2 


=. — 2 — — — 


Alexander memor, 
Darius adbuc vivo, 
mitto Parmenio occu po 
Perſicus claſſir, aliuſque 
anuicus recipio civilas 
Ajia; qui, ſtatim alque 
Fama victoria audio, de 
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| vi 
do ſui; tunc proficiſcer, 

in Syria, ub multus t 
rex oriens CCCUTTO TH, 1 


Legatus refero bie 
reſponſum Carthago, ubi 


concio potulus ha beo ali- 


| 
quot dies, Optimates 5 
cenſeo, conditio ſum ace Ne 
cipis, ne fi gravor amil- q 
to quidam, cemnis auſero 2 
ſui, Sed plebs repun b 
magis, quantus eripio X 


ſui, quam quis relinq us 
ſut, recuſo pax. 


Itaque dimitto Roma: 
uus, of relinquo filius 
Seleucus, cum terreſiri 
copia, reſlitas Tyfima- 
chia, navige cum on 
claſſis Epheſus, mitts le- 
gatur ad Quinctius, gu 
| alliance, 


S 


4 


alliance, he came into Lycia; 
and having heard at Patarae, 


that Ptolemy was alive, the 


defign of failing into Egypt 
was laid aſide, 

Whilſt theſe things are do- 
ing, ambaſſadors came from 
Darius, king of the Perſians, to 
Carthage, bringing an ediQ, 


| by which the Carthaginians 


were forbid to offer human 
ſacrifices, and to eat dog's 
fleſh, They were required by 
the king too to burn the bo- 
dies of the dead, rather than 
bury them in the ground, de- 
bring at the ſame time aid a- 
gainſt Greece, upon which he 
was about to make war. 

A miſunderſtanding of the 
tes is the bane of this city, 
ſays the Conſul, whilſt you are 
weary of the Patrician, we of 
the Plebeian magiſtrates, What 
do you mean, I beſcech you ? 
You defired tribunes of the 
common people, we granted 
them; you defired the De- 


cemviri, we ſuffered them to 


be made; you were weary 


of the Decemviri, we forced 


them to lay down their power. 

After Cyrus king of Petſia 
had conquered Croeſus king 
of Lydia, he granted him his 
lte, a part of his patrimony, 
and the city Barene; in which 
although he did not lead a 
king's life, yet he led a life 
next to royal majeily, This 
ciemenq; was no Jeſs uſeſal to 


„ 


ago ge ſecretar, per venis iu 


Lycia; et cogroſco Pa- 


tare, Ptolemæus vivo, 
conſelium navigo in A- 
gyptus omitto, 

Dum hic ago, lepatus 
venio a Darius, rex 
Per ſa, Carthago, fern e- 
dictum, qui Poenus veto 
immolo humanus bvidti- 
ma, et veſcor caro canie 
nui, Jubeo etiam a 
rex crem? Corpus mote 
tnus, potius quam obruo 
terra, peto idem tempus 
auxilium contra Grae- 
cia, qui ſum in frre bel- 
lum, 


Diſcordia ordo ſum 
pefits hic urvs, inguam 
Conſul, dum tedet tu 
Pairicius, et ego Plebeius 
mogijtratur. Quis rol), 
obſecro tu? Concupio 
tribunus plebr, ego con- 
cedo; deſidero Decem- 
viri, ego patior creo; 
tedet ty Decemviri, cogo 


ts abdico magiſtratus, 


Poſiquam Cyrus rex 


. Perſia winco Urzſus rex 


Lydia, concedo is vita, 
pars patrimonium, et 
urbs Barene; in qui eff 
non dego regius vita, la- 
nen deg vita proximus 
regius majeſliss Vic 
cl:imentia ſum non mis 

the 
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the conqueror than the con- 
quered, | 
Gordius ſpying a young la- 
dy of excellent beauty at the 
gate of the city, asked her, 
which augur he ſhould con- 
ſult? When ſhe underſtood 


the cauſe of his enquiry, being 


skilled in the art, ſhe told him, 
that he ſhould be king, and 
promiſus, that ſhe would be 
the companion of his life and 


hopes. This offer ſeemed the 


chief happineſs of a kingdom. 
Having ſuddenly taken up 
arms, and made an inroad into 
the country, they cauſed fo 
much terror and conſternation, 
that not only the country peo- 
ple, but the very Roman Tri- 
umviri, who came to parcel 
out the land, diſtruſting the 
walls of Plicentia, fled to 
Modena. After this ambaſſa- 
dors wete ſent to the Boii to 
complain. | 
Plato defired of Jupiter, 


that he would give him Pro- 


ſerpine, the daughter of him 
and Ceres, in marriage, Ju- 
piter denied, that Ceres would 
ſuffer her daughter to live in 
hell; but he bids him flea] 
her, whilſt ſhe was gathering 
flowers upon mount tna, 
which is in Sicily. Afterwards 
Ceres obtained of Jupiter, that 
ſhe ſhould be with her ſome- 
umes. | 

When Annibal came to An- 


4iochus, he was very kindly 


nus uiilis victor quam 
victus, 

Gordins conſpicatu- 
virgo eximin pulchrity- 
do ad porta urbs, per- 
contor, quis augur con- 
fulo? Cum intelligo cau- 
ſa queſtio, peritus ars, 
reſpondeo, ille ſum rex, 
et polliceor, ſui ſum [ce 
cius (ad.) rita is et 
ſpes (ing.) Hlic con- 
ditis videor primus feli- 
citas regnum. 

Arripio repente arma, 
et ſacio impetus in ager 
(pl.), facio tantus terror 
et lumultus, ut non tans 
tum apreſtis multitudo, 
ſed ipſe Romanus Trium. 
vir, qui venio aſſigno 
ager, diſſiſus moenia Pla. 
centia, confugio Mutina, 
Deinde legatus mitio ad 
Boius expoſtulo. 


Pluto peto a Jupiter, 
ut do ſui Proſerpina, ff. 
lia ſui et Ceres, in na- 
trimonium. Tupiter ne- 
go, Ceres patior filia ſuus 
vivo in Tartarus; ſed 
Jjubeo is rapio is, dum le- 
£9 flos in mont Fitna, qui 
ſum in Sicilia. Poſtea 
Ceres impetro a Fupiter, 
ut ſum ſui cum aliquan. 
do · 


Cum Annibal per ven 
ad Aulioclus, henigi? 
reccired; 


received; and ſo overjoyed 
was the king, that he did not 
think ſo much of the war, as 
of the rewards of victory. But 
Annibal, who knew the Roman 
courage, denied, that the Ro- 
mans could be conquered but 


in Italy. 


The kingdom of Alba was 
Numitor's; but his brother 
Amulius, a wicked villain, en- 
jozed the ſupreme power, till 


Numitor's grandchildren, Ro- 


mulus and Remus, depoſed and 
killed him, and reſtored their 
grandfather Numitor, who af- 
terwards enjoyed the fſove- 
reigaty, till his death, | 
The Triballi met Philip king 


of Macedon, as he returned 


from Scythia They declared, 
they would not grant him a 
paſſage through their country, 
unleſs they received a part of 
the ſpoil. Upon this a battle 


enſued, in which Philip was 


ſo wounded in the thigh, that 
his horſe was killed through 
his body. | 
Virginius weeping ſaid never 
a word a Jong time. Art laſt, 
lifting up his hands to heaven, 
he deſired his fſellow-ſoldiers, 
that they would not attribute 
the villany of Appius Claudius 
to him, that they would not 
abhor him, as the murderer of 
his children. - He told them, 


that the life of his daughter 


excipis; et adeo lælus 
ſum rex, ut non tam co- 
gits'de bellum, quam de 
premium victoria. Sed 
Annibal, qui noſco Ro- 
manus virtus, nego, Ko 
manus poſſum oppri mos ni» 
J in ltalia, 

= Regnum Alla ſum 
Nuinitor; ſed frater i, 


 Amulins, vir improbus, 


pottor res, donec Numi. 
tor nepos, Romulus et Re- 
mus, deturbo et cccido 
ille, et reſtituo avus Nu- 
mitor, qui poſtea potior 
res uſque ad mors. 


Triballi occurro Phi. 
lippas rex Macedonia, ut 
r:wvericr ab Scythia, Ne- 
go, ſui do ille tranſitus 
per ſuus fines (pl.), ni 
accipio pars prada. Hine 
prælium orior, in qui 
Philippus ila vulnere in 
femur, ut equus inter ficto 
per corpus is. | 


Virginius fleo mitts 
nullus vox din; Tandem 
tendo manus ad cxlum, 

ro commilito, ne altribuo 
ſcelus Appirns Claudius 
ſui, ne averſor ſui, ut 
parricida liberi. Dico, 
vita filia ſum carus ſi 


5 ſuus, 


was dearer to him than his 


Own, 
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Idas the ſon of Apharzus 
deſigned to deprive Teuthras 


king of Mæſia of his kingdom; 


whither when Telephus the 
fon of Hercules was come ſeck- 
ing his mother, with his com. 
pacion Parthenopæus, Teuthras 


promiſed, that he would give 


him his kingdom and his daugh. 
ter Auge, if he would defend 
him from his enemy. 
Alexander died three and 
thirty years old and one month, 
a man endued with an invin— 


cible greatneſs of ſoul. His 


mother Olympias ſeemed in 
her ſleep to ly with a ſerpent 
that night, in which ſhe con- 


ceived him, nor was ſhe decei- 


ved by her dream. 

Flavius came to the Roman 
general, and tells him, that he 
bad entered upon a great de- 
Gen, to finiſh which, there 
would be occaſion for Grac- 
chus's aſſiſtance; that he had 
perſuaded all the Prætors, who 
bad revolted to the Carthagi- 
nians, to return to the friend- 
ſhip of the Romans. 

After a ſhort time Pyrrhus 


was ſlain at Delphos by the 


contrivance of Oreſtes fon to 
Azamemnon, The kingdom 
deſcended by order of ſucceſ- 
fon to Arrybas, who was ſent 


to Athers, that he might be 


inſtructed in the liberal arts; 
and by how much he was more 
learned than bis anceſtors, by 


ſo much was he the more ace 


ceptable to the pecple. 


Tas filius Afharau, 
i volo privo Teuthrus res 
Mejia reg num, quo? Citi 
Lelephus filius Hercules 
UcNiO qUAaro mater, cuin 
comesParthenopans, Ter. 
thras promitto, [ui do is 
regiiutm ef lia Auge, 7 
tutor ful ab hoſiis. 


Alexander decedo tres 
et triginta aunus nalut, 
et unus menſis, vir pra- 
ditus invictus mag nitud- 

animus. Mater ii Oz m— 
pia s videor per quies con- 
enmbo ſerpent is nox, qui 
concipio is, nec decipio 
fomnus, 

Flavias venio ad Ro— 
manus imperator, ei ais, 
ui inchos magnus res, ad 
perficio qui, opus ſum 

> opera Gracchus ; ſui per- 

ſuades omnis Pretor, gui 

ſciſco ad Penus, ut 

rede ad Romanus ami. 
": 


Pojft breyis tempus 
Pyrrhus occido Delphi 
inſidiæ Oreſtes filius Aga- 
memnon. Regnum de- 
ce ndo ordo ſucceſſio ad 
Arry bas, qui mitto Alho- 

_ ng, at erudio in liberalis 
ars; et quantus ſum doc- 
tus majores, tantus ſum 
gratus populas, 


1 The 


ne 


The Carthaginians terrified 
by the great ſucceſs of the af- 
fairs of Alexander, and fear- 
ing. Jeſt he ſhoald be deſirous 
to join Africa to the kingdom 
of Perſia, ſend Amilcar, Rho» 
dinus by firname, a man fa- 
nous for Lis prudenecrand elo- 
Quence above the ret, to found 
his 19tentions, 

It would be tedious to re- 
count, What Annidal has done 
by war, treachery and petſidy, 
againſt us and our armies, and 
laſtly againſt his own allies, by 
plundering cities, and billing 
his fellow-ſoldiers. I will tell 


you nevertheleſs in ſhort, that 


four hundred towns of ours 
have been ruined by him, 


His brother Aacides ſuc- . 
cecded him, who pot the ill- 


will of his ſubjefts by wea- 
rying them with continual 
wars againſt the Macedonians, 


| Whetneſore being forced into 


baniſhment, he left his young 
fon Pyrrhus in the kingdom, 
u ho being ſoopht for by the 
people, that he might be put 
to death, was taken away pri- 
vately, and carried imo Illy ri- 
cum CES 

Having thus encouraged his 
ſoldiers, he made war upon 
the Romans, But king Pto- 
lemy bciog dead in Egypt, the 
kingdom, and his wife queen 
Cleopatra, are delivered to 
Piolemy, who reigned at Cy- 


rene. Ptolemy was glad of this, 


e 
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Carthagiulen is evter— 
ritus tantus ſucceſſus res 
Alexander, et vercor, ne 
volo adjungo Africa reg- 


uu m Perſia, mitio Amit 


car, Rhodanus ceonmen, 
vir clarus frudentia et 


eſcquentia fre Cert, . 


ſſeeculor is arimus. 


Sum longum recenſes, 


anus Anibal patro 
. infidia et peri- 
dia, in ego et nofier ex- 
ercitus, et poſi remo in 
ſau; ſocius, populor urbs, 


et interficio commilito. 


Dico tamen tu compen- 
dium .quadringenti nijter 


 oppidum deleo ab is, 


Frater Macides ſucce- 


do is, qui contrabo offens 


fa avis fatieo ille afi- 
duus bellum contra Ma- 
ceds. Quare ago in exi- 
lium, relinquo parvulus 
Pyrrhus filias in regnum, 


gui quaroa populus, ut 


neco, ſubtrabo furtim, et 


defers in 1llyricum, 


Sic hortor (excito) mi- 
les, inſero bellum Rimas 
nus. At Ptolew.eus mo- 
rior in Mg yhius,regnums 
et uxcr regina Cleopatra, 
defera Plolemæus, qui 
ien rene. Pisle- 
means ſum latus hic, quod 

H 2 that 
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 Idas the fon of Apharzus 
defgned to deprive Teuthras 


king of Mafia of bis kingdom; 


whither when Telephus ihe 
fon of Hercules was come ſcck- 
irg his mother, with his com- 
pacion Parthenopzus, Teuthras 
promiſed, that he would give 
him his kingdom and his daugh. 
ter Auge, if he would defend 
him from his enemy, 

Alexander died three and 
thirty years old and one month, 
a man endued with an 1nvin- 


cible greatneſs of foul. His 


mother Olympias ſeemed in 
her ſleep to ly with a ſerpent 
that night, in which ſhe con- 

eived him, nor was ſhe decei- 
ved by her dream, 

Flavius came to the Roman 
general, and tells him, that he 
had entered upon a great de- 
Gen, to finiſh which, there 
would be occaſion for Grac- 
chus's aſſiſtance; that he had 
perſuaded all the Pretors, who 
had revolted to the Carthagi- 
nians, to return to the friend- 
ſhip of the Romans. 

After a ſhort time Pyrrhus 


was ſlain at Delphos by the 


contrivance of Oreſtes fon to 
Apzamemnon, The kingdom 
deſcended by order of ſucceſ- 
fon to Arrybas, who was ſent 


to Aihers, that he might be 


inſtructed in the liberal arts; 
and by how much he was more 
learned than his anceitors, by 


' fo much was he the more aces 


ceptable to the pecple. 


E S O N 
Idas fil tits A 7 Hari 


10 privo Tenthrus rex 


Haſia regnum ; gu? Cit 


Lelephus filius Hercule 
Ucni'o0 qu Mater, cu 
comes Parthenoœus, Tei- 
thras promitto, ſui do is 
regiium et lia Auge, 7. 
tutor ful ad hefc1s, 


Alexander decedo tre; 
et Irigmta aunus naius, 
et unus menſ/ts, vir pre- 
ditus invictus magnuitud; 


 animus, Mater ii Ih m- 


pias dideor per quies con- 
enmbo ſer pens is nox, qui 
concipio is, nec decipio 
fomnus, 

Fluvius venis ad Ro— 
manus imperator, et ats, 
{ut i nchos maguus res, ad 


perficta qui, opus ſum 


- opera Gracchus ; Jui per- 


ſuades omnis Praetor, qui 
dſcijco ad Paenus, ut 
reaco ad Romanus ami. 
cilia, © 


Poſt breuis tempus 
Pyrrhus occido Delphi 
inſidiæ Oreſtes filius Aga- 


memmnon, X egnum do- 


ce ndo ordo ſucceſſio ad 


Arry bas, qui mitto Athe» 


na, at erudio in liberalis 


ars; et quantus ſum doc- 
tus majores, lantus ſum 
gratus populas. 


2 


7 
[phi 
1ga- 

de- 
4 
{1h 
ralis 


doce 
ſum 


The 


TORE DE 


The Carchaginians terrified 


by the great ſucceſs of the af- 


fairs of Alexander, and fear- 
ing. leſt he ſtoald be deſirous 
tO join Africa to the kingdom 
of Perſia, ſend Amilcar, Rho— 
dinus by firname, a man fa- 
nous for Eis prodenecand elo- 


quence above the ret, to ſound 


his 10tentions, 

It would be tedious to re- 
count, What Anmdal has done 
by war, treachery and perfidy, 
agaialt vs and our armies, and 
laftly againſt his own allies, by 
plundering cities, and killing 
his fellow-ſoldiers. I will tell 


you nevertheleſs in ſhort, that 
four hundred rowns of ours 
have been ruined by him. 

His brother Aacides ſuc- 
cecded him, who got the ill- 


will of his ſubjeéts by wea- 
rying them with continual 
wars againſt the Macedonians, 
Wheicſore being forced into 
baniſhment, he left his young 
ſon Pyrrhus in the kingdom, 
vho being ſooght for by the 
people, that he might be put 
to death, was taken away pil- 
vately, and cariied into Illyti- 
cum 

Having thus encouraged his 
ſoldiers, he made war upon 
the Romans, But king Pto- 
lemy buing dead in Egypt, the 
kingdom, and his wife queen 
Cleopatra, are delivercd to 
Prolemy, who reigned at Cy- 


rene, Ptolemy was glad of this, 
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Carthaginien/is exter- 
ritus tantus fucceſjus res 
Alexander, et vereor, ut 
volo adjungo Africa reg- 


num Perſia, mitio Anita 


car, Rhodanus ceonmmen, 
vir clarus frudentia et 
ercgucntia fre Cetert, 
{peculor is aninius. 


Sum longum recenſes, 
quanius Anxioval patro 
bellum, inſidia et peri- 
dia, in ego et nofier ex- 
ercitus, et poſi reino in 
fuu; ſocius, populor urby, 


et interficio commilito. 


Dies tamen tu compens- 

dium .quadringenti nijter 

opfidum deleo ab tis. 
Frater Macides ſucce- 


do is, gui contrabo oſfen- 


fa avis fatien ile afi- 


duus bellum contra Ma- 
ceds, Quare ago in exi- 
lium, relinquo parvulus 
Pyrrhus filius in regnum, 
gui quæro a populus, ut 
neco, ſubtrabo furtim, et 
dejers in Illy ricum. 


Sic hortor (excito) mi- 
les, infero bellum Nema- 
nus. At Ptolencu mo- 
rior in gy Pius regtumy 
et uxcr regina Cleopatra, 
defera Ptolenieus, qui 
zeano Cyrene, Pitzle- 
means ſum latus hic, quod 

+ Þ that 


Ho EXERCISES ON 


that he had received his bro- 
ther's kingdom without any 
diſpute, | 

It is a dreadful thing to diſ- 


pleaſe God the creator of all 


things, who is able to deſtroy 
both body and foul in hell, and 
has threatened thoſe with eter- 
nal torrents, that refuſe to 
obey his Jaws. Let us there- 
fore endeavour to pleaſe him, 
that we may avoid that dread- 
ful puniſhment. | 
Catilize was born of a good 
family, but of a wicked and 
perverſe temper, and infamous 
for the ſuſpicion of parricide, 
as if taken with the love of 
Aurelia Oteſtilla he had taken 


off kis own ſon; becauſe other— 
wiſe ſhe would not marry him. 


If you dzbre a truce, to 
ſend - ambaſiadors to Rome, 
you ſhall gire us immediately 
an hundred and fifty pledges, 


which I ſhall pitch upon; you 


ſhall add a thouſand talents to 
maintain the army, and ſhall 
give us proviſions beſides. 
When the peace ſhall be con- 
eluded, you ſhall receive your 
pledges, 

Wherefore after theſe two 
unforturate engagements, Phi- 


lip ſoppoſing, that bis conti- 


nuance in the camp was much 


leſs ſafe, being deſirous to go. 


away from thence, and impoſe 
upon the enemy, he ſent a mel. 
ſenger about the ſetting of the 


un to the Conſul, to deſire a 


recipto fratermns reguum 
fine certamen. 


Sum horrendus difþli- 
ceo Deus conditor omnis 
res, qui pelſum perdo et 
corpus et anima in infer- 
num, et minor eternus 


 ſuppiicium is, qui recuſo 


pareo lem ſuus. Conor 
igitur places ille, ut of: 
Jugio ille horrendus ſup- 


\ plictums, 


Calilina ſum natus ho- 
neſins locus, ſed malus 
pravuſque animus, et in- 
famis ſuſpicio parricidi— 
um, quai captus amor 
Aurelia Orefiilla totlo 
ſuns filius; quod aliter 
nolo nubo ille. 

St vols inducia, ut 
mitto legatus Roma, do 
eao ſlatim centum et quin= 
guaginta obſes,qui ipſe le- 
£9; adde mille talentum 
ad alendum exercitus, et 
do ego commealus inſu- 
per. Cum pax decerno; 
reciio obſes. 


Itaque ſecundum duo 
adverſus pugna, Philip- 
pus ratus, mord in ca- 
Ara ſum multum minus 
tutus, cum volo abeo in- 
de, et fallo hoſtis, mitt? 


caduceator ſub occaſus 


ſol ad Conſul, qui peto in- 


truce, 
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duo 
hilip- 
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niuu 
0 in · 
mitt? 
ca ſus 


0 in- 


truce, 
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truce, to bury the dead. Ha- 
ving deceived -the enemy, he 
went away ſilently at the ſecond 
watch, having left many fires 
throughout the camp. 
Although the ſenate had ſent 
Atilius the Prætor with a fleet 
into Greece, nevertheleſs, be- 


cauſe there was occaſion not 


only for forces, but authority 
too, to defend their allies, they 
{cnt ambaſſadors into Greece, 
and decreed, that M. Bæbius 
ſhould diaw his legions from 
the Brutii to Tarentum and 
Brundiſy, that he might from 
thence paſs oyer into Macedo- 
nia, if there ſhould be occa- 
{ion ; and that Fulvius the Præ- 
tor ſhould ſend a fleet of thirty 
ſhips to defend the coaſt of 
Sicily. | 

When Scipio's ſon was 
taken, paſſing into Aſia in a 
mall ſhip, by Antiochus, he 
neither treated about redeem- 
ing him, nor ſuffered the ſe- 
nate to treat about it; but, as 
was worthy of his majeſty, 
ſaid, that he would recover 
him by arms, At laſt Anti- 
ochus ſent. him his ſon again 
{or nothing. 


The inheritance of the 
delivered to 


kingdom was 
Ochus, who. fearing the like 
conſpiracy, fills the palace with 


the murder of his. relations, 


and the ſlaughter of the prin» 


ces, being moved with pity. 


acither of ſex nor age, leſt he 


H 3 


. morlUUs, 


ducie, ad 8 
Fruſtror bo- 
ſiis, abeo tacite ſecundus 
vigilia, relinguo mullus 
ignis per caſtra. 

Senalus etft mitto Ati- 
lius Prator cum claſiis 
in Grecia, tamen, quia 
ſum opus non modo copia, 
ſed etiam auttoritas, ad 
tuendum ſocius, mitto 
legatus in Gracia, et de- 
cerno, ut M. Babius pro- 
moveo legioex Brutii Ta- 
renium et Brundiſium, 
ut inde trajicio in Mas 
cedonia, ft opus ſum; et 
ut Fulvius Prater mitio 
claſſis triginta navis ad 
tuendum ora Sicilia. 


Cum Scipio filius ca- 
pio, trajicio in Ajia pare 
dus Navigiumys ab Anti- 
ochus, nec tradto de re- 
dimendum is, nec per- 
mitto ſenatus ago de 11g 
ſed, ut ſum dignus is 
majeſtas, dico, ſui reci- 
pio ille arma. Tandem. 
Antiochus remil!o is fli- 
Ky grails, 

Hereditas regnum 
trado Ochus, qui times 
fumilis confuratio, repleo 
regia cedes crgnalus et 
ſtrages princeps, meveo 
miſeriterdia nec feu. 


- ſhould: 
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ſhould ſeem more innocent 


than the parricides his bro- 


thers. 

Orofernes, having entered 
into an alliance with the An- 
tiochians then offended at De- 
metrius, reſolves to drive him 
out of his kingdom, by whom 
he had been teſtored. Deme- 
trivs, when he knew this, 
| Tpared his life, leſt Ariarathes 
ſhould be delivered from the 


fear of the war; but orders 
him to be kept bound at Se- 


Icucia. 


Perdiccas pretends to deſire 
the daughter of Antipater in 
marriage, that he might the 


more calily obtain of him re- 
cruits out of Macedonia. But 
Antipater perceived his cun- 
ning, and baulked his hopes. 
Aſter this a war broke out 
between Antigonus and Per- 
diccas, in which Antipater aſ- 
jiited Antigonus. 


When Alexander returned 


ſrom the eaſt, the ambaſſadors 
of the the Carthaginians and 
other citics of Africa, Spain, 
Sicily, Gaul and Sardinia, wait- 
ed his coming at Babylon. 
The terror of his name had fo 
poſſeſſed all nations, that they 
ſlattered him as a king deign- 
cd for them. 


Whilſt they were beſieged 
at Modena, and the Boi, un- 
ckilled in the art of attacking 
towns, ly idle about the walls, 
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ela 


tineo ab 1s ſupplementum 


lipater præſentio dolus, 


guuſſcivitas Africa, Hi- 


ec tas, ne Ver ihe 
nocens parricida fr ater, 


Orefernes, ineo ſoci- 
cum Antiochenu: 
tunc ofenſus Demetrius, 
conſtituo expells ipſe 
reg num, a qui reſ/lituo, 
Demelrius, hic cogneſ-- 
co, parc? vita is, ne 
Ariarathes libero me- 
tus bellum; ſed jubeo 
is cuſtodio wvindus Se- 
leucia. | 


Perdiccas ſimulo pets 
filia Antipater in matri- 
monium, ut facilius ob- 


ex Macedonia. Sed An- 


et fallo ſpes is. Poſt his 
bellum orior inter An- 
tigponus et Perdiccas, in 
gui Antipater juvo An- 
ivonus, 

Curn Alexander vecer- 
tor ab oriens, legatus 


Carthag inienſis et reli- 


ſpania, Sicilia, Galli et 
Sardinia, apperior is ad- 
ventus Babylan. Terror 
14 nomen adeo invad9 
cunctus gens, ut adulor 
ille veluti rex deſtinatus 
ſui. | | 
Quum ob jideo Muti- 
na, et Bolus, rudis ars 
eppugno urbs, aſides ſeg- 
nis marus, ſimuls ago de 

they 


they. pretended to treat of 
peace; and the legat:s being 
invited out by the grandecs of 
the Gauls to a-- conference, 
were ſeized contrary to the 
law of nations, 

On the other fide the Con- 
ſu] bid the Romans remember 
their former bravery. He put 
them in mind of the Aventine 
and ſacted mount, that they 
ſhould fight for their liberty, 


red. 


The Apolloniates ſend am- 


baſſadors to Caciar, and re- 
ceive him into their town. 


which they had lately recove- 


The Bullidenſes and other 


neiphbouring cities follow them, 


fend ambaſladors to Caeſar, 


and promiſe him, that they 


will do, whatlvever he com- 
mended; which when Pom 


rey heard, he was wonde« ly 
ierpriſed. 


!exander With his drawn {word, 
being hardly with-held from 
the murder of his ſoa" by 
the interceſſian of his {riends ; 
wherefore Alexander betook 
nmielf with his mother into 
Epire to his uncie, and from 
ticnce to the king of the Illyri- 
ans; and ſcarcely was he recon» 
cited to his father, who recalled 
11m, and with difficuliy obliged 
by the intreaties of his rela- 
tions to return. 

His virtue and moderation 
were ſuch, that, though he 


Philip followed his ſon A- 
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pax; et legatus evoro a 
Friucepi Gailus ad col- 
loquium, comfſrehendo 
contra jus gens, 


Ex alter pars Conful 
jubeo Romanus memini 
priſtinus virtus, Admo- 
neo 1s Aventinus et ſacer 
mons, ut pugno pro liber- 
tas, qui uunper recupero. 


Apdolloniates mitto le- 
gatrs ad Ceſar, et recipio 
ts in oppidum. Bulli- 
denfis et alius finitimus 
civita. ſequor ir, nitto 
legatus ad Caſar, ef 
pollicesr is, ſui facio, qui 
impero; qui cum Pom- 
peius audio,. magnopere . 
perturbo. 


Philippus conſcctor f- 


lius ſuus Alexander eum 


ſtrictus pladius,eore exo- 
r0 4 cedes filins preces a- 
micus; quamobrem Alex- 
ander confero ſui cum 
mater in Epirus ad a- 
vuuculus, et inde ad rex 
Illyrius; egregue mitigo 
pater, qu. reve is, 
vixque compella preci 
cognalus redeo, 


Ts virtus et entinens 
tia ſum is, ut, quamvis 
conquered 


\ 
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conquered the Romans in ſe- 
yeral battles, yet he changed 
not his armour, dreſs or diet, 
but continued in the ſame 
habit, in which he began the 
war, that any common ſoldier 
ſeemed richer than the general 
himſelf, | 
They live upon fleſh, which 
they get in hunting, and ride 
on horſeback, and diſpatch all 
private and public buſineſs up- 
on them, Finally this is the 
difference between ſlaves and 
freemen, that ſlaves go on 
foot, freemen on horſeback. 
'They obey their king more 
out of fear than duty. 
They wanted water, where- 
fore they were obliged to dig 
wells, which were a long way 
from ſome of the garriſons, 
and quickly dried up with the 
heat, But the enemy's army 
had very good health and 
great plenty of water, and a- 
bounded in all things, which 
they had need of, except corn, 


The general of the Lacedæ- 


monians inſults over the fortune 
of the enemies, and ſends 
the ſhips adorned with the 
ſpoils of war in manner of a 
triumph to Lacedæmon. After 
this he receives the tributary 
cities of the Athenians, whom 
the fear of the dubious fortune 
of war had kept in their duty, 


and left them nothing but their 


own city. 
It is reported, that a remark- 


. 


vi nc Romanus multus 


prælium, tamen non mute 


arina, cullus aut vidus, 
ſed per ſevero in idem ba- 
bitus, in qui cæpi bellum, 
ut quivis gregarius miles 
videor opulentus iþſe ime 
perator, 

Veſcor caro, qui quæro 
venatus, et vector equus 
(pl.), et obeo omnis pri- 
vatus et publicus negoti- 
um ille. 
ſum diſcrimen inter ſer- 


vs ef liber, quod ſervus 


incedo pes (pl.), liber 
equus, Pareo rex mapgis 
melus quam pudor. 

Cares aqua, quare cago 
fodio puleus, qui longius 
abſum a quidam p- æſidi- 
um, et celeriter areſco 
eftus, Sed hoſtis exer- 
citus utor bonus valetudo 
et ſummits copia aqua, et 
abundo omnis, qui opus 
lum ille, preter frumens 
1771, | 

Dux Lacedemonius 
inſuito fortuna boſiit, 
mittaque navis ornatus 
preda bellicus in mos 
triumplus Lacedemon. 
Poſt hoc recipio tributa- 


rius civitas ſthenien ſis, 


gui metus dudins fortuna 
bellum tenco in officium, 


et relinquo is nihil preter 


urbs ſuns, 


Fero, quiddam ine ma- 


able 


Denique hic 
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able thing happened at Gom- 
phi; that twenty old noblemen 
were found in the houſe of a 
phyſician, lying on the ground 
with cops in their hands with- 
out any wound, like drunken 
men, and one as a phyſician 
ſittiog in a chair, adminittring 
phyſic to the reſt. 

There was amongſt the ba- 
niſned Athenians Thraſybulus, 
a gallant man, and illuſtrious 
at home, who thinking, that 
ſomething was to be attempt- 
ed, for his country and their 
common ſafety, even with the 
hazard of his life, gathered 
together the exiles, and ſeized 
upon Phyle a fort of the 
Athenians. 

It has been ſaid, that they 
are not to be imitated, Do 


We imitate them, who do not 


break the peace, which is not 
yet concluded ? But you will 
ſay, that their cruelty is not to 
be imitated. Shall we there- 
fore make the cruelleſt of all 
mortals our friends and allics ? 
Neither of theſe is reaſonable, 

The anger of almighty God 


ought to be terrible to all men, 


no Jeſs to the higheſt and 
haughtieſt lords of the earth, 
than the meaneſt mortals. He 
can, if he pleaſes, disjoint all 
the parts of this beautiful 
ſtructure of the world, and 
reduce them into one confuſed 
maſs, like that, out of which 
they were originally formed. 


rabilis accido Comphi 
digiuti ſenex nobilis re- 
perio in æde, medicus, 
jaceo humus cum calix in 
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manus fine ullus vuluus, 


ſtmilis ebrius, et unus ceu 
medicus ſeteo in cella, 
porrigo potio reliquus. 


Sum inter exul Hihes 
nienſis Thraſjbulus, vir 
ſtrenuus,et nobilis domus, 
qui ratus, aliquis ſum 
audeo pro patria et com- 
munis ſalus, vel cum pe- 
riculum vita, cantrahs 
exul, et eccupo Phyle 
caſtellum Athentenſis. 


Dico, is non ſum imi- 
for. Num imitor, qui 
nen vi, pax, qui non- 
dum compono? Sed dico, 
is crudelitas non ſum i- 
mitor. Hg facio cru- 
delts omnis mortalis uo- 
fier amicus et ſocius © 
Neuter hic ſum æquus. 


Ira ommpotens Deus 
debes ſum terribilis on- 
Nis, non minus ſummus 
et ſuperbus dominus ter- 
re, quam infimus mor- 


is, divello omnis pars hic 
pulcher ædifcium mun- 
dus, et redigo in unus 
indigeſius moles, ſimilis 


35, ex qui primum forms. 


They 


— 


falis. Poſſum, ſi placeo 


T 

They declared, that they 
had been ſent by Annibal to 
Hieionymus as a friend aud 
ally, had obeyed his orders, as 
their general had commanded 
them, and were Gcfhrovs to 
retuin to Annibal; bat fnce 


tlie way was not fate, the 


Roman armies {preadicg them— 
{clves every where through all 
Sicily, they delired, they would 
give them ſomething of a guard, 
by which they might be con- 
ducted to Locri in Italy. 
Octavianas went over to 
the Optimates, to whom, he 
perceived, M. Antony was odi- 
ous, chieſly becauſe he endea- 
vourcd to drive by arms Brutus 
befieged at Modcna, out of 
the province given him by 
Cæſar, and confirmed by the 
the Senate. Some therefore 


encouraging him to it, he 


ſuborns ſome aſſaſſins againſt 
bim. : 
| Who are to be attacked 
firſt, ſays Scipio, after what 
manner, and at what time, if 
you pleaſe, hear in a few 
words; which when they all 
deſiied, he proceeds. The 
night will be the fitteſt for this 
pur poſe, for ſo we ihall {trike 
a greater terror upon the ene- 
my; nor will any of their al- 
lies dare to {uccour them in the 
dark. | | 
They do not believe, there 
are any Gods, and he thinks, 
they are to be laved, to avoid 
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Praedico, ſui mitte ab 
Auuibul ad Hierouyimus 
ut aricus et ſocius, pareo 
i inperium, iti iuperator 
impero ſon, et polo redeo 
ad MAnnibal ; ceterum 
cum iter nan {im tutus, 
Romanus arma magur 
paſſim per telus Sicilia, 
peto, uti do ſui aliquis 
praeficdinin, qui perduce 
Loc i in Italia. 


Octavianus tranſeo ad 
Chi. mates, qui, ſentio, 
M. Antonius ſuminotſus, 


 maxime quod CONor ex- 


petlo arma Brutus oh- 
ſefſns Mutina, provincia 
aatus a Ceſar, et confire 
matus a Senaius. None 
iu ttague hor tor, ſubs 
oruo percuſſor is. 


Quis ſum invads pri- 
mus, inguam Scipio, quis 
modus, et quit tempur, 


i places tu, audio pa u- 


cut: qU1 cum it 


cupio, pergo. Nox ſum 
aptus kic res, nam 11a 
ircullo magnus lerrer 
hoſtiñ; nec quiſquam 
foctus audio ſuccurre 
ille in tenebi &. 


Nin creds, ſum De- 
us, et ille cenſeo, ts 
ſum jervo, ad vito in- 

the 


0 


the odivm of Gods and mn, 
Bat I think, the Gods have re- 
duced 
this condition, that they may 
{offer the puniſhment of their 
impiety, who by breaking the 
t:eatits made with us in Sicily, 
Spain, Italy and Africa, have 
brought upon us the heavielt 
calamities. 

Alexander adviſes his foldi- 
ers to write to their friends, 
bat orders the packets of let- 
ters to be brought privately to 
him ; from which when he had 
diſcovered their judgment of 
himielf, he diſgoſes of 
thoſe, that had thought more 
hardly of him, iuto one regi— 
ment. 


Having aſſembled the ſe- 


nate, be ſaid, that the deſign 
of revolting, from the Romans 
cid not pfeaſe him by ary 
nicans, unleſs it ſhould be ne- 
ceflary for that he had chil- 
dren by Appius Claudius's 
daughter, and had married 
his own daughter to Livy ; but 
that a much greater and a 
more dreadful thing hung over 
them; that the people defign- 
ed to dcliver the city by the 
murder of the ſenate to the 
enemy; that be could deliver 
mem from that danger, if they 
would leave themſelves to bim, 
and forgeiting their animoßitics 
| would trult bm. 

nt. ſays the corſul 
— 7 70 hive the daffardly 


the Caithaginiars to 


all. 
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villa Deus pomoque, 
At ego puto, Deus re- 
dige Pæuus in tic ſta- 
lus, ut lu pong im- 
pietas, qui violo foedus 
ictus ego cum in Sicilia, 
Hispania, Italia et + 


rica, inſero ego gravis 


calanmitas, 


Alexander hartor mi- 
tes ſerib ad ſaus, fed 
jules faſeiculus epiſtola 
defero clam ad ſui; 


ex gut cum cnuncſco is 


fudicinm de ſii, contri- 
buo omnis is, qui ofpinar 
e de ſui, in un 
cobor 


= co ſenatus, dico 
confilium diſfectionis a5 
Romanus places fui nuts 
lus uu dus, nit ſum ne 
cefſarins; quippe ſui Fol 
bo liberi ex Appius 
Claudius filia, et collo— 
co  filia ſuus Lirius; 
COTM magnus Was 
giſque timendus res in- 
ſto; plebs ſtatuo tra do 
urbs per cade: ſenatus 
heſtis ; ſui peſſium libero 
is Is periculum, ft par- 

miito ſui ſui, et ohlitus 
cerlamen credo ſui, 


Quit, ir quam conſul 


Qintius, inavns hojils 
enemies 
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enemies deſpiſcd? Us the. 
Conſuls, or you Romans? If 
the fault be in us, take away 
our power; and if that be 
ſmall, puniſh us: if the fault 
be in you, let none of the 
Gods or men puniſh your 
faults; do you only repent of 
them, . 

After Alexander had diſ- 
miſſed the ſoldiers, being now 
near his death, he aſked his 
friends ſtanding about him, 
whether they thought, they 
could ſind a king like him? 
They all were ſilent. Then 
he ſaid, that he knew not 
that, but that he foreſaw, 
how much blood Macedonia 
would ſhed in that conteſt. 

in that battle Aſtyages is 
taken; from whom ' Cyrus 
took nothing eiſe but his king- 
dom, and acted the grandſon 
towards him rather than a 
conqueror, and {et him over 
the great nation of the Hyrca- 


nians; for be was unwilling to 


return to the Medes, This 
was the end of that empire, 
which they enjoyed three hun- 
dred and fifty years, 

When their army was little 
more than five hundred paces 
off, the Velites and almoſt 
two wings of horſe were ſent 
out by the Romans, that their 
horſe and foot might cqual 
the enemy in number. The 
Macedonians thought, the 


manner of fighting would be, 


contemno? Eg conſul, 
an tu Quiris? Si culpa 
ſum in ego, aufero in- 
pertum.; et i is ſum 
parum, punis epo: | 
culpa ſum in tu, nemo 
Deus aut homo punis 
veſter peccatum; tans 
tum foenitet tu is. 


Poſiquam Alexander 
dimitto miles, Jam pro- 
ximus mors, percontor 
amicus circumſto, num 
exiſtimo, ſui poſſum in- 
vents rex ſimilir ſui? 
Omnis taceo, Tum di- 
co, ſui neſcio is, ſed ſui 
proſpicio, quantus ſans 
guis Macedonia ſum ſu- 
ſurus in is certamen. 

In is prælium Aſty- 
ages cafio, qui Cyrus 
adimo nihil alius quam 
regnum, et ago nepos in 
is magis quam victor, et 
prapomo is maximus gens 
Hyrcanus; nam melo 
redes in Medus, Hic 
ſam inis iſte imperium, 
gui potior ter centum et 
quinquaginta annus, 


Puum acies abſum 


paulum plus quingenti 
paſſis, Velites et ferme 
duo ala, eques (pl.) e— 
mitto a Rnmanus, ut 
eques pedeſque equa ho- 
ſtis numeruss Mace- 
do credo, genus pugna 


what 
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what they had been accuſtom- 
ed to; that the horſe purſu- 
ing and flying by tarns, ſhould 
one while uſe their weapons, 
and another while turn their 
backs. . 


Pyrrhus's head is brought 


to Antigonus, who uſing his 
victory moderately, fent back 


his fon Helenus, yielded up 


to him with the Epirotz, into 


his kingdom, and delivered to 
him the bones of his father 


unburied, to be carried into 


his native country. It is cer- 


tain, that there was no prince, 
either of that or the foregoing 
age, to be compared to Pyr- 
rhus. TEE: | | 

The king being about to 


fight with all his forces of 


horſe and light armour, placed 
the Cettati, which they called 
Peltaſtæ, in the night in a con- 
venient place betwixt the two 
camps in ambuſcade, and 
chaiged Athenagoras and the 
horſe, that, if the bulineſs 
ſucceeded well in open ſight, 
they ſhould uſe their fortune; 
if otherwiſe, by giving ground 
by little and little draw the 
enemy to the place of ambu- 
icade 

Himilco a man of the Bar- 
cine faction, thinking, there 
was now an opportunity of 
rait ing Hanno, ſaid, what do 
you think, Hanno? Are you 
{tiil forry for the war under- 
taken againſt the Romans? 


ſum, qui aſſueſco ; eques 


inſequor reſtigtoque invis 
cen, nunc tetor telums, 
nue do tergum. 


Pyrrhus caput deſero 


ad Auligonus, qui uſus 


victoria mititts, remitt9' 


filius is Helenus, deditus 


ſui cam Epirote, in reg- 


num, et trade is ot hater 


inſepultus, refererdur in 
patria, Conflo, nullus 
ſum rex, nec is nec ſus 
perior tas, comparandus 
Prrhus, 


Rex pugno cum omis 
copia eques et levis ar- 
matura, abds Cetrati, 


qui voco Peliaſtæ, nox 


locus opportunus inter 
bini caſtra inſidiæ, et 
præcipio Athenagoras e- 
queſque, ut, fires procedo 
inapertus prælium, utor 
fortuna ; fin minus, cedo 
ſenjim pertrano noſtis in 
locus inſi dice. 


Himileo vir Barcinus 


fatlis, ratus, nuns ſum. 


locus ixcrep Hanno, 
inquam, quis cenſeo, 
Hanns! Fiiamnum pæ- 
nitet tu bellum ſuſce p- 
tus aaver, as Romanus? 

Co. iimand 
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Command Annibal to be given 
up. Forbid thanks to be given 
to the immortal Gods for ſo 
ſucceſsful attempts. 

Titus Sempronius was ſent 
into Sicily with theſe land and 
ſea forces, being ready to paſs 
over into Africa, if the other 
conſul ſhould be ſufficient to 
keep the enemy from Italy. 
Leſs force was given to Cor- 
nelius, becauſe L. Manlius the 


Prætor was ſent into Gaul with 


ne ſmall army. | 

After that the ambaſſadors 
came to Marſeilles, where they 
found, that the affections of 
the Gauls had been already 
gained by Annibal; but that 
they would hardly be very 


faithful (their temper was ſo 


wild and ſavage) unleſs the 


affections of the great men 
were now and then ſecured by 
gold, of which the nation was 
very greedy. 

Cambyſes ſacceeded Cyrus. 
He added Egypt to the em- 
pire of bis father. But being 
offended at the ſuperſtition of 
the Egyptians, he ordered the 
temples of Apis and the other 
Gods to be pulled down. At- 
terwards he added parricide 
to ſacrilege; for it was hard 


for him to ſpare his relations, 


who had not ſpared the Gods. 

Anibal, having taken Sa- 
guntum, went to new Car- 
thage into wignter-qdarters; 
where having heard thoſe 


Jubeo Annibal dido. 
Veto grates ago Deu, 
immortalis pro tam proſe 
per res. „ 

Titus Sempronius mit- 
to in Sicilia cum hic ter- 
reſtris et maritimus co- 
pia, tranſmiſſurus in A. 
Frica, ſi alter conſul ſum 
ſatis arceo hoſtis ab Italia. 
Minus copiæ de Cornelius, 
quia L. Manulius Prætor 
mitloin Gallia cum haud 
invalidus præſidiuim. 

Deinde legatus venio 
Maſſilia, ubi cog noſco, 
animus Gallus jam præ- 
ccußo ab Annibal ; ſed 
vix ſum ſatis fidus (in- 
genium ſum adeo fernx 
et indomitus) ni animus 
princefs ſubinde concilio 


aurum, qui gens ſum 


avidus. 


Cambyſes ſucceds Cy. 
rus. Adjicio Apypins 
imperium pater, Sed 
iratus ſuperſtitio Egyp. 
tius, jubeo ædes Apis et 
cæteri Deus diruo, Po- 
fiea addo parricidium 
facrilegium ; nam ſum 
difficilis is parco ſuus 
cognatus, qui non parco 
Deus. 

Annibal, catis Sa- 
guntum, concedoe novus 
Carthago in hyverna ; 
ubi audio, qui ago et 

things, 
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things, which had been acted 
and decreed at Rome and 
Carthage, and that he was not 
only che general but the cauſe 
of the war, having divided 
and ſold the remains of the 
ſpoil, he aſſembles his ſoldiers, 

When he was come almoſt 
up to the walls, no motion be- 
iog made at the fight of the 
van-guard, as he ſuppoſed 
there would, he pitched his 
camp a thouſand paces from 
the walls of the ciiy, But 
three days, before Anntbal 
came to Tarentum, M. Vale- 
rius the Proptætor, who com- 


manded the fleet at Brundiſi- 


um, had ſent M. Livius to 
Tarentum; who being very 
intent both day and night, 
gave neither the enemy nor 
the wavering allies an oppor- 
tunity of attempting any thing. 

The Aruſpices declaring, 
that the prodigy belonged to 
the general, and that he mult 
beware of underhand friends 
and deſigns, yet the fate, that 
hung over him, could not be 
prevented by any foreſight ; 
for he was betrayed to the 
Carthaginians by the perfidi- 
ouſneſs of a Lucanian. 


Ambaſſadors were ſent with 


theſe inſtructions into Aﬀrica, 
a quinquereme being aſſigned 
to each. The letter of Q. 
Minucius the Prætor, who had 
the province of the Bcutii, was 
read then in the ſenate, that the 
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decerno Roma et Car- 
thago, ſuique non ſo- 
lum ſum dux ſed cauſa 
bellum, partio et vendo 
reliquiz prada, convoco 
miles. | 

Puum propemodum 
acceus murus, nulius 
molus fact? ad conſpec- 
tus primus agmen, ut 
reor, loco cajira mille 
faſſus ab murus wrbs, 
Sed triduum, antequam 
Annibal accedo Taren- 
tum, M, Valerius Pra- 

rælor, qui freſum 
claſſis Brundifium, miito 
M. Livius Tarenium ; 
qui plurimum intenius 
et dies et vox, neque 
præbes hoſlir nec dubiur 
ſocius locus tento guiſe 
quam, 

Aruſpex pramonzo, 
prodigium pertineo ad 
dux, et caveo ab occul- 
tus amicus conſultumgue,. 
fatum tamen, qui im- 
mineo ille, prfſum moveo 
nullus providentia ; nam 
prodo Poenus perfidia. 


Lucanus, 


Legatus mitte cum 
hic mandatum in Af 
rica, quinqueremis do 


Anguli. Literæ Q. Mi- 


nuciut Prætor, qui ſum 


provincia Brulii, recito 
in ſenatus, pecunia clum 
money 
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money had 'been taken pri- 


vately in the night out of the 


. treaſures of Profſerpine at Lo- 


cri, and that it was not known, 


to whom the roguery did be- 


long. 
Othos and Ephialtes, ſons 


to Alous and Hiphimede, the 


daughter of Neptune, are ſaid 
to have been ob wonderful 
bigneſs: they grew every 


month nine inches; where- 


fore, when they were nine 
years old, they endeavoured 


to climb up to heaven, 


The peneral in this war was 
Agis king of the Lacedæmo- 
rians. But Antipater ſuppref- 
td this. nfing in the very be- 


einning; nevertheleſs there 
vas a great {laughter on both 
fides. King Agis, when he 


few his men turning their 
backs, diſmiſſed his guard, 
that he might appear inferior 
to Alexander not in valour 


but fortune, and made ſuch 
laughter of the enemy, that 


he ſometimes routed whole 
troops. At laſt, though the 
was overpowered by numbers, 
yet he excecded all in glory. 
Philip came down into 
Theſſaly, ſappoſing, that the 
Theſſalians might be engaged 
to undertake the war with him 
againſt the AÆtoli; and having 


Jett Perſeus at the entrance of 


Theſſaly with four thouſand 
armed men, to keep the Æto- 


lians from paſſing, he himſelf, 


194,92 max ex theſaurut 
Projoroma Loer i, nec 
{c io, ad qu.* | [acirus per- 
ineo. 


Otis et Ef phialtas, 


filius Alous et Hiphime- 


de, fitta Neftunus, dico 


ſum mirus magnitudo: 


creſes finguli mejts, 
Vl.) novem dipilus ; 
quare, Cum ſum nave vi 
annus natus, con;r af- 
endo in coclum. 


Dux hic bellum ſum 


Apis rex Lacedamonius, 


Sed Antipater effprima 
Hic motus in ipſe ortus ; 
tamen ſum magnus cades 
utrinque, ex Asi, 
cum video ſuus do ter- 


gum, dimitto. ſatelles, 


(pl.) ut videor inferior 
Alexander non virtus 
ſed felicitas, et edo tans 
tus flrages boſtis, ut 
nonnumquam ſugo totus 
agmen, Tandem, elſi 
rinco multitudo ( /ing.), 
tamen vinco omnis glo- 
ria. 


Philiptus deſcendo in 
Thefſalia, ratus, T he 
ſalus paſſum incito ca- 
fefſa bellum ſui cum ad- 
verſus ÆAlolus et re- 
linquo Perſeus ad ſaux 
( pl.) Theſſalia cum qua- 
tuar mille armatus, ut 
arceo Atolus ſranſitus, 

before 
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before he was engaged in 
greater affairs,. led his army 
into Macedonia, and from 
thence into Thrace. | 
The next day and the day 
after the camp was beſieged 
with ſo great violence, that a 
meſſenger could not be ſent to 
Rome. The Hernici reported, 
that the conſul and army were 
beſieged, and ſtruck ſuch a 
terror upon the fathers, that 
order was given to the other 
conſul Poſthumius, that he 
ſhould fee, the commonwealth 
received no detriment, 
Aynibal got Marcellus's ring 
together with his body, Criſ- 
pious feariog, ſome trick would 
be played with it by the Car- 


thaginians, ſænt meſſengers a- 


bout the neighbouring cities, 
that his colleague was lain, 
and the enemy had got his 
ring, that they ſhould not be- 
lieve any letters w:it in the 
name of Marccllus, 

In the. mean time one of the 


friends of Darius, Beſſus by 
name, is brought bound to 


Alexander, who had nut only 
betrayed his king, but flain 


him; whom he delivered up to 


Dathas's brother to be torment- 
ed, in revenge of his treachery, 


conſidering not ſo much, that 


Darius was his enemy, as the 


friend of bim, by whom he 


bad been ſlain. 
There were beſides a great 
wy. accomplices in this de- 


J 2. 6495, 


ST NT AY. 101 


ipſe, priuſquam occupo 
Magnus res, educo exer- 
citus in Macedonia, et 
inde in Thracia. 
Proximus dies et dies 
poſterus caſira obſideb 
tantus Vis, tut nuncius 
non paſſum mitto Rema. 
Hernici nuncio, conſul 
exercituſque objideo, et 
gncutio tantus terror pa- 
ter, ut negotium do altor 
conſul Poſthumins, ut 
video, ne reſpublica ca- 
pio quis detrumentum, 


Annival potior Nar- 
cellizs annulus fimul 
cum Corpus, Criſpinus 


metuo, ne quis dojus- 


necto a Poenus, mitto 
naucius circa proximus 
civitas, Ccollega- cccido, 
et Haſtii peticr annulus 


tr, ue credo quis litera 
compoſitus noinen Mar- 


cellæs. 


{nterea unus Amicus : 


Da, ius, Beſſus nomen, 
per duco vinctus ad Ale- 
xandcr, qui VIA forum 
predo rex juus, [ed in- 
terficio; quitrado Dari. 
us frater excruciandas, 


in ullio perfiiia, reputa 
nan lam, Darius fum- 


Juus hiſlis, quam atiite 
cus i, à qui-Inierficio. 


Suin preterea Comflus 
res pariiceps hicce chu- 


ut a - es 
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ſign a little more privately, 
Whom the hope of power en- 
couraged more than want or 
any neceſſity. Moſt of the 
Fouth, but eſpecially of the 
nobility, favoured the deſiꝑns 
of Catiline. They choſe war 
rather than peace, who might 
have lived in peace quietly 
and ſplendidly, 


There were four thouſand: 


foot, and two thouſand horſe 
given him; and being loaded 
with the hopes of great re- 
wards, if he ſhould bring the 
head of Maſaniſſa, or take him 
alive, having attacked them 
diſperſed at unawares, and 


having ſeparated a vaſt number 


of cattle and men from the 
convoy, 


the top of a mountain, 

The Bcootians being diſ- 
mayed at this Joſs, having fill- 
ed all places with terror and 
conſternation, they fend am- 
baſſadors, who being not ad- 
mitted into the camp, the A- 
chaians and Athenians came, 
The Achaians had more au- 
 thority in interceding for them; 
and if thev had not obtained 
a peace, deſigned to carry on 
the war with them. 

The crue'ty of his mother 
ſo af rihied Alexander king of 
Epyjt, that he left her, pre- 
ferring a ſecure and ſafe life 
before a kingdom, Bur Cleo- 


he forced Maſaniſſa 
himſelf with a few more upon 
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filium paulum occul!ins, 
qui [pes dominatio hortor 
magis quam inopia aut 
alius neceſſitudo. Pleri- 
que juvenis (pl.), ſed 
præſertim nobilis, favey 
inceptum Catilina. Ma. 
lo bellum quam pax, qui 
licet tc ivo in otium mol. 
liter et magnifice. 

Quatuor mille pedes, 
et dus mille eques do is; 
et onero ſpes ingens pre. 
mium, ſi refero caput 
Maſaniſ/a, aut capio vi- 
vs, adoricr palatus im- 
proviſo, et excludo ingens - 
multitudo pecus et homo 
a præſidium, compello Ma- 
ſſaniſſa ipſe cum paucus 


in Verlex Mons. 


Beotius percello hic 
clades,” compleo ommis lo- 
cus terror et metus, mitts 
legatus, qui cum non ad- 
mitto in caſtra, Acheus 
Athemenſiſque ſuperve- 
nio. Achæus habeo plus 
auttoritas deprecor; ac 
ntimpeiro pax, decermns 
gero bellum ſimal, 


Crudelitas ſuus mater 
adeo terreo Alexander 
rex/gyptus, ut relinquo 
is, antepono ſecurus et 
tutus vita regnum. Sed 

patta 
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atra fearing, leſt Cyzicenus 
could aſſiſt her eldeſt ſon Pto- 
lemy, ſent aid to Grypus, and 
gave Selene in marriage to the 
enemy of her former husband. 


The ſame ſummer the war 
was begun with-Philip, which 
had been already ſuſpected. 


Ambaſſadors came from Ori- 


cum to M. Valerius the Prætor, 
who commanded the fleet, 
telling him, that Philip had firſt 
attempted Apollonia, having 
advanced up the river with an 
hundred and twenty biremes, 
and after that brought his army 
up to Oricum in the night, 


Alexander forgetting his 
former meanneſs, being ſup- 


ported by the force of almoſt 
all the Ealt, made war upon 


Demetrius, and deprived him - 


of his life and kingdom toge- 


ther, although Demetrius was 


not wanting to himſelf; for in 
the firſt battle he routed the 
enemy, and at laſt died fight- 
ing with invincibie courage 
among the thickelt of them. 
Within a few days, provi- 
ſions being brought over ſrom 
the ſea, the camp was filled 
with plenty of ali things. From 
thence he marched to Atraces, 
which town is almoſt ten miles 
from Lariſſa, and is ſituated 
vpon the river Peneus. The 
Theſſalians were nothing diſ- 
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Cleopatra timeo, ne Cy. 
⁊icenus auxilior major 
filius Plola neus, mitto 
auxilium Grypus, et do 


Selene in matrimonium 


hoſtis prior maritus. 
Idem æſtas bellum 


moveo cum Philippus, qui 


jam ſum ſuſpectus. Lega- 
tus denio Oricum ad M. 
Valerius Prætor, qui pre. 


ſum claſſis, nuncis. Phi- 


lippus primum tento A. 
pollonia, ſubveclus ad. 


ver ſus flumen cum cen- 
tum et viginti biremis, ef 


 fdeinde admoves exercitus 


Oricum nox. 


Alexander oblitus pri- 
ſtinus ſordes, ſuccingo 


vires totus fermeQOriens, 
inſero bellumDemetrius, 


et ſpolio is vita et regnum 


pariter, guamvis Deme. 
trius non deſum ſai; nam 
in primus pralium ſugo 


hoſtis, et tandem cado 


dimico invittus animus 
inter confertus. 


Intra paucus dies, com- 
meatus tranſveho a mare, 
caſtra repleo copia omni 


res, Inde proficiſcer A- 
traces, qui urls abjum 
ferme decem millia paſſus 
ab Lariſſa, et ſilus ſu 
ſuper amniiPeneus, The 
ſalus nibil trepido primus 


mayed at the firſt coming of adventus Romanus, 
the Romans. | | 


In 


9 
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In the mean time Eurydice 
the wife of Aridzus, when ſhe 
found, that Polyperchon was 
returning from Greece into 
Macedonia, and that Olym- 
pias was ſent for by him, be- 
ing ſtruck with a womaniſh 
emulation, abuſing her hus- 
band's weakneſs, whoſe offices 
ſhe claimed to herſelf, ſhe 
writes in the king's name to 
Polyperchon, that, he ſhould 
deliver up his army to Caſſan- 
der, upon whom th 


che: kingdom. | 
He then deſires aid of Leo- 


natus by his ambaſſadors, whom 


the Athenians met with an ar- 


my, and flew him. Antipater, 


though he ſaw bis auxiliaries 
defeated, yet rejoiced at the 


death of Leonatus, He was 


glad, that his rival was taken 
off, and that himſelf was 
ſtrengthened by the acceſſion 
of his force. 


He deßgned to have uſed. 


the ſame kindneſs to the The- 
bans, if he had found the fame 
repentance; but the Thebans 


made uſe of arms, not prayers 
and entreaties, Wherefore. 


being conquered, they under- 
went the moſt intolerable hard- 
ſbips of a mol! miſcrable layer 
ry. 

” Bciog taken with the ſweet - 
neſs of that power, you ſuffer 
any wickedncfs to lurk under 


it. Let them ſay the ſame. 


e king had 
transferred the government of 
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Interea Eurydiceuxos 
Aridæus, cum cognoſco, 
Polyperchon redeo a Græ- 
cia in Macedonia, et O- 
lympias arceſſs ab is, per- 


cello muliebris æmulatio, 


abutor maritus valetuds, 
qui officiumevindico ſui, 
ſeribo rex nomen ad Po- 
lyperchon, ut trado exer- 
citus Caſſunder, im qui 
rex trans fero admiuiſtra- 
Ho. regnuui. . 


Deinde pets auxilium 
a Leonatus per legatus, 


qui Athenienſis occurro 


cum exercitus, et occido 
is, Antipaler, «ji vi- 
deo auxilium ſuns ſuper, 
tamen lator mers Leo 
natus, Gaudeo, amulus 
tello, et ſui augeo acceſ- 
ſto ii vires,. 


Conſt itus uti idem cle- 


mentia in Thebanus, ſi 


experior idein poenitens 
tia fed Thebanus uter 


arina, non preci et de- 


precatio. Ilaque vinco, 
experior gravis ſupplicis 


um. mi/er Jervis. 


Capio dulce do is pates 
ſtas, Aus quil:bet ſcelus 
{ates ſub is, Dies idem, 
gut viciicrer bis in car 


tungs, 
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things, which they bawl in the 
camp, and among the foldiers, 
and corrupt our armies, and 
ſuffer them not to obey their 
commanders.; ſince that is at 
laſt the liberty of Rome not to 
reverence the ſenate, the ma- 
giſtrates and laws. 

Lyfimachus was Horn of an 
i ultrious family of Micedo- 
nia; Ct much more famous 
by his va cur, which was fo 
conſiderable i him, that he 
exceeded all thoſe, by whom 
the caſt had been ſubdued, for 
the preatneſs of his courage, 
as al ſo in philoſophyand ſtrength 
of body. | 

Whilſt theſe things are done, 
it is told at Lacedæmon, that 
a new war was broke out at 
Athens. King Pauſanias is {cnt 
thither, who being moved with 
pity of the exiled people, re- 


ſerable citizens, and ordered 
the ten tyrants to remove to 
Eleuſis. 

Whilſt the Romans thus 
pleaſed themſelves, the Con- 
ſul's brother came; and ſoon 
after the ambaſſadors were ad- 
mitted, who deſired to know, 
What they were to do, to be 
admitted into the friendſhip.of 
the ſenate and people of Rome, 
To whom Publius replied, that 
the greedineſs of Antiochus 
was to be blamed, who had 
raiſed this war without any ne- 


ceſſity 
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ra, et apud miles, et 
corrumpo exercitu, nec 


pulior is pareo dux, quo- 


niam is demam ſum li- 


tertas Roma non revereor 


ſenatus, magiſiratus aut 
lex. 


Lyſmachns natus ſum 
illuſis is locus Macedouas 
fed multum clarusvirius, 
gui ſum tartus in li, ut 
inen omnis, a qui o- 
riens domo, inaguitudo 
animus, ut etiam philo- 
ſophia et vires corfus. 


Dum hic ago, nuncio 
Lacedæ mm, nouvus bel- 
lum exardeo Hihenæ. Rex 
Pauſanias eo mitto, qui 
per moveo miſercordia exul 


| populns, reſtituo 'patria 
ſtored their country to the mi- 


miſer civii, et jubeo de- 
cem lyrannus migro E- 


lenſes, 


Dum Romanus ſic pla- 
ceo ſui, Conſul frater ſus 
pertenio; et mox lega- 
tus admitito qui peto ſcio, 
quts ſum facio, ut recipio 
in amicitia ſenatus po- 
fuluſque Romanus. Qui 
Publius reſpondes, cupi- 


ditas Antiochus ſum cul- 


po, qui moveo hic bellum 


| fine ullus næceſſitas. 
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Wherefore Pyrrhus being 
importuned by a ſecond em- 
baſſy of the Tarentines, to 
which were added the petitions 
of the Samnites and Lucani, 
who wanted aid againſt the 
Romans, being induced not ſo 
much by the entreaties of his 
petitioners, as with the hopes 
of getting the empire of Italy, 
promiſes them, that he would 
come with an army, 

When theſe things were told 
2t Rome, the ſenate gave the 
charge of the Achaian war to 
the Conſul, who, having im- 
mediately provided all things 


neceſſary, and carried off his 


army, gave the enemies an op- 
portunity of fighting. But they 
thinking more of plunder than 
fighting, brought waggons a- 
long with them, to carry off 
the ſpoil of the enemy. 

When Lyfimachus king of 
Thrace, a wild and barbarous 
pation near the Euxine fea, 
had commanded that Theo- 
dorus ſhould be hung upon a 
croſs; It nothing concerns 


me, ſays Theodorus, whether 


J rot on the ground, or on 
high > 
Annibal the ſon of Amilcar, 
a general preater than both, 
ſucceeds; for he ſubdued all 
Spain. Then he made war 
upon the Romans, and plagued 
Italy fixtcen years; when in 
the mean time the Romans ſent 
the Scipios into Spain, and 
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Igitur Pyrrhus fatigo 


iteratus legatio Tarenti- 


nus, qui addo preci Sam- 
nis et Lucanus, qui in- 
diges auxilium contra Ro. 
manu, induco non tam 
preci ſupplex, quam ſpes 
invado imperium Italia, 
pollicear ia, ſui venio cum 
exercitus. | 


Hic nuncio Roma, ſe 
natus decerno ſumma A- 
Chaitus bellum Conſul, 
qui, ſiatim provideoomis 
neceſſarius, et deporto 
exercitus, facio bhoſtis 
copia pugno. Sed ille 
copito magis de prada 
quam bellum, duco plan- 
flrum ſui cum, ut repor- 


to ſpolium heſlis. 


Cum Lyſimachus rex 
Thracia, ferus et barba- 
rus gens prope Fuxinus 
mare, jubeo Thoedorus 
ago incrux; Nihil refert 


meus, inquam Theodo- 


rus, humuſne pntreſco, 
an ſublime. > 


Annibal filius Amil- 
car, dux major uterque, 
fuccedo ; nam domo om- 
nis Hiſpania. Inde in- 
fero bellum Romanus, et 
ve vo Italia ſedecim an- 
nus; cum interea Ro- 
manu milio Scipio in 

drove 


\ 
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drove the Carthaginians out of 
the province. Afterwards they 
had great wars with the Spa- 
niards themſelves, 


The Queen of the Scythians 


 Tomyris, {lew Cyrus with two 
hundred thouſand Perſians, and 


ordered his head to be cut off, 
and thrown into a veſſel filled 
with human blood, with this 
upbraiding of his cruelty ; 
Glut thyſelf with blood, which 
thou thirſted after, and of 
which thou waſt iaſatiably de- 
ſirous. 

The following day the Conſol 
marched out to battle, with all 
his army, having placed his 
elephants before the firſi ſtan- 
dards, which the Romans then 
firſt made uſe of, becauſe they 
had ſome taken in the Car- 
thaginian war. When he 
found the enemy kept cloſe 


within their trenches, he ad- 


vanced up to them, upbraiding 
them with their fear, After 
that he removed his camp to a 
place eight miles diſtant from 
the enemy's camp, where the 
country abounded with corn. 
He then recites his own 
ſervices; how he had revenged 
the revolt of their allies, and 


quelled the Theſſalonians, re- 


Joicing at the death of Deme- 
trivs ; How he had not only 
defended, but advanced the 
dignity of tae Macedonians ; 
for which if they were ſorry, 


„ 


Hiſpania, et expello 
Carthaginienſis provin- 
cia. Poſtea gero gravis 
bellum cum ipſe Hiſpa- 
nus. 

Regina Scytha Tomy- 
ris, trucido Cyrus cum 
ducenti millia Perſa, et 
jubeo caput is amputo, et 
conjicio in vas plenus hu- 
manus ſanguis, cum hic 
exprobratio erudelias ; 
Satio ti {anguis, qui ſis 
tio, et qui ſum iuſatia- 


bilis. 


Poſterus dies Conſul 
deſcendo in acies, cui 
ommis copia, loco ele- 
phantus ante primus ſig- 


num, qui Romanus tuie 


primum utor, quia habeo 
aliquot captus Punicus 


 bellum. Ubi ſentis hoſiis 


latens intra vallum, ſuc- 
cedo, exprobro metus is. 
Deinde moves caſtra ad 
locus oflo mullia paſſus 
diſtans ab hoſtis caſira, 
abi ager (pl.) abundo 
frumentunm. 


Dieinde commemoro 
ſuns beneficium ; ut vin- 
dico deſectio ſocius, et 
compeſco Theſſalus, ex- 
uito mors Demetrius; ut 
non tantum deſendo, ve- 
rum auges dignitas Ma- 
cedo ; qui ſi is poenitet, 
dico, ſui depono impe- 

he 


| 
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he ſaid, he laid down his au- vm, et reddo ille mu- 


thority, and reſtored them mus ſuns; ipſe quare 
their preſent; they might ſeek' ex, ui impero. 


a king, whom they could go- 
Vern, CO 
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An Ipiou is the. paraſe or manner of expreſſion 
peculiar to any language. —— And as an introduction to 
pave the way for the better underſtanding of what will 


be delivered on the ſeveral parts of ſpeech, the following 


temarks may not be. improper. 


J. | : 
The Latin and Eggliſn Idiom is not always different, 
but may be frequently the ſame in both lapguages, and 
anſwer word for word with the greateſt propriety ; as, 


Tiſſaphernes had revolted Ti/aphernes defecerat 


from the king. 24 rege. 
He left there two legions Reliquit ibi duas le- 
and a part of the auxiliaries, gioneset partem auxilis- 
ruin 


Alcibiades the ſon of Clinias Alciviades filius Cli- 
was educated in the houſe of »je-educatus eſt in dome 
Pericles. Periclis. 


The Senate declares Catiline Senatus judicat Cati- 


and Manlius enemies. linain et Manlium hoſtes. 
 Cxzfſar ſends ambaſſadors to Ceſar mittit legates 
Atioviltus. | ad Arioviſtum. 


II. N 

The Idiom of the two languages frequently differ fo 
widely, that the Latin cannot admit of the fame manner 
of expreſſion with the Engiith 5 as, 


If we do not attempt the Ni vindicamus neſ- 
| Et, recovery 


th 
ac 
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recovery of our liberty. ' met ipſos in libertatem. 
They thought themſelves at Sibi idem licere arbi 

liberty to do the ſame. trabantur. | | 
Catiline declared himſelf a Catilina conſulatum 


candidate for the conſulſhip, petebat, | 

The Remi. gave him to Remi dicebant, ſe has 
know, that they had certain Gere omnia explorata, 
accounts of every particular, | 


III. 

Though the Latin manner of expreſſion is generally 
{ſhorter and more conciſe than the Engliſh, yet in not a 
few inſtances it may be more copious ; as, 


More conciſe. 

They were of-opinion. ÆEſt i made runt. 

Os account of the ſmalneſs Propter paucitatem. 
of their number. | | 

He was honoured with the Kex appellatus oft, 
title of king. 5 

They are at the greateſt Longiſime abſunt. 
diſtance. | | | ; 

They enter into a combina= * Conjurant inter [+, 
tion among themſelves. 7 

When they had received Cagnito Cæſarit ad 
intelligence of Cæſar's arrival. vent u. 


| | More copions, — 
8 The world. Ds 


Orbis terrarum, 

e Debt. in 
| To meet. Ee (vel, freri) ob- 
5 | Nui. | 
1 To l... Ferre opem. 1 
1 To behead. | Percutere ſecurt, 

To baniſh, Mittere in exilium. 5 

* | IV, | | | 
fo The beauty of the language very much depends upon 
er the choice of proper vocables, and conllruing them 
according to the uſage of the pureſt authors; a, 

fe An earthquake, Terra molun. 
ry | K Uaacquaiated 


Pon 
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* 

1 
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Unacquainted with the 
world. 
The right of ſucceſſion, 
To paſs a law. 


To lay a bridge over a 
river, 


He ordered to 50. the 
Gauls, 2 


Conſidering the fury of the 
tempeſts. 


v. 


Imperitus rerum. 


Tus regni. 


Ferre legem. 
Jungere amnem ponti. 


/Fufit parei Gallis, 


Pro vi tempeſtatum. 


Some verbs take after them an accuſative, which has a 
relation to the nominative before them : theſe are called 


J ſtir no whither, 
To oppoſe one, 
To retreat, 

To go. 

To join one. 


That they could. not ſtir 
out of the place. 


VI. 


by Grammarians reciprocal verbs, and add to the 
elegance of the expreſſion 3 as, 


Moveo me nuſquam, 

Opponere ſe alicui. 

Recipere /#, 

Conferre ſe. 

Adjungere ſe alicui ; 
vel, Conjungere ſe cum 
aliquo. 

ex loco movere ft 


non poſſent, 


Many neuter verbs are 3 conſtrved under the 


Tame fignification 3 as, 


To ride up to the gate, 
To excel any one. 


J congratulate you on this 


matter. 
There is a friendſhip be- 


tween you-and me. 
To envy one of * n. 


Aeguitare portæ, vel 
Pportam. 

Antecellere alicui, ol, 
aliquem. 
| > nk lor tibi hans rem, 
vel, de hac re. 

Tatircedit mihi tecum 


amicitia, vel, inter nos. 


Fnoidere honorem ali- 


cui, vel, honori alicujus. 


To 


* 
p 
. 
— 
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To come up to the wall, Sublire muro, vel, mus 
rum, vel, ad murutu. 


VII. 
Some verbs are differently conſtrued under different 
fignifications; as, 


J agree to you. Aecedo 1161, 
I come to you, | Accedo ad te, 
J envy you. » fEmuler ſibi. 
J imitate you. | Amiulor te. 


I take care of you as a Caves tibi. 
friend. 


I avoid you as an enemy. Caveo te. 
I conſult your intereſt, Conſulo 1ibz, 
I ask your advice, Conſul te, 


I am afraid of you as a Metuo tibi. 
friend, 
I am afraid of you as an e- Metuo te. 


nemy. | . + . ; 
To puniſh any One. Petere fpenas ds al; 
| 41. 
To attack one with a ſword. Petere aliquem gladio. 
To go to a place. Petere locum. 
To be buſy in any thing. Vacare alicui rei, 
To be free from a fault, Vacare culpa. 
=” 09 


Some ſentences may be rendered many different ways; 
and it 1s of great uſe to the learner, that he be accuſtomed 
to vary the expreſſion, and point out that which agrees 
beſt to the idiom of either language; as, 


He was ſent to provide money; 


Miſſus eſt, | 
paratum fpecuniam. | vulgo. 
ad parandum pecuniam. minus ornate; 
ad parandam pecuniam „ Seat. 
gratia parandi pecuniams bene. 
gratia paraudæ pecunia. ornate. 


NR 2 peuaaraturu 
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— Te man wan « 


— They begged the aſſiſtance of the Romans. 
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paraturus pecuni am. 
ut pararet pecuniam, 

Ji pararet pecuniam., ornate, 


bene. 
be De. 


parare pecuniam. | poetice, 


Hi Romanorum implorabant e hein; 


ö Lat. Idiom. 
They applied to the Romans for help. Eg. 


"They called the Romans to their aſſiſtance. Lal. 
"They ſent to the Romans for aſſiſtance. Eng. 
They asked aid from the Romans. Lat. 


They made application ta the Romans for aſſiſtance. Eig. 


ED.” IX. 
A great many Engliſh words have different ſigniſiea- 


tions, according to which they muſt be differently rendeed 
in Latin; as, 


A poſt (a ſtake) Poſis. Gilded poſts; Aurati poſius. 

A polt (an office) Munus, A.prolitadle poſt; Munus 
quaſiuoſum. | 

A poit (a term oſ war) Locus, ſtatis, To quit his 
poſt; Cedere loco, N 

A polt (a. letter-carrier) Tabellarius. The poſt 
brought the other letter of Titus Vibius; Tabellurius at- 
zulib alteram epiſlelam Titi Hibii. | | 
Clear (bright) Lucidus, A clear jewel; Lucida 
gemmna 8 | 

Clear (fair) Serenus. A clear sky; Coelum ſerenum. 

Clear (manifeſt) Manifeſlus. A clear theft; Mani- 
feſtum ſurtum. ä | 

Clear (in found). Clarus. With a clear voice; Clara 
voce. 

Clear (innocent) Inſons. Clear of his brother's blood; 
Fraterni ſanguinis inſons. 5 

Clear (without mixture) Purus. The cleareſt. honey; 
Puriſſima mella. | 

To marry, as a man; Ducere uxorem. 

To marry, as a woman; Nubere viro. 

To marry, as a prielt; Jurgere connubio. 

To marry, as a father; Collocare, dare nupt um. 

: | X. Seyeral 


; 15 
Several verbs in Engliſh admit either of an active or 
neuter ſignification; as, 1 


To burn (act.) Incendo. They burnt the city; In-. 
cendebant urbem. | | 

To burn (neut.) A deo. The woods burn; Sy/vz 
ardent. | 

To ſwell (act.) Inflo. Paſſion ſwells the veins ; In- 
flat ira venas. | 

To ſwell (nent,) Tæmeo. All the body. ſwells with 
poiſon ; Corpus tumet omne veneno. 

To ſhake (act.) Concutio. Shaking his illuſtrious 
head; Concutiens luſtre caput. 

To ſhake (neut.) Tremo. They ſhake for fear; Tre- 
munt formtdine, 3 . 

To aſſemble (act.) Convoco. He aſſembled the ſe- 
nate; Convocavit. ſenatum. > 
To afſemble (neut.) Convenio. They aſſembled pri- 
vately among themſelves ; Couvenielant clam inter /e. 

To return (act.) Reddo,. He returned the hoſtages; 
Reddidit ob ſides. 

To return (neut.) Redeo. They returned to the. 
city; Redierunt in urbem, 


0% When the idiom of the language requires the uſe 
of phraſes, or when they ſerve. to give a gentile turn to a 
| ſentence, they may be very happily applied; yet in all 
ſuch caſes youth are to be reſtricted as much-as poſſible to 
thoſe that are ſtrictly claſhcal and beft adapted to the ſub- 
jet. And for this end let them conſult Ainſworth's 
Dictionary of the Latin tongue, or the abridgment of that 
work, where they will find claſſical phraſes, and the dif- 
ferent acceptations of words, delivered with the greateſt 
exactneſs. In theſe reſpects the other performances of this 
kind fall vaſtly ſhort of that excellent book, and are apt to 
lead the raw and unexperienced learner too frequently into 
miſtakes, The bad influence ſach directors made uſe of 
in one's younger years may have in riper age, is ſufficient 
to juſtiſy this obſervation, and to ſhew, how careful thoſe 

K 3 perſons, . 


Ons 


his reign with his ſon Titus Y7ermplan Janus. 
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perſons, who have the charge of conducting the ſtudies o 
youth, ſhould be to prevent the putting into their hands 
thoſe books, by which their tender minds may be much 
prejudiced with falſe impreſſions. Theſe general remarks 
being well digeſted, the young ſcholar will be the more 
prepared to underſtand and retain the following examples 
on the ſeveral paits of ſpeech, which come now to be 
conſidered in their proper order, 

For the greater eaſe to the Jearner, the Latin is placed 
in the order of the Engliſh, which he may be taught to 
reduce into that uſed by the Romans, after he can con- 
{true the ſentence: and when <legancies occur, for 
which no rules are given here, they ate to be found in 
the remarks upon Syntax. 


SUBSTANTIVES. 


. N 
Two ſubſtantives may be expreſſed by one; as, To 
command in quality of a Tribune, (Lat, as a Tribune) 
Praeſſe tribunus, By force of ams, (Lat. by arms) 
Armis,. | | 


In the mean time Vitellias Interim Vitellius fre- 
truſting to the legions of Ger- 7#us /egio Germania, qui 
many, which he commanded. præſum conſularis lega- 
in quality of a conſular Lieu- tus, #ſurpo nomen Impe- 
tenant-general, took upon bim rater, et vinco Otho ar. 
the title of Emperor, and de- ma. Poſt is Veſpaſianus 
ſeated Otho by force of arms, regno decem annus ſums 
After him Veſpaſian reigned mus ju/titia et clementia, 
ten years with the preateſt ju - Triuwpho lertius annus. 
{lice and clemency, He tri- imperium cum filius Ti- 
umphed in the third year of fas de Juſæus, et claudso . 


over the Jews, and ſnut the. 
temple of Janus. 
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Subltantives ſignifying different things may be expreſſed 
by ſubſtantives Ggnitying the fame thing; as, By means 
of Valerius, (Lat. Valerius being the author) Valerio 


audtore. 


Under the conduct of Aprippa, (Lat, Agtip- 


pa being leader) Duce Agrifpa. 


That year, in which Atta- 
jus made the Roman people his 
heir, a terrible {edition was 
raiſed at Rome, For Tiberius 
Gracchus, having paſled the 
apratian law, and ſuing for the 
trbuncthip againſt the year 
following, the ſenators being 
very much diſturbed at the 
matter, was, by means of Na- 
{ica, flain in the Capitol, wht- 
ther he had fled. 

The Argonauts were princes 
of Greece, who, under the 
conduct of Jaſon, went to Col- 
chis to fetch the golden fleece 
_ from thence. When they were 
arrived upon the coaſt of Troy, 
Hercules, 
them, delivered Heſione, the 
daughter of Laomedon king of 
Troy, from a {ca monſter, to 


which the had been expoſed. 


III. 


who was one of 


Is annus, qui Attalus 
facio Romanus populus 
heres, atrox ſeditio orior- 
Roma. Nam Tiberius 
Gracchus, fero agrarius 
lex, et ambio triounatus 
in annus ſequens, pater 
plurimum commoveo ts 
res, Naſica auttor, occido 
in Capilolium, quo, con. 


It eg io. 


Argonaula ſum prin- 
ceps Gracia, qui, dux 
Jaſon, preficiſcor Colchis 
ad repeto aureus veilus 
inde. Cum appello ad 
ora Troia, Hercules, qui 
ſum unus ts, libero He- 
frone, filia Laomedan rex 
Treia, mariuus mon, 
firum, qui exporo, 


A- ſubſtantive and adjective may be expreſſed by one 
ſubſtantive; as, Ill uſage, (Lat. Injury) uri. Good 
fortune, (Lat, Happineſs). Felicitas. 


They depending. upon Cz- 
ſar's friendſhip, and elevated 
with a fooliſh. and barbarous 


pride, deſpiſed their. own men, 


Ille fretus Cæſar ami- 
citia, et elatus ſtultut et 
barbara arrogantia, de- 
ſpicts ſuns, et fraudo 

= and 
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and robbed the horſe of their 
pay; by which things they be- 


ing provoked, went all to Cæ- 


ſar, and complained publickly 
of their ill uſage; and added 
to other things, that a falſe 
number of horſe was given in 
by them, that they might get 
their pay. Cæſar not looking 
upon that as a time of puniſh» 
ment, put off the whole affair, 
but chid them privately. 
Alexander king of Epire, 


when he came to the aid of the 


Grecian cities into Italy with a 
great army, was cut off by 
them with all his forces. 
Wherefore their fierceneſs be- 


ing inflamed by their good for- 


tune, was terrible to their 
neighboui$ a long time. At 
laſt Agathocles being invited, 


hopes of enlarging his king- 
dom, 


IV. 


eques flipendium; qui 
permoveo, uni verſus ades 
Ceſar, et queror palam 
de injuria ; et addo ca» 
teri, falſus numerus e- 
ques defero ab ille, ut 
averto ſtipendium. Caſar 
non exiſtimo ille tempus 
animadverſio, differo to- 
tus res, ſed caſtigo is ſe- 
creto, 


Alexander rex Epirus, 
cum venio in auvilium 
Gracus. urbs in Italia 
cum magnus exercitut, 
deleo ab is cum omni 
copia. Quare is feritas 
incendoꝝffelicitas, ſum 
terribilis finitimus din, 
Tandem Agaibocles im- 
ploro, trajicio in Italia 


Paſſed over into Italy with the, {pes amplio regnum. 


An adjectire or participle may be rendered 0 by a ſub- 


ſtantive; as, No wine, (Lat. Nothing of wine) N3h4 
vini,—The chief command, (Lat. The ſum of the com- 


5 mand) Summa impærii.— Fear of being betrayed, (Lat. 


Fear of treaſon) Metus proditionts, —Named Scipio, 
(Lat. Scipio by name) Scipio nomine, —Ta be. terjible, 
(Lat. To be a terror) H/ terrori.— The imperial ſeat, 
(Lat. The ſeat of impire) Sedes imperii. | 


The Nervit bordered upon 
their country; of whoſe cha- 


racer and manners when Cæſar 
enquired, he found, that mer- 


chants have no accels to them; 


EN — —— 


Nervii attingo is finis; 
de qui natura moſque 
cu in Ceſar quæro, re- 
perio, nullus aditus ſun 
mercator ad is; putior 

| | that 


3 BD -$ .V 
that they ſuffer no wine, nor 
other things contributing to 
luxury, to be imporied ; that 
they were a ſavage people, and 
of great bravery, and decla- 
red, they would neither ſend 


ambaſſadors, nor accept of 


any terms of peace, 

Sadinos gave ſuch a ſuſpicion 
of cowardice, that the enemy 
now darcd to come up to. the 
rampart of the camp. He did 
that for this reaſon, becauſe 
he did not think, that a licu- 
tenant ought io engage, eſpe- 
cially when he was abſent, who 


| had the chief command, unleſs 


on favourable ground, oi ſome 
advantage given by the enemy. 

While Amigonus Gonatus 
was alive, Aratus brought over 
to the league of the Achæans, 
beſides other towns, Sicyon 
and Corinth. He alſo freed 
Attica from the yoke of the 
Macedonians, having wheedled 
Diogenes, who governed it, by 
great rewards, to betray it. 
After that he delivered the 


Argives and others, the ty- 


rants ſurrendering themſclves 
for fear of: being betrayed. 
There was a ſon of P. Sci- 
pio, named likewiſe P. Scipio, 
who, after the death of his 
father, was ſent into Spain, 
being but twenty four years 
old ; there having performed 
very great things, and van- 
quiſhed Aſdrubal the Son of 


Gifcon, and Mago, he drove. 
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nibil vinum, reiiguu/que 
res pertinco ad luxuria 
inſero; ſum ſerus homo, 
mnagnuſquè virtus, et con- 
firmo, ſui neque mitt 
legatus, nec accipio ullas 
conditio pax. 


Sabinus probes tantus- 


 opinio timor, ut bhejiis 


jam audes accedo ad val- 

lum caſira. Fatio u de 
is cauſa, quod non exi- 
ſtiino, dimico ſum lega- 
tus, præſertim is abſens, 
gui terieo ſu mia impeti- 
wn, nifi æquus locus, aut 
aliquis o portunilas da- 
tus ab hoſtis. 


Antigenus Gonatus 
ſeperſtes, Aratus adi un- 
go ad fedus Acheus,þr a- 
ter alius oppidum, Sicy- 
on et Coriuthas, Etiam 
exſolva Attica juguin 
Macedo, illicio Diogenes, 
qui preaſum is, magnus 


 pramium, ad prodo 1s. 
 Dehins libero Argivus 
aliuſque, tyrannus dedo 


ſui metus proditio. 


Sum filius P. Scipio, 
P. Scipio etiam nomen, 
qui, poſt cædes pater, 
milo in Hiſpania, vigite 
II quuallior aunus natus ;. 
1b gere magnus res, et 
ſupero ſdrubaul filius 
Ciſcou, et Mago, ejicio 
Caribaginienſis Hiſpa- 


the 


— 
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the conſul, 


the Carthaginians out of Spain, 
in the fifth year, after he came 
thither; from thence paſſiag 
over into Africa, he made an 


alliance with Syphax king of /5 


the Maſylians. 

The Romans after this had 
almoſt perpetual wars with the 
Gauls, from whom they ſuf- 
fered many very fignal over- 
throws; but above all others 
the Cimbri and Teutones were 
terrible to them, who march- 
iog for Italy, routed M, Silanus 
And the year 
following Scaurus was defeated 
by the Cimbri, and L. Caſſius 
by the Tigurini the year after 
that,” | 

Theodoſius, having conque- 


red the Barbarians, reſtored 


peace. At laſt the whole na- 
tion of the Goths with cheir 
king delivered themſclves to 


. the Romans, to whom the 


emperor aſſigned lands. After 
theſe things Maximus ſeized 


the government in Britain in 


the year three hundred and 
eighty two; and having fixed 
his imperial ſeat at Tryers, 
killed Gratian at Lyons, after 


he had been forſaken by his 


army. 


V 
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nia, quintus annus, quam 
eo venio ; inde profectu: 
in Africa, junge amici» 
tia cum Syphax rex Ma. 
5lus. 


Romanus deinceps ha- 
beo fere continuus bellum 
cum Gallus, a qui accipin 
multus magnus clades ; 
ſed pre cæteri Cimbri et 
Teutones ſum terror is, 
qui peto Italia, funds 
M. Silanus conſul. Et 


fequens annus Scaurus 


vinco a Cimbri, et I. 
Caſſius a Tigurini annus 
inſequens. 


Theodoſius, vinco Bare 
barus, reſlituo pax. Tan- 
dem univerſus gens Co- 
thus cum rex ſuus trado 
ſui Romanus, qui impe- 
rat or aſſigno ager, Poſt 
hic Maximus arripio ty= 
raunis in Britannia an- 
nus trecenteſimus et octo- 
geſimus ſecundus; et 
conſlituo ſedes imperium 
Treviri, perimo Cratia- 
nus Lugdunum, deſertus 
a ſuus. 


Theſe adjeQives, One and Another, are to be made 
by the ſame ſubſtantive repeated; as, To raiſe one war 
after another (Lat. To raiſe war after war) Serere bel- 


lum ex bello. 


The bill concerning the. 


Rogatio de Macedoni- 
Macedonian 
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Macedonian war was rejected cus bellum antique primo 


at firſt by almoſt all the Cen- ab omnis fere Centuria. 


turies, They were weary Sum feſſus diuturnitas et 
with the long continuance and gravitus prior bellum, 
burden of the former war. Et ©. Bebins Tribunus 
And Q. Babius a tribune of plcbs, ingreſſus antiquus 
the commons, entering upon via criminor pater, dico, 
the old way of acculing the bellum ſero ex bellum, 
fathers, ſaid, that one war ne pleds unquam frucr 
was raiſed after another, that pax. | 

the common people might ne-. 

yer enjoy peace. 


. 


An adjectise may be turned by another adjectire go- 
veraing a ſubſtantive; as, Old, (Lat. Greater by birth) 


Majer natu, | 
This battle being ended, and Hic prelium fir, et 


the nation and name of the gens ac nomen Nervii 


Nervii brought almoſt to utter redipo probe ad inter- 
deſtruction, the old men, think= neeio, major natu, cunt 
ing, that nothing was ſecure arbitror, nihil ſum tutus 
to the vanquiſhed, by the con- vicfus, conſenſus omnis 
ſent of all that remained, qui ſuperſum, mitto le- 
diſpatched away ambaſſadors Cat ad Ca/ar, et dedo 


to Czfar, and ſurrendered ui is; et in commemoro 
themſelves to him; and in ca/amitas civitas, dico, 


recounting . the calamity of ſenator redige ex ſexcents 
their country, they affirmed, . ad tres. Ceſar jubeo is 


that their ſenators were re- lor ſuus finis atque op- 


duced from fix hundred to Piaum. 
three perſons. Cæſar appoint- 

ed them to enjoy their own 
country and towns. | 


VII. 


An adjective may be turned by a verb with the ſub- 
ſtantive Os it; as, Than uſual (Lat. Than cuſtom 


brings) Quam conſuetudo fert, vel, ferret, 
Whillt thoſe things are do=- Dum is gero, wnus 


ings 


* 
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J ing, one legion, according to /egio, ex conſuetudo, mit- 
. cultom, being ſent out to fo- fo frumentor, et ad is 
a | rage, and till that time there fempus nullus ſuſpicis 
being no ſuſpicion of a rebel- Gellum intrepoſitus, cum 
lion, fince part of the natives pars homo remanes in a- 


| continued at their farms, and ger. et pars ventito ad 
. part were coming frequently ca/ira, iz, gui ſum in 
W ro our camp, they, wha, were Halis proporta caſtra, re- 
it | on guard before the gates of 7uncio Cæſar, magnus 


the camp, reported to Cæſar, prlois, quam conſuetudo 
that a greater duſt, than uſua], fero, videor in is pars, 
appeared in that quarter, to- 9% in pars legio facio 
wards: which the legion went. er. 


| vm 

be relative and verb may be included in the ſubſtan- 
tive; as, Caſhus who had been thrice conſul (Lat, Caſſius 
thrice conſul) Caſſiu ter conſul. 


Cariolanus, who had retired Carzolanus, qui abeo 
among the Volſci, when he in Volſei, cum immineo 
was advancing up to the very ½%½ m2nia, frango preci 
walls of the city, being moved maternus, relinguo ob/i- 
by the prayers of his mother, dium. Po/? mors Ca- 
he raiſed the ſiege. After the riolanus, Volſci, cum 
death of Cariolanus, the Volſci, Aqui et Hernici inſig- 
with the qui and Hernici ziler vinco @ Spurius 
were ſoundly beat by Spurias Caſſiut ter conſul, qui 
Caſſius who had been thrice poffea alſecto regnum, 
conſul, who afterwards aſpi-  precipito de rupes Tar- 
ring to the throne, was thrown peius. | 
from the Tarpeian rock. | 

| , „ DS 

A verb may be made by a ſubſtantive; as, He was 
forced to ſurrender 3 (Lat. To a ſurrender) Ad deditio- 
nem. He fell ill and died (Lat. He died of an 

illneſs) Mortuus eft morbo.— Sooner than they ex- 
peed (Lat. Sooner than expectation) Celerius opinione. 


Mithrid ates 


DN. 9 Ov 


. 


Mithridates ſeized by force 
of arms upon Bithynia; but 
Lucullus obliged him to fly to 


Tigranes in Armenia Lu- 
cullus being afterwards forſa- 


ken by his men, after he had 


taken Tigranocerta the capital 


of Armenia, was obliged to 
quit the fruit of his toil and 
victories to Pompey, who for- 
ced Tigranes to ſurrender 
himſelf; and, whilſt he pur- 


| ſues after Mithridates, added 


the Iberians and Albanians to 
the Roman empire. 

Lepidus advancing up to 
the city with an army, was 
defeated by Catulus and Cn, 
Pompey, and fled into Sardi- 
nia, where he fell ill and died. 
The ſame Pompey being ſent 
into Spain againſt Sertorius, 
performed no great matters; 


but he being flain by the. 


treachery of his own men, he 
ealily recovered that province 
in the year of the city. fix 
hundred and eighty one. 

As the Greeks were a people 
of a fickle temper, they re- 
volted from Alexander, whilſt 
he was making war in Thrace. 
But coming upon them ſooner 
than they expected, he (truck 
ſuch a terror upon them, that 
the Athenians and others im- 


mediately ſurrendered, But 


the Thebans were reduced 
by force, and their city utter- 
ly deſtroyed. The freemen 
were all fold, exczpt ſuch as 


. TIX 


Mitkridates occufo 
arma Biihynia; ſed 
Lucullus compello is fu- 
gio ad Tigranes in Ar- 
menia, Lucullus poſtea 
deſlitus a ſuus, poſt- 
quam capio Tigranscer- 
ta caput Armenia, cego 
cedo frudtus labor victo- 
riaque Pompeius, qui a- 
digo Tigraues ad dedi- 
tio; et, dum perſequor 
Mithridates, adjicts I- 


ber et Albanus Romanus 


zmperium, 

Lepidus venio ad urb; 
cum exercitus, noo a 
Catulus et Cu. Pompeius, 
et fupio in Sardima, uli 
ex morbus decedo. Idein 
Pompeius mito in Hiſ- 


 pania contra Sertorins, 
gero nullus magnus res ; 


ſed is opprimo perfidia 


ſuus, facile recupers ille 


provincia annus urbs 


ſexcente/imus oftoge/imus 


primus. 


Ut CEræcus ſum mo- 
bilis ingenium, deficio 
ab Alexander, dum gero 
bellum in Thracia. Sed 
ſupervenio is celerius opi- 
nis, inſicio tanius terror 
i, ut Athenienſii aliuf- 
que ſtatim dedo ſui, Sed 
{ hebanus ſubigo per vis, 
alque urbs diruo. Liber 
Grants veude, erceftut 


L ad 


lip, and the poſterity of Pin- 
dar, whoſe. houſe alone Alex- 
ander leſt untouched. 


x 
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had entertained his father Phi- 


hoſpes pater Philippus, 
et poſteri Pindarus, qui 
domus folus Alexander 
relinquo intactus. 


„ A verb may be rendered by a ſubſtantive verb with a 
1 fubſtantive after it; at, To reſolve (Lat. To be to one in 
1 his mind) Ee ſibi in animo, — I take care of theſe 
| \ things (Lat. Theſe things are a care to me) Hac ſunt mibi 
| cure, —- He was admitted, (Lat. Acceſs was to him) 


Aditus erat illi, -- As Tacitus ſays, (Lat As Tacitus 


The Hclvetii ſent ambaſſa- 
dots to Cæſar, of which em- 
baſſy Nameius and Vetudocti- 


- quaint him, that they deſigned 
to take their rout through the 
province without doing any 
harm, becauſe they had no 0- 
ther road. Cæſar, as he kept 
in mind, that L. Caſſius the 

conſul had been ſlain, and his 
army routed by the Helvetii, 
and brought under fubjedlion, 
he did not think, that it was 
to be granted, 
He faid, that they, who 
aſcribed their fear to the nar- 
row paſſes of the roads, be- 


ed either to deſpair of the ge- 
neral's acting his part, or to 
preſcribe to him. That he 
was taking care of theſe 
things; that the Sequani, 
. Leuci and Lingones were fur- 
niſhing corn; and that the 


us had the chief place, to ac- 


haved inſolently, as they ſeem- 


is the author) Ut Tacitus ei autor, 


Felvetii mitto legatus 
ad Cæſar, qui legario 
Nameius et Verudodius 
ovtineo princeps locus, qui 
dico, ſum ſui in animus 
facere iter per provincia 
ſine ullus maleficiam, 
propterea ' guid habey 
nullus alius iter. Cæſar, 
quoi teneo memoria, I. 
Laſſius conſul occido, ex- 
erciluſque pello ab Hel- 
vetii, et mitto ſub ju- 
gum, uon puto, Jum con- 
cedo. 

Dico, it, qui conſero 
timor in anguſtiæ iter, 


facto arroganter, quum 


videor aut deſpero ge 
imperator officium, aut 
preferibo, Hie Jum 
cura ſui; Sequani, Leuci 
et Linganes fubminiſtro 
rumentum; et ſrumens 


corns 
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corns were by this time ripe 
in the fields; as to the road, 
that they themſelves would 
judge in a ſhort time, | 
The Suevi brought them- 
ſelres to ſuch a cuſtom, that 
ia the coldeſt places they have 
not any cloaths, except ſicins, 
by reaſon of the ſmalneſs 
whereof a great part of their 
body is bare, Merchants are 
admitted among them to the. 
end rather, that they may have 
chapmen,, to whom they may 


ſell, what they have taken in the 
war, than that they want any 


thing to be imported to tbem. 

M. Aurelius carried on war 
for three years againſt the 
Marcomanni, to whom the 
Suevi and others joined them- 
ſelves. When his army want- 
ed water, a legion of Chriſti- 


ans procured by their prayers 


rain from heaven, as Euſebius 
tells us. That the war might 
not prove a burden to any, he 
ſold all his furniture, and after 
the victory reſtored the price 
to the chapmen, that were 
willing to part with the fur- 
niture purchaſcd by them. 


XI, 


A verb may be expreſſed by an active verb and ſub- 
ſtantive after it; as, To march (Lat. To make a march) 
Facere iter. — To decamp (Lat To remove the camp) 


tum jam ſum maturus in 


ager; de iter, ipſe Ju- 
dico brevis lempus. 


Suedoi adduco ſui ad 


is conſuet udo, ut frigidus 
locus negue habeo quia- 


quam weſtitus, (ing 


prater pellis, qui propler 


exipuitas magnus pars 


corpus: ſum afpertus, A: 
ditus ſum mercator ad 
is eo magis, ut habeo, qui 


vendo, qui capio bellum, 
quam qu? deſidero ullus 


res imports ad ſui, 


M. Aurelius gero bel. 
lum triennium contra 
Marcomannus, qui Suevi 


aliuſque adjungo ſui, 
Cum aqua deſum exerci- 
tus, legio Chriſtianus 


impetro preci pluvia ds 


celum, ut Euſebius ſum 
aucror, 
onus quis, vendo omnis 
ſupellex, et poſt victoria 


reſiituo pretium emplor, 


qui wolo reddo ſupellox 


comparatus, 


Movere cafira,—— To retreat (Lat. To bring back the 
foot) Referre pedem, ——: Tofly (Lat. To betake himſelf 


by flight) Recipere ſe ſuga. 


aſſect with puniſhment) 4ficere ſupplicio,——To plead 
L 2 


1o puniſh (Lat, To 


(Lat, 


Xe bellum ſum 


| begin (Lat. To make a beginning) Facere initium, 
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(Lat, To make words) Facere verla. — To engage 
(Lat. To join in battle) Gommittere pralium. To 
fly for (Lat. To ſeck by flight) Petere fuga. To 
hang, or to be hanged (Lat. To end life by a rope) 
Finire vitam Jaques, — To be ſuſpeted (Lat. To 
come into ſuſpicion) Yerire in faſpicionem. -—-To be 
enſlaved (Lat, To come into flavery) Venire in ſervita— 
tem, -—- Fo poiſon one's ſelf (Lat. To take life from 
nimſelf by 5 Fripere vitam ſibi venens. = To 


To iatrigue (Lat. To lay ſnares) Stur infidias.- 


To be ſucceeded (Lat. To have a ſucceſſor) Haber? 
ſucceſſurem. —— To lock like (Lat, To give the appear- 


ance) Praherc Le 


To be lamented (Lat. To 
leave a defire of himſelf) Kelinpuere def derium ſus. 
To pciſon (Lat. To give poiſon, or, take off by W 


Dare venenum, vel, follere ve ne no. 


It is reported to Cæfar, that 
the Helxetii deſigned to march 
through the lands of the Se- 
quani and Aadui, into the 
country of the Santones, who 
are not far from the borders of 


the Toloſates; which ſtate is in 


the province, If that ſhould 
happen, he knew, it would 
be to the great danger of the 
province, that he ſhould have 
a. warlick people, and enemies 
to the people of Rome, next 
to an open and veiy plentiful 
untry. 


Divico 5 - that the. 


Helvetii had been fo trained 
up by their ancellors,- that 
they were Wont to receive, not 
to gire hoſtages ; that the Ro- 
man people were an evidence 
of that matter. This anſwer 


being given, he depatted. 


Renuncis Cæſar, ſum 
Helretii in animus ſacis 
tter per ager Sequdni et 
Aidut, in fints (pl.) Sans 
tones, qui non longe ab- 
ſum a finis Toelcſates ; 
gi civitas ſum in pro- 
vincta, 1s A fio, in- 

telligo, ſum cum mag 
nus periculum provincis, 
ut h1beo homo bellicoſus, 
et inimicus populus Ro- 
manus, finitimus apertns 
et maxime ſrumentarius 


locus Epl.) 


Divico reſpondeo; 


Helvetii ita inſtitu> a 


majores, ut conſueſca 
accipio, non do ob ſes; 

amanus populus ſum 
teſti; is res, His re- 


ſponſum do, diſceds. 
The 
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Tke day following they de- 
camp from that place. Cæſar 
does the ſame, and ſends all 
his cavalry before, to obſetve, 
towards what places they are 
marching. 


At length. fainting with 


wounds, they began to retreat, 
and, as there was a hill about 


a mile off, to betake themſelves 
to it. When they had ſeized. 


upon the hill, and our men 
were foliowing them, the Bou 


and Tulingi attacked our men 


in the open flank upon their 
march: and the Helvetu, who 
had retreated to the hill, ob- 


ſerving that, began again to. 


purſue, and renew the fight. 


The Helveti by this time 


had carried their forces through 
the narrow paſſes, and the ter- 
ritories of the Sequani, and 
were plundering the lands of 
the Adui. The Adm,. as 
they were not able to defend 


themſclves and their poſſeſhons- 


againlt them, fend deputies to 


Cæſar, to beg aſſiſtance. At 


the. ſame time the Ædui Am- 
barri make Cæſar acquainted, 
that they did not eaſily with- 


ſtand the fury of the enemy 


againſt their towns, The Al- 
Jobroges likewiſe, who had 
farms and poſſeſſions beyond 
the Rhone, fly to Cæſar. 
Whilſt theſe things are ſeek- 
ing and gathering together, a 
night interveening, fix thou- 
ſand men of that canton, which 
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Poſterus dies caſtra mo · 
veo ex is locus. Ceſar 
fSacio idem, et præmitio 
ommnts equitatus, qui vi- 
deo, in quis pars facie 
ztter, | 

Tandem ſefſus vul- 
nus, coepi reſero pes, ety 
quod mons ſubſum circi- 
ter mille paſſas, recipio 
ſui eo. Captus mons, et 
noſter ſuccedens, Boii et 
Tulingi aggredior noſter 
apertus latus ex iter met 
Helvetii, qui recipio ſui 
ad mont, conſpicatus is, 
cepi inſto, et redintegro 
prælium. 


Helvelii jam tranf. 
duco copia per anguſtiæ, 
et fines Sequani, et popu- 


lor ager Adui, Edui, 


cum non peſſum defendo 
ſur et ſuus ab is, mitto 
legatus ad Ceſar, roge 
auxilium, 


pus Aidui Ambarri fas 


cis Ceſar certior, ſui. 


non facite prehib:o vis 
hoflis ab oppidum, Hten 
/ ; | 
Alilobrozes, qui habeo vi- 
cus poſſeſigque trans Rho 
danui, recipio fui ſuga 


ad Cæſar. 


Dam tic congquiro et 
conſero, nix intermiſſus, 
ſex mille homo is pagus, 


1 dem lem 


is 
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is called Urbigenus, whether 
diſcouraged with fear, leſt, 
their arms being delivered up, 
they ſhould be puniſhed, or 


baoyed up with hopes of e- 


ſcaping, becauſe, in ſuch a 


multitude of people ſurrendet- 


ing themſelves, they imagined, 


their flight might either be. 


corcealed, or not be known at 
all, going out of the camp.of 
the Helveti, marched to the 
Rhine and confines of the Ger- 
mans. | 

Divitiacus, who, after the 
departure of the Belgæ, ha- 
ving diſmiſſed the forces of the 
Adui, had returned to him, 
pleads for them. That the 


Bellovaci at all times had been 


in alliance and friend{hip with 
the ftate of the Ædui: That 
being inſtigated by their nobi- 
lity, who ſaid, that the Adui 
had been reduced into a {tate 
of ſlavery by Czfar, and were 
ſuffering all manner of indigni- 
ties and ill uſage, they had 
both revolted from the Adui, 


and made war upon the Ro- 


man people. 


The two legions, which had 


been lately levied, ſhut up the 


rear, and were a guard to the 
Our harſe with the 


bagzage, 
ſkogers and arche:s, having 
croſſed the river, engaged with 
the cavaliy of the enemy, 
Whilſt they every- now and 
then ſcampered- off to the 


weods to, their compantons, 


qui appelly Urbigenut; 


| ve perterrilus timary 


ne, arma trad, afficis 
ſupplicium, five induttus 
ſpes ſalus, quod, in tanu- 
tus multitudo dedilitiuy, 
exiſtimo, ſuus ſuga aut 
piſſum celo, aut omnins 
ignoro, egreſſus e caſira 
Helvetii, contendo ad 
Rhenus finiſque Germa- 
nus. 


Divitiacus, qui, poſt 
diſceſus Belge, dimitio 
copia Adi, reverto ad 
is, facto verbum pro hic. 


| Beilovact omnis tempus 


(Ing.) ſum in fides et 
amicitia civitas Mduus. 
Impello ab ſuus princeps, 
qui dico, Ædui redigo in 
ſervitus a Cajar, eit 
perfero emnis indignitas 
contumeliaque, et deficis 
ab Adui, et inſero bel. 


lum Romanus populus,.. 


% 


Duo leglo, qui froxt- 
me conſcribo, claudo ag- 
men,.ſu mque praefidium 
impedimentum.  Doſter 


| eques cum funditor ſa- 


gitiariuſque, 


Iranſgre 
dior flumen, 


commitio 


prelium cum equitatus 
hoſtis. Dam ille identi- 
dem recifgia ſat ad ſilva 

| ard 


NR 


and then again made an attack 
upon our men from the wood, 
in the mean time the (ix legt- 
ons, who had come firſt up, 
began to fortify the camp. 
The ſail- yards being broken 
down, though two or three of 
their veſſels ſurrounded each 
of ours, the ſoldiers with the 
utmoſt fury endeavoured to 
board the enemy's ſhips. 
Which after the Barbarians 
perceived, a great many of 
their ſhips being taken, when 
no relief could be found a- 
gainſt this misfortune, they 
endeavoured to fly for their 
life, ; 
Apis and Cleombrotus fled 
to the temple of Minerva : 
Cleombrotus, having obtained 
his life by his wife Chelonis, 
went into baniſhment.: Apis 
being ſeized by the Ephori, 
and condemned to death, was 
hanged. The Achæans, who 
at that time carried on war in 


Peloponneſus, were at lalt de- 


feated. | 
Cleomenes being honourably 

received by PtclemyEuergetcs, 

after his death, began to be 


ſuſpected by his ſucceſſor Phi- 


lopater, who committed him 
to cuſtody. Out of which at 
length eſcaping, he with a few 
others, running. up and down 
thro' Alexandria, and inviting 
the citizens in vain to liberty, 
laid hands upon himſelf, in the 
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ad ſuus, ac rurfus fac io 
impetus in neſter ex ſil- 
va, interim ſex legio, 


qui venio primus, corps. 


munio caſira. 

Antenna 
quum bini ac terni navis 
circumſto ſinguli, miles 


ſummus vis contend 


tranſcendo hoflis nauis. 
Dai proſtquam barbarus 
auimadverio, complures 
navis expuꝝ no, cum nul- 
lus remedium referio his 
res, conlendo pet? ſalus 
Fuga. 


* 


Agis et Cleombrotys 
confugio ad templum 
Minerva: Cleombrotus, 
impetro vita per uxor 
Chelonis, eo in exilium. 


Agis comprehendo at 


Fphori, et damno cas» 


put, finio vita laqueus. 


Achæus, qui tunc tem- 


pus gero bellum in Pelo- 


pon ne ſus, tandem prafligo. 
Cleomenes honorifice 
excibis ab Ptolemæiss 


Fuergetes, poſt is mors, 


venio in ſuſpicio apud 
ſucceſſor Philopater, qui 
trado ille in cuſicdia. 
E gai tandem erumpo, 
cum paucus, diſcurro per 


Alexandria, . et fruſtra . 


roc9 tors ad libertas, 
Hero manus ſui ipſe, 
third 


dirjicio, 
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third year after he came into 
Egypt. a 

 Antigonus and Demetrius 
declared, they would recover 
thoſe cities of Greece, whoſe 


libecty Caſſander had deſtroyed. 
And he did by his ſon reſtore 


moſt of them to their former 
liberty, eſpecially Athens, .fif- 
teen years, after it had been 
enſlaved in the Lamian war, 
In which year as well he and 
his ſon, as the reſt of the 
ſucceſſors of Alexander, took 


upon them the. title of kings 


and the badges of royal dignity, 
* 


The ſame year Tarentum, 


except the citadel, was taken 


by Annibal, and Capua beſieged 
by the Romans; to draw them 
from which, Annibal marched - 


to Rome. But a ſuddentempett 


ariſing forced him from the 
Walls and the fight of it. 


Capua was after that ſurren- 


dered to the Romans, the 


grandees of which poiſoned 


themſelves ; the ſenators were 


beheaded,and the city deprived 
of its libetty. 


After the death of Tiberius, 


his brother Caius going on 
with the ſame deſign, was 
taken off by Opimius the con- 


ſul, and together with him 


Fulvius Flaccus, who had been 
conſul. In the year of the 


city ſix hundred and twenty 
nine the Romans firſt made 


war upon the Tranſalpine 


1 


R ee — 


tertius annus quam venio 
in /gyptas,. | 

Antigonus et Deme- 
trius profiteor, ſui volo 
recupero civitas Gracia, 
qui libertas Caſſander 
opprimo,” Et is per filius 
reſlitus prior libertas ple- 
rique hic, imprimis A. 
thenæ, quindecim annus, 
poſiquam wemo in ſervi- 
tur Lamiacus bellum. 
Out annus tam ille et 
Nous, quam reliquus ſuc- 
ceſſor Alexauder, . ſumo 
ſui nomen regius et iu- 
ſigue. 

Idem anuus Tarentum, 
præter arx, capto ab Au- 
nibal, et Capua o5ſideo a 
Romanus; . a qui ut a- 
verto is, Anmbal conuten- 
do Roma. Sed ſubilus . 
tempeſlas coortus repelio 
hic ab moenia et conſpec- 


tus ii. Capua deinde 


trado Romanus, qui prin- 
cep eripio ſui vita vene- 
num ; ſenator obtruuco, 
et urbs ſpolio libertas. 


P oft mors Tiberius, : 


frater is Gaius perſequor - 


idem conſilium, opprimo 
ab Opimins conſul, et 
una cum is Fulvins 
Flaccus, qui ſum conſul, 
A mus urbs ſexcenteſivuns 
et vigeſimus nonus Re- 
manus primum infers 
bellum Tranſalfinus 
Gauls. 


0 


Gauls. They begun with tlie 
Salii and AlVobroges, whom 
Felvius Flaccus formerly ſub- 
ducd, | 
In the conſulſhip of Hirtius 


Panſa, Anthony was declared 


an enemy, and a war under- 
taken againſt him and Odtavius, 
who was then going in the 
twentieth year of his age, 
There was a dreadiul and 
bloody battle fought at Mode- 
na; but Anthony was roated, 
and the ſiege raiſed, yet both 
the conſuls flain. In Macedonia 
Brutus took off C. Antonius, 
who was intriguing againſt him, 
and got together a formidable 
at my. 

Amilian being flain was 
ſucceeded by Valerian, with 
his ſon Gallienus, who 
reigned together ſix years. 
Several tyrants ſtarted up in 
different places; wherefore 
Valerian marching againſt the 
Scytbians, who had taken 
Chalcedon, and burnt the 
temple of Diana, was over- 
thrown by Sapores king of the 
Parthians, Gallienus reigned 
almoſt ſeven years with his 
father, and eight alone, 

Anthony, having divorced 
Octavia Cofar's filter, declared 
war againſt him, in which he 
was at laſt defeated near 


Actium a promontory of Epire. 


Ceſar had mare than four 
kundred ſhips, and Anthony 
about two hundred, but of a 


M 8. 129 
Gallus, Facio initium d 


a Salii et Allobroges, qui 


Fulvius Flaccus antea 
perdamy, 

Conſul Hirtias Panſa, 
Antonius judico hoſtis, et 
bellum ſuſcipio adverſus 
is etOftavius, qui lunc a- 
go vigeſimus aunus ætas. 
Atrox et cruentus præ- 


lium fio Mutina; ſed An- 


tonius vinco, et 05ſidio 


ſolo9, ambotamen conſul 


trucido. In Macedonia 
Brutus interimo C. An- 
tonius, qui ſirus in ſidiæ 
ſui, et compare fir miss 
exercitus, 


Aemilianus interfici9 
habes ſucceſſw Valeria- 
nus, cum ſiiius ſuu Gate 
lienus, qui reguo una ſex 
annus, Complures H- 
rauuus exorior diverſus 
locus; Valerianus igitur 
profectus adverſus Scy- 
tha, qui capio Chalcedon, 
et inceudo templum Dia- 
na, ſupero a Sapores rex 
Parthi, Gallienus reg no 
fere ſeptem aunus cus, 
pa ter, et uo folus. 

Antonius, repudio Oc - 
tavia ſoror Ceſar, indice 
bellum is, in qui tandem 
vinco ad Actium pro- 
montoriamn Epirus, Cee 
ſar habeo amplius qua- 
dringenti navis, et An- 
fonins circiter duceuti, 


prodipious 
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pradigious ſize, that they look · /ed ingens moles, ut pra- 


cd like caſtles and cities march- 
ing through the ſea, Being 
aiterwards beſieged in Alexan- 
dria, he flew himlelf, whom 
Cleopatra ſoon followed. 


Titus was very much la- 
mented by the ſenate and 
people of Rome. His bro- 
ther and ſucceſſor Domitian 
very much increaſed their con- 
cern for him; for be was the 
worlt prince of all, that went 
before him, or lived after him. 
At firſt he made ſome ſhew of 
clemency ard juſtice, but pre- 
ſenily diſcovered his temper, 
and was very like Nero in 
cruelty and luxury, He was 
at laſt taken off by a plot of 
his own. frends, after he had 


reigned fifteen years, 


Attalus ſon of Eumenes 
king of Phrygia, when his uncle 
Attalus was dead; who after 
Eumenes's death had managed 
the kingdom as his guardian, 
reigned five years ; and dying 
about the year of the city fix 
hundred and twenty one, made 
the Roman people his heir, 
* This was a diſmal year for the 
death of Scipio Africanus, who 
was found dead in his bed, 
not without the ſuſpicion of 


being poiſoned by. his wiſe, 


6e ſpecies caftellam 
urbſque ambulo per ma- 
re. Poſtea circumſedeo 
Alexandria, interimo ſui 
ipſe, qui Cleopatra mox 
conſequor, 

Trtus relinguo mag- 
nus defiderium ſui apud 


| ſenatus populiiſque Ro- 


manus. Frater et ſuc- 
ceffor Demitianus valde 
augeo defiderium ; nam 
ſum teter princeps omnis, 
gui fum battenus, aut 
vivo deinceps. Primo 
edo nonnullus ſpecimen 
clementiazuſtitiaque, ſed. 
mox prodo indoles, et 
ſum fimilis Nero ſævitia 
ac luxuria Tandem op- 


primo conjuratio ſuus,. 


poſtguam reg no quinde · 
cim anngs. 
Attalus filius Eume- 


nes rex Phrigia, patr t- 


us Attalus mortuns, qui 
p Eumenes mors curo 
regnum pro tutor, reg no 
quingque annis ; ac mo- 


rior ſab annus urbs fex-' 


centefimus et vigeſimus 
primus, inflitzo Roma- 


nus populus heres. Hic. 


ſum funeſtus annus mors 


Scipio Africanus, qui 


reperio mortuus in ſectus, 


non fine ſuſpicio venenun 


datus ab uxor. | 
| XII. An 
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XII. 
An adverb may be made by a ſubſtantire ; as, Natu- 
rally (Lat. By nature) Natura. 


Claudius Nero, uncle to Ca- 
ligula, and ſon to that Druſus, 
who has a monument at Mogun- 
tiacum, reigned after Caius 
Cæſar, ſirnamed Caligula; na 
turally no ill man. but a 
ſenſeleſs fooliſh fellow. His 
Lidy Meſſalina venturing to 
marry Silius a knight, was 


fliin by her husband's order 


together with her paramour, 
at the inſtigation of his freed- 
man Narciſſus. He afterwards 
married Agrippina, who poi- 
ſoned him, in the fixty fourth 
year of his age. | 


ciſſus impulſar. 


Cladins Nero, patrnus 
Caligula, et filins Dru- 
ſus, qui habes monumen- 
tum Moguntia cum, reg- 
no poſt Cains Cæſar, cog- 
nomen Caligula; bamo 
natura minime malus, 
ſed vecors ef flolidus, 
Uxor Meſalina au ſus 
nubo Silius egues, peri- 
mo juſſu maritus cum 
adulter, libertus Nars 
Poſtea 


duc Agripbina qui tolio 


is venenum, ſexageſimus 
quarlus annus tas, 


ADJECTIVES: 


1. 


A ſubſtantive may be turned into an adjectiee; ar, 
They fled in confuſion (Lat. Confuſed) Fugiebant pra- 


cipites. 


The war againſt the Samnites (Lat. The 
Samaitic war) Bellum Samniticum. 


turn (Lat. Begotten by Saturn) Genitus Saturno. 


The ſon of Sa- 


A perſon of a mean birth (Lat. Born in an obſcure place) 


Natus ob ſcuro loco. 


At the ſame time our horſe, 
as they were retiring to the 
camp, met the enemy in the 
face: and the ſervants of the 
army, who from the Decuman 
port had ſeen our men croſs 
the river, going out with a 
deſ gu to pluader, when they 


Idem tempus nofter 
eques, quum recipio ſui 
ad caſtra, eccurro hoflis 
adverſus e et calo, qui 
ab Decuma nus porta 
emppicio nofler tranſeb 
flumen, egreſſus cauſa 
Fre dor, cum reſpicis, et 

| had 
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had looked back, and ſeen the 
enemy marching up and down 
in our camp, in conſuſion be- 
took themſelves to flight: at 
the ſame time a cry and ſhriek 
aroſe among thoſe, who were 
coming up with the baggage. 

After this the Romans had 
War with the Tiburtes, the 
Tarquinienſes and Falifci, and 
again with the Gauls ; who 
ſtanding in order of battle, 
one of them challenged the 
Romans to a fingle combat, 
and was {lain by M. Valerius a 


-tribune of the ſoldiers by the 


aſſiſtance of a crew, who from 
thence had the ſirname of 
Corvinus. But of all their 
wars nore was more trouble- 
ſome and lafling, than that a- 
g4iuit the Samnites. 
After the death of Cæſar, 
Anthony the Couſul ſo inflamed 


the people by a ſeditious ha- 


rangue, that they burnt his 
body publicly. Octavius Cæ- 
ſar the ſon of Accia Julius's 


' fiſter, was adopted by his will. 


He being flighted by M. An- 
thony, raiſed an army of 
veteran ſoldiers, and oppoſed 
Lis tyrannical proceedings. 


Quintilios, uſurping the em- 


pire, was {lain by the ſoldiers. 


{ixteen days after, who had 
now choſen Aurelian a perfon 
of mean birth, but reckoned 
amongſt the moſt glorious 
prices, He ſubdued the A- 


ES ON 

video hoſiis verſor in 
noſter caſt ra, praceps 
mando ſui fuga : fimul 
clamor fremituſque is 
orior, qui venio cum 
impedimen' um, | 


Deinde bellum - ſun 
Romanus cum Tiburtes, 
Tarquimenſes et Faliſci, 
et denuo cum Callus; qui 
flo in acies, unus is pro- 
voce Romanus ad ſingu- 
laris certamen, et inter- 
ficio a M. Valerius tri— 
bunus miles , auxilium 
cor vus, qui exinde habes 
cognomen Corvinus. Sed 
ems bellum nullus ſum 
gravis ac ditlurnus, 
quam Samniticas. 


Poſt mors Caſar, An. 
tonius conſul ita commo- 
veo populus ſeditinſu; 
CoNCcl9, Ut concremo cr- 
pus ille publice. Oflu- 
vius Caeſar genitus Ac - 
cia Julius ſoror, adopio 
ig teſtamentum. Cum 
deſpicio a M. Antonius, 


C070 cercitus veteranu., 


 ſurque oppono tyr anni: 


lle. 

Quintilius, cum uſur- 
fo iiuperium obtrunco a 
miles poſt ſedecim dies, 
a'i jam eligo Aurelia 
nus natus 9bſcurts locus, 
ſed numeratus inter lau- 
datus princeps, Subigo 


aan 


1s 
us, 
411 
70 


21 
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lemanni and Marcomanni, from A'emanni et Marcoman= 
whom the Romans had before , a qui Romans prins 
received a ſignal overthrow. accipio maximus clades, 
Marching eaſtward, he con- Profedus in erjens, vinco 


quered Zenobia, whom with Zenobia, qui cum tyran- 


the tyrant Tetricus he led in mus Tetricus duc in 

triumph. Aurelius Victor tells 7rinmphus. Aurelius Vice 

us, that he uſed cloth of gold. for ſum audor, ill; ulor 
| veſtis auratus. 


II, | 
A ſubſtantive may be expreſſed by a ſubſtantive and 
an adjective; as, A revolution (Lat. New things) Res 
1004, ——Proſperity (Lat, Proſperous things) Mes proſ- 
perg——-Adverſity (Lat. Adverſe things) Fes adver- 


{e. —— The world (Lat. Human things) Res hu- 
nan. — The rear (Lat. The laſt troop) Nov!fi- 
num agen. — Achievements (Lat. Things done) Aeg 
geſtiæ· | 


Dumnorix was a friend to 
the Heiveti, becauſe from 
that ſtate he had got the 
daughter of Orgetorix in mar- 
riage; and being induced by 
a defire of ſovereignty, he was 
plotting a revolution. There- 
fore he undertakes the affair, 
and prevails with the Sequani, 
to allow the Helvetii to paſs 
through their country, 


Don't think, that thou 


knoweſt that, which thou doſt 


not know; but follow the 


ſtudy of learning, which a- 
dorns proſperity, and affords 
ſuccour and comfort to adver- 
bty. And friendſhip is nothing 
elſe, but a very great agree- 
ment of opinion in all di- 
vine and human things, Cicero 


N 


Dunmorix ſum ami- 
cus Helvetii, quod ex 15 
civitas duco filia Orgeto- 
rix in matrimonium; e 
adduco cupiditas regni, 


 fludeo nous res, Itaque 


ſuſcipio res, et impetro a 
Sequani, ut patior Hel- 
vetii eo per ſuns fines, 


Ne arbitror, tu ſcio, 
q ui neſcio; ſed colo ſlu- 
dium literæ, qui urno res 
ſecundus, et prabeo per- 
fugium et ſolatium ad- 
verſus, Et amicitia ſum 
nihil alius, nift ſummns 
conſenſis omnis divinus 
atque humanus r25, Cie 


ſa's 
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ſays, that friendſhip is the 
only thing in the world, con- 
cerning the uſefulneſs of which 
all agree with one mouth. 
Our horſe purſuing the rear 
too keenly, came to a battle 
with the cavalry of the Helve- 
tii on diſadvantageous ground 
and a few of our men fall. 
Upon which ſkirmiſh the Hel- 
vetii being elated, becauſe they 
had - repulſed ſuch a number 
with five hundred horſe, began 
to halt, and ſometimes: to har- 


-raſs our men from: their rear 


with ſlcirmimes. ö 
Whilſt the reſt flattered 
Alexander, one of the old 


men, Clitus by name, in con- 
ſidence of the king's friend- 
ſhip, . of which he held the 


filt place, defended -the 'me- 


mory of Philip, and commended 


his atchievements ; he fo diſ- 
pleaſed the king, that he ſlew 
him in the entertainment with 
a ſpear, which he took from 
a, life-gu ard- man. 


III. 


cero dico, amicitia ſum 
unus in humanus res, de 
utilitas qui onmis couſeu- 
tio uNUS 05, 

Noſler eques inſecutus 
noviffimus agmen cupi- 
dins, committ9 prælium 
cam equitatus Helvetii 
alienus cus ; et paucus 


de nefter cado. Qui præ- 


lium Helvetit ſublatus, 
quod propello tantus mul. 


tituds eg eques, 
cepi fubſiſto, et nouuun- 


quam laceſſo noſter no- 


viſſimus agmen prælinm. 

Dum cateri adulor 
Alexander, unus ex ſe- 
nex, Clitus nomen, fidu- 
cia rex amicitia, qui le- 
neo primus locus, tueor 
memoria Philippus, et 
laudo js res geſtæ,; ade 


diſpliceo rex, ut trucido 


is in convivitm ſelum, 
qui aufero ſatclles. 


_  Subſtantives fignifyiong a different thing may be expreſſi d 
by a ſubſtantive and adjective; as, About break of day 


(Lat, At the firſt light) Prima luce. | 
dle of the night (Lat, At the middle night) De media | 


About the mid- 


nocte. — Ships of war (Lat. Long ſhips) Longs na- 


6. The height of madneſs (Lat. The greateſt 


night (Lat. In the firſt night) Prima node. — With 


madneſs) Summa "lt my 7 the beginning of the 


an army in three lines (Lat. With a triple row) T7iflice 


acie. Throogh the middle of the city (Lat. Through 
| | the | 
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the middle city) Per modiam urbem.— Ships of bur- 
den (Lat. Loaded ſhips) Naves onerarie —— All the 
civility in the world (Lat. The greateſt civility) Summa 
hamanitar. —— A diſcharge of debts (Lat. New tables) 
Nove labula. | | | 


P. Conſidius, who was re- P. Confidius, quihabeo 
atcd very well ſkilled in mi- peritus res militaris, et 
harr affairs, and had been + ſum in exercitus L. Sulla, 
in the army of L. Salla, and et paſtea in M. Craſſus, 
aſierwards in that of M. Craſ . premitto cum explorator. 
ſas, is diſpatched forward with Primuslux, cum ſummus 
the ſcouts. About break of monriencoaT. Labimus, 
day, when the top of the ef ip/e non abſum plus 
mountain was poſſeſſed by T. mille et quingenti paſſus. 
Labienus, and he himſelf was a# ca/ira boſtis, ſalſo 
not above'a mile and an half nuncio Ceſar, mons te- 
from the camp of the enemy, neo ab ille, 
it is falſely reported to Cæſar, 
that the mountain was poſſeſ- 
if ſed by them. | 8 
lacius one of the Remi, a lecius Remus, ſummur 
perſon of the greateſt quality nobilitas inter aus, et. 
among his countrymen, and unus ex is qui venis 
do one of thoſe who had come [tgatus ad Ceſar de par-. 
as ambaſſadors to Cæſgqar about mtro nunciui ad it, niſt” 
a peace, difpatches couriers fub/idium ſubmiito, ſui 
to him. that, unleſs aſſiſtanee non poſſum ſuſtineo diu- 
was ſent him, he could not hold 7jus. Cæſar uſui idem 
out any longer. Ceſar taking dux, qui venio nuncius 
the ſame perſons as guides, ab /ceiur, mitto es de 
d that had come as meſſengers medius nox Mu mida, et 
Jay from Iccius, diſpatches thither © Cres. ſagittarium et Ba- 
id- about the middle of the night  /earis ſunditor ſubſidium 
dia the Numidians, and Cretian ofpidanus, . 
na- archers, and Balearian ſlingers * | 
telt to the relief of the townſmen, 

the Of which proceedings being Dui. de res fadlus 
Vith made acquainted by Craſſus, cerrior a Craſſas, jubes 
lice ¶ he orders ſhips of war to be avis longus edijfico in 
ugh WF built on the river Loire, which fumen Ligeris, qui inſtuo 
the | M 2 runs 


—— — — 22 


— — nt 


136 EX ERC IS 
runs into the ocean, rowers to 
be procured from the province, 
and pilots to be provided, 
Theſe things being ſpeedily 
e xccuted, he himſelf ſets out 
for the army, as Hon as be 
coed for the ſeaſon of the 
y Ear, 

He reckoned, that it was 
the height of madkeſs to wait, 
till the enemy's army ſhould 
be reinforced, and their cavalry 
Ieturn: and, as he knew the 
fickle temper of the Gauls, be 
perceived, what a mighty tepu- 
tation the enemy would have 
already gained among them by 
this one ſkirmiſh : to whom, 
he thought, that no time was 
to be given for coacerting 
meaſures, * 5 

Going out of the camp of 
the Helvetii in the beginning 
of the night, they came 10 
the Rhine and conſines of the 
Germans. Which when Cæſar 
knew he ordered thoſe, through 
whoſe country they. had tra- 
velled, to ſearch them out, 
and bring them back: he 
ranked them when brought 
back in the number of his 
enemies: the reſt he admitted 
to a ſurrender, and ordered the 
Helveti to return to their own 
country. 


Ille ordered the grandees 
of the Germans to be detained, 


and drew all his forces out 


of the camp; he injoined the 


horſe to follow the army, be- 
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in ocearu', remex inſli- 
tus ex provincia, guber- 
natorque camparo. Hic 
res celeriter adminiſiro, 
ipſe contendo ad exes ci- 
lus, guanfrimum peſfem 
per leormmpus annits. 
Judico, ſum ſummus 
dementia expetts, dum 
hoftis copie augeo, e- 
quitatuſque revertor : et, 
c:gnitus infirmitas Cul- 


Jus, ſentio, quanlus auc- 


toritas hoſtis jam conſe- 
quor apud is unus pre- 
lium : qui, exiſtiino, nibil 
ſpatium ſum do ad cußpio 
confilium. 


- 


Egreſſus e caſtra Hel- 
velii primus nox, con- 
tende ad Rhenus, et 
finis Germanus. Qui 
cum Cæſar reſcio, im- 
fero is, per qui fines 
eo, uli conquiro, el redu- 
co: habeo reduco in 
numerus hoſtis : reliquus 

:cipis in deditio, et jubco 
Helvelli reverlor in ſuus 


Anis. 


Jubeo princeps Ger- 


man retineo, et educo, 


omni copia caſlra; jube? 
equilatus ſubſequor ag: 


cauſe 


2 — = — > mw . 0 


„ 


tauſe he imagined, they were 
daunted with the late ſkirimiſſi. 
Having drawn up his army in 
three lines, and quickly diſ- 
patched a march of. eight 
miles, he came to the camp 
of the enemy, before-the Ger- 
mans could perceive, what 
was a doing. 

When Alexander was come 
to Tarſus, being taken with 
the pleaſantneſs of the river 
Cygnus, running through the 
middle of the city, he put 


off his armour, and full of 


dut and ſweat, threw himſelf 
into the cold water; upon 
which a great numbock ſeized 
his nerves. 

Having after that aiſ atched 
away melT-ngers to. Corcyra, 
that the ſhips of durden ſhould 
come into the bay of Ambra- 
cia, he advancing with eaſy 


marches, pitched his camp on. 


the fourth day upon the moun- 


tain of Circetium, having ſent 


for Amynander with h's auxi- 
liarics ; not ſo much wanting 
his force, as that he might 


have them as guides into 


Theſſaly. 

The firſt engagement was at 
Granicus a river of Phrygia, 
in which the Perſians were 
routed, The fecond battle 
was at Iſſus of Cilicia; before 
which Alexancer fell into a 
dangerous illacſs, but quickly 
recovered by the help of his 
phyfician Philip, Toe Perſi- 


3 
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men, quod exiſtimo, ſu: 
perterritus recens præ— 
lium. Inflituo triplex 
acies, et celeriter conſicio 
iter oflo millia, fervent? 


ad caſtra hoſtis, priuſ- 


quam Germanis poſſum | 


ſentio, quis ago. 


Cum Alexander vent» 
Tarſus, captut amenitas 
flavins Cydnus, inter fu 
medius urbs, depono ar- 
ma, et plenus pulvii et 
ſudor, comicis ſui oy 


Preſrigidus. aqua; po/. 


qui magnus rigor et 


A 


Mitto ain; nuuciu. 
Corcyra, ut nat is onera: 


- FIUS Vento in / nur Am - 


bracius, ipſe progreſſu: 


modicus iter, pono caſ!ra 


quarlus dies in mans 


Circetium, accies Amy- 
nander cum ſuns auxͤIIi- 


un, non tam eges v VIres 


ir, quam ut babes dux 


in Theſſalia. 


Primus cenlictus ſum 


ad Crauicuſamnis Phm- 
gia, in qui Perſa ſuper, 


Secundus pugna ſum ad 
ad Jus Cicilia; ante ꝙ u 
Alexander incido in pe— 
riculaſus morbus, fed cit9 
centuleſcs cis medicus 


Philippus. Perſa de- 


ans 


> 


— 


8 —— 
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ans were again rovted; and a0 vinco; et Dariu: 
Darius's camp with his mother, caſtra cum mater, ugor 
wife and children fell into the as /iberi venio in poteftas 
hands of Alexander, who Alexander, qui utor ſum- 
ſhewed all' the civilty in the mus humanitas in cap. 
world to his priſoners. ſlivus. 

About the ſame time there Sub idem tempas exſto 
happened a great diſorder at magnus tumulius Lace- 


Lacedæmon, when Agis and dæmon, Apis et Leonie 


Leonidas were reigning,, Apis das-regnans."*- Agis non 
being not yet twenty years old, dum viginti annus na- 
and deſirous to reſtore the ob- fun ef cupiens inſtauro 
ſolete diſcipline of Lycurgus, collapſus diſciplina Ly- 
endeavoure-1 to bring it about curgus, aggredior facio 
by a remiſſion-of debts and di- i novus tabula et di- 
viſion of lands Though Le- viſo ager. Leoniilas al- 
onidas the other king oppoſed ter rex obſlaus, perſio in 
it, he perſiſted in his deſign, inceptum, nanciſcor Ly- 


having engaged Lyſander one ſander unus ex Ephorus 


of the Ephori to affiſt him in adjutor confiliums. - 


his undertakings. 


IV: 


An adje&ive and ſubſtantive may be made by an ad- 


jedive ; as, Full of forrow (Lat. Sorrowful) Triftis. —— 


An agreeable piece of ſervice (Lat, An agreeable thing) 


Gratum.—— They fled different ways (Lat. Different) 
Fugicbant direrſi Affairs are in a critical ſituation 
(Lat. In a ſtrat) Res eft in anguſto. 


This ſpecch being delivered Hic oratis habes a 
by Diritiacus, all, who were Diviliacus, onnir, qui 
preſent, began to bep aſhſtance adſum, cæpi pelo auxt- 
of Cæſar with many tears. /ium a Cæſar magnus 
Cæſar obſerved, that the Se- fetus (ng). Cæſar a> 
quani alone of them all did zimadverio, Sequani ſo- 
ronc of theſe things, which lus ex omnis facio nihil 
the teſt did; but full of ſor- 7s res, qui ceteri facie ; 
row looked io the ground with ed rriſtis intuecr terra 


 e&rooping heads, Wondering, demiſſus caput. Mira- 


what the reaſon of this might 748, puis cauſa is re 
| be 
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be, he enquired at themſelves. 
The Sequani anſwered.nothing, 


but continucd ſilent in the ſame ſed permaneo tacitus-in - 


difconſolate condition. 


Arioviſtus replied, that he 


ovght-to ſuſpect, chat Cæſar, 


as he had an army in Gauh, 
kept it on purpoſe ro ruin him; 


and unleſs he departed, and 
withdrew his army from theſe 


quarters, that he would not 


take him for a friend, but for 
an enemy; and if he ſhould. 


murder him, that he would do 
an · acceptable piece of ſervice 
to many of- the nobility. and 


great men among the Roman 


people; 


By all which evems the cas 
valry of the Treviri being a- 


larmed, whoſe reputation for 


courage is extraordinary among. 
the Gauls, after they had ob- 
ſerved, that our camp was 


filled with a great number of 
the enemy, and that the Nu- 
midians were flying different 
ways into all quai ters, poſted 


away home: they reported to 


their ſtate, that the Romans 
were routed, and that the e- 
nemy had takea their camp 
and cartiages, | 

When he ſaw, that ſome 
abaadoned by thoſe in the 
rear, were ſlipping out of the 
field, that the enemy preſſed 
hard upon both flanks, and that 
matters were in a critical ſitu- 
ation, and that there were no 


b. r 
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ſum, quero ex ipſe. Se- 
. quani reſpendeo nibil, 


idem triſtitia. 


Arioviſtus reſpandeo, 
ſar, ſe debeo ſuſpicer, Ceſar, 
when he pretended friendſhip; f 


mulatus amicitia, quod 


 habeo exercitus in Callia, 
. habeo cauſa opprimo ſui: 
qui nisi 
deduco exercitus ex bia 


decedo, atque 


regis, ſus non habeo ille 
pro amicus, ſed. pro ho. 
ſtis; quod ſi intenficio is, 


ſur facio gratus multus - 
nobilis - princepſque Ro- 


manu populus, . 


opinis virtus ſum fingu- 


Dui omnis-res equer - 
Treviri permoveo, gui 


laris apud Gallus, quum 
video, naſter caſtra com- 

. pleo multitudo hoſtis, et 
Numida ſugio diverſus 


in omnis pars, contendo 


domus: renuncio civitas, 
Romanus ſum pulſus, et 
hoſtis pol ior caſira impe · 
dimentumgie, 


Uti video, nonnullus 
deſertus ab noviſimus. 
excedo prelium, hoſtis 
inſto ab uterque lat us, et 
res ſum in anguſtus, ne 


que wullus ſum ſubſi- 


ſuccours 


=. 
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ſaccours, that could be ſent, 
having ſnatched a ſhield from 
one of the ſoldiers in the rear, 
he advanced tothe firſt line, and 
ordered them to widen the 
ranks, that they might the 
more eaſily uſe their ſwords, 


| V. 
The cardinal number may b 


dium, qui paſſam ſub- 
mitto, detraho ſcutum 
unus miles ab noviſſimus, 
procedo in primus acies, 
et jubeo laxo manipulur, 
quo poſſum facilius utor 
gladius. 


5 


6 made by the ordinal; as, 


In three days (Lat. On the third day) Tertio die. 


There the Centrones, and 
Graioceli, and Caturiges, ha- 
ving ſeized the higher ground, 
endeayour to ſtop his army in 
their march. Having routed 
them in ſeveral battles, he 
came in ſeven days from Oce- 
lum, which is the furtheſt 
town of the hither province, 
into the country of the Vocon- 
tii of the further province: 
and ſrom thence into the 
country of the Allobroges. 


VI. 


Ibi Centrones, et Cra- 
ioceli, et Caturiges, oc- 
cupo ſuperior locus (pl.), 
conor prohibeo exercitus 
in iter. Hic pello com- 
plures prelium, perve- 
no ſeptimus dies ab 0. 
celum, qui ſum extre- 
mus citerior provincia, in 


finis Vocontii ulteri:r 


Provincia: et inde is fi- 


nis Allobroges. 


The one and the other may be expreſt by alter, re- 
peated; and /me and others by alius: as, Ihe one 
fled, and the other was killed; Alter fugit, alter occiſus 
eſt. Some were ſtanding, and others fitting ; Alii 
ſtabant, ali fedebant. They fled, ſome to one quar- 
ter, and ſome to ancther; Fugiebant, alius in aliam 
partem. ; 


That aſſembly being diſ- Ie corfilium dimitto, 
miſſed, the ſame prandees of idem princeps civitas re- 
the ſtates returned, and de- vero, fetogue, ut licet 
fired, that they might be i ago ſecreto cum is de 


allowed to treat ſecretly with ſuns  ſalus, © omniſque, 


him about their own lafery, and 
| . that 


that of all the reſt, Divitiacus 
the Aduan ſpoke for them: 
that there were two factions 
in Gaul: that the X#dui had 


the command of the one, and 


the Arverni of the other, 
Having encouraged his men, 
Le raiched away to the ene- 
my's camp. There whilſt ſome 
were filling up the ditches ; 
and others forcing the defen- 
ders from the rampart and 
works; the horſe, having 
wheeled round the enemy's 
camp, reported to Craſſus, 
that the camp was not fortified 
with the ſame care from the 
Decuman port, 


ſides. Our men however, as 
they. could neither keep their 
ranks, nor follow their ſtan- 
dards, and ſome from one ſhip, 
ſome. from another, joined 
themſelves to whatever ſtan- 
dards they met firſt, were 
greatly diſordered, But as 
ſoon as they ſtood on dry 
ground, their fellows being all 
come up, they made an attack 


upon the enemy, and put them 


to flight. 


They fought keenly on both 


perturbo. 
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Divitiacus Aduu lo- 
usr pro hic: dus? ſum 
ſactio Gallia: dul le- 
neo principatus ellery 
Aruvernt alter. 


Hor lor ſuns, contends 
ad caſtra boſtis. Ii 
uu m alius compleo f; 


alius © depello defenſar 


vallum munitiogue ; e- 


ques, circumeo ho/iis ca- 
Ara, reuuncio Craſſus, 
cafira nm munis idem 
diligentia ab Decumanus 


porta. 


Pupnatur acriter ab 
uterque. Nc fter tamen, 


' quid neque faſſum ſervo 


ordo, neque ſubſequer 


 fienum, atque altus ex 


alius navis, aggrego ſui 
quicunque ſgnum occurs» 
ro primum, magnopere 
Sed ſimul 
conſiſtio in aridus, ſuus 
omris conſequir, facio 
impetus in boſtis, atque 
do is in fuga. 


1 VII. 
Muſt may be rendered by the ſubſtantive verb and an 
2djetive; as, That mult happen (Lat. It is neceſſary 
that it happen) Neceſſe eſt id accidere. 


The ſame night it happened, 
to be new moon; which day 
uſed to occaſion very bigh tides 
Accordingly at 


in the ocean. 


Leg 5 
dies can ſue ſco 


Idem nox accido, ut 
ſum novus luna, gui 
efficio 


Magnus maritimgs aſtus 


the 
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the ſame time the tide filled the in oceanus. Ita unus 
gallies, and ihe ſtorm ſhattered zempur eſtus complee 


the veſſels of burden. Several 
ſhips being ſtaved, when the 
reſt were unfit for failiog 
having loſt their cables, an- 
chors, and other tackle, a 
mighty confuſion enſued thro? 
the whole army, a thing, that 
mult needs happen, 


longus navir, et tem- 
peſtas afflicto onerarius. 
Complures navis ſrango, 
quum reliquus ſum in- 
utilis ad navigo, amilto 
unis, anchora, reliquu/* 
gue armamentum ( pl.), 
magnui perturbatiotoius 
exercitus io, id, qui ne- 


 Ccefſe ſum accido. 


| VIII. . 
ce relative and ſubſtantive verb may be included in 
an adjective; as, They were the firlt that returned 
(Lat. They firſt returned) 1/li-primi redierunt. 


Theodoſius revenged the Theodofius ulciſcor 
death of Gratian, and likewiſe mor: Gratianus, fimul 
re-eſtabliſhed Valentinian the e/iam reſtilue Valenti- 


younger, who had been driven 
out of Italy. This happened 
m the year three hundred and 
eiohty eight, io which he over- 
brew and killed Maximus 
near Aquileia, Theodofius 
was adorned- with all the ac- 
 compliſhments. becoming an 
emperor, 
wars, bur ſuch as were neceſ- 
ſary : he was a man of ſingular 
_ clemency, yet a little too in- 
clinable to paſſion, 


IX. 


and undertook no 


nianus junior, qui pello 
Italia. Hic evenio an- 
nus ſrecenteſimus et oc- 
tog eim u, ofFavus, qui 
ſuper d et occido Maxi- 
mus ad Aquileia. Thes- 
dofius erno omni virius 
dignus imperator, et ſuſ- 
cipio nullus bellum, niſi 
neceſſatius: ſam fingu- 
laris clementia, paulo 
tamen pronior ad ita- 


cundia. 


A verb may be expreſſed by an adjeelise; -as, Till the 


night was 
noctem. 


When they could no longer 


bear the furious charge of our 


far gone (Lat. Til much night) 4d mullam 


Dum non diutius 
- Poſum ſuſlineo impetus 
| ſoldiers 


ſoldiers, 
treated, 
firſt, to 
took the 
and the 
they fou 
far gore 
up their 
rampart, 
pikes an 
tween t 
and wou 


A vel 


To iafo 


rem. 
He relic 
ſtrength 
ſacrileg. 
Non er 


Cæſa 
lieutena 
legions, 
Gaul, 
parts of 
deis to 
next to 
theſe th 
among 
him of 
all inv 
forces 
army g 
one pla 
though! 
heſitate 
them, 

Aure 
diaus 4 
He rele 
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Idiers, one part of them re. noſter, alter recipio ſui 
eated, as they had done at ut chi, ad mons ; 
rſt, to the hill; another be- alter confero ſui ad 
ok themſelves to the baggage impedimentum et ſuns 


nd their waggors, There carrus, 16i pugnatur, 


ney fought, till the night was ad multus nox; propte- 
ar gore; for as they had ſet rea quod objicis carrus 
p their waggons by way of pro vallum, ſubjicio ma- 
ampart, they puſhed their 7ara ac tragula per cars 
ikes and lances through be- rus rotaque, et vulnere 
ween the carrs and wheels, nſter. 

ind wounded our men. : 


„ PS 

A verb may be rendered by a verb and adjectise; ar, 
To inform (Lat, To make acquainted) *Fucere certio- 
rem. To reſemble (Lat. to be like) E ſimnili.. 
He relies on his ſtrength (Lat. He is relying on his 
ſtrength) Fretus eft viribas, — He had no hand in the 


ſacrilege (Lat. He was not partaker of the ſacrilege) 


Non erat particeps ſacrilegii. 


Cæſar ſent Q. Pedius the 
lieutenant, to conduct the 
legions, he had raiſed in hither 
Gaul, into the more inland 
parts of Gaul. He gives or. 
deis to the Senones, that were 
next to the Belge, to know 
theſe things, which were doing 
among them; and to inſorm 
him of cheſe matters. They 
all invariably reported, that 
forces were railing, and an 
army gathering together into 
one place Then indeed he 
thought, that he ought not to 
heſitate, but march towards 
them, . 

Aurelius Commodus Anto- 
vinus ſucceeded M, Aurclius. 
He reſembled Nero for cruelty, 


Cæſar mitto ©, Pedi- 
us legatus, qui deduco 
legio, qui conſcribo in 
citerior Gallia, in in- 
terior Callia. Do ne- 
gotium Senones, qui ſum 
proximus Belge, ut cig- 
noſco. is, qui ago apud is; 
faciaque ſui gertior de 
nic res: Hic omnis con- 
ſtanter nuncio, manus 


cogo, et exercitus cogo 


in unus lecus. Tum ve- 
70 exiſtimo, non ſum 
dubito, uin proficiſcar 


ad is, 


Aurelius Commudus 
Antoninus ſurcedo M. 
Aurelius. Sum imilis 

N 
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Juſt, avarice and ſuch arts as 
are ſcandalous in an emperor, 
Having ſettled his affairs with 
the Germans, he triumphed 


at Rome. He killed his ſiſter 
Lucilla, who with ſeveral others 
had conſpired againſt him. He 
uſed to fight among the gladi- 
ators in the public games; and 
was at laſt, after an infamous 
life, taken off by the contri- 


vance of the captain general 


of his life-guard, whom he had 
deſigned to put to death, 


The Roman Dictator, after 


the enemy were drawn up 1n 
ſight, ſaid, Do you fee, that 
the enemy depend upon the 
nature of the place: but do 
you relying upon your arms 
and courage fall upon the mid- 
die of the army. I ſhall make 
an attack upon them with the 
legions, after they ſhall be dif- 
ordered. 

Philomelus adviſed the Pho- 
. cenſians to plunder the temple 
of Apollo at Deiphos, After 
which they carried on the war 
ſucceſsfully for ſome time a- 
gainſt the Locrians and The- 
bars. The war was ended by 
Philip king of Macedonia, who 
ailited the Thebans. At laſt 
the cities of the Phocenſians 
were all levelled with the 
ground, except Abe, which 
had no hand in the ſacrilege. 
This war laſted ten years. 
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Nero crudelitas, libil-Þ 
avaritia, et ars indignt | 


imperator. Compono re, 
cum Germanus, trium- 
pho Roma. Occido for 
Lucilla, qui cum alin 
complures confuro in ſui, 
Scleo pugno inter gladia- 
tor in fublicus ludus ; ac 
tandem, poſt turpis vita, 
ofprimo in ſidiæ præſecdus 


prætorium, qui deſiing 
necis. 


Romanus Di@ator, 
prſiguam boſtis inflruo in 
conſpectus, inguam, Vi. 
deone, hoſtis ſum ſretu; 
natura locus + ſed vs; 
fretus arma et animu; 
invado medius acies. Eq1 
facio impetus in is legis, 


 poſtquam perturbo. 


Philomelus ſum aud; 
Phocenſir, ut deripi 
templum Apollo Delphi 
cus. Poſt qui pero bel 
lum proſpere aliquandi! 
contra Locri et Theban:: 
Bellum conjicio a Phil; 
pus rex Macedonia, qu 
adjuro Thebanus, Tas, 
dem urbs Phocenſis on 
nis aquo ſolum, præli 
Ate, qui non ſum part| 


ces facrilegium, Hi 
bellum duro decennium. 


b 6 


1 
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An adverb may be expreſſed by an adjectire; as, 


They march lowly (Lat, They march ſlow) Profiſcuntur 


tardi. 


The belly gives a great deal 
of trouble to mankind, for the 
ſake of which the greater part 
of mortals live. And if the 
crow could eat fileatly, he 
would have more meat, and 
much leſs quarrelling and en- 
vy. But what means the co- 
vetouſneſs of old age? for 
can any thing be more ab- 
ſard, than to ſeek ſo much 
the more proviſion, by how 
much the leſs of the journey 
remains ? 


Alvus exhibeo pluri- 


mum neg1tium humans 
genus, qui cauſa magni 
pars mortalis vivo. Ft 


ft cor vus poſſum paſcor 


tacilurnus, habeo plus 
dapis, et multum minus 
rixa invidiaque, Sed 
guid volo avaritia ſeni- 
lis? paſſum enim quid- 
quam ſum abſurius, 
quam quæro id plus vi- 
aticum, quid minus via 


reſio? 


PRO NO DNS. 


J. 


When 4ic and ille are oppoſed to one another, ic 
ſigniſies the latter, and ille the former; as, The former 
was flain, and the latter wounded ; Ille occiſus, et hie 


vulneratus. 


The Atxolians and Cleome- 
nes king of the Lacedzmoni- 
ans put a ſtop to theſe ſucceſs- 
ful praceedings; the former 
out of.envy and by underhand 
dealing ; but the latter by force 
.of arms, having routed Aratus 
and other generals of the Ache- 
ans. And the more eaſily to ac- 


compliſh his deſign, be aſſumed 


to himſelf the whole power and 
management of affairs, 


N 


ÆEtolus et Cleomenes 
rex Lacedemonins objicio 


mora bie proſper rei; 


ille invidia et callidi- 
tas; bic vero arma, 
vinco Aralus aliuſque 
imperator Acheus, Kt 
que facilius conſequor 
propoſitum, vindico ſui 
omnis jus et imperium. 


II. Sus 
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Juſt, avarice and ſuch arts as 
are ſcandalous in an emperor, 
Having ſeitled his affairs with 
the Germans, he triumphed 
at Rome. He killed his fiſter 
Lucilla, who with ſeveral others 
had conſpired againſt him. He 
uſed to fight among the gladi- 
ators in the public games; and 
was at laſt, after an infamous 
life, taken off by the contri- 


vance of the captain general 


of his liſe- guard, whom he had 
deſigned to put to death, 


The Roman Dictator, after 


the enemy were drawn up in 
ſight, ſaid, Do you fee, that 
the enemy depend upon the 
nature of the place: but do 
you relying upon your arms 
and courage fall upon the mid- 
die of the army, I ſhall make 


an attack upon them with the 


legions, after they ſhall be diſ- 
ordered. | 
Philomelus adviſed the Pho- 
cenſians to plunder the temple 
of Apollo at Delphos. After 
which they carried on the war 
ſucceſsfully for ſome time a- 
gainſt the Locrians and The- 
| bans. The war was ended by 
Philip king of Macedonia, who 
ailited the Thebans. At lait 
the cities of the Phocenſiaps 
were all levelled with the 
ground, except Abe, which 
had no hand in the ſacrilege. 
This war laſted ten years. 


EX BR SILSES-0N 


Nero crudeljtas, libid-. 
avaritia, et ars indignu, 
imperator. Compono res 
cum Germanus, trium- 
pho Roma. Occido fora 
Lucilla, qui cum alin; 
complures conjuro in ſui. 
Soleo pugno inter gladia- 
tor in fublicus ludus ; ac 
tandem, poſt turpis vita, 
opprimoinſudia præſecdus 


prætorium, qui deſtino 
necis. 


Romanus Di@ator, 
p2/tquam hoſtis inflruo in 
conſpectus, inguam, Vi. 
deone, hoſtis ſum fretus 
natura locus» fed vt 
fretus arma et animus 
invado medius acies. Eg- 
facio impetus in is legis, 


PHoſi quam perturbo. 


Philomelus ſum aucter 
Phocenſir, ut deri pi: 
templum Apollo Delphi 
cus. Poſt qui gero bel 
lum proſpere aliquandi! 
contra Locri et Thebanu:s 


Bellum con ſicio a Phili; 


pus rex Macedonia, gu 
adjuro Thebanus, Tan 
dem urbs Phocenſis on 
nis aquo ſolum, præle 
Ate, qui non ſum pari. 
ces ſacrilegium. I. 


bellum dure decennium. 


X! 


1 97 6 


XI. 


M 8. 


An adverb. may be expreſſed by an adjective; as, 
They march ſlowly (Lat, They march ſlow) Profiſcuntur 


tardt. 


The belly gives a great deal 
of trouble to mankind, for the 
ſake of which the greater part 
of mortals live. And if the 
crow could eat Gleatly, he 
would have more meat, and 
much leſs quarrelling and en- 
vy. But what means the co- 
vetouſneſs of old age? for 


can any thing be more ab- 


ſurd, than to ſeek ſo much 
the more proviſion, by how 
much the leſs of the journey 
remains? | 


Alous exhibeo pluri- 


mum negotium humanus 


genus, qui cauſa magnus 


pars mortalis vivo, Ft 


fe cor vus poſſiim pa ſcor 


taciturnus, habeo plus 
dapis, et multum minus 
rixa invidiaque. Sed 
guid volo avaritia ſent- 


lis? poſſum enim ꝓuid- 
quam ſum 


abſurdus, 
quam quæro id plus vi- 
alicum, quid minus via 


ans put a ſtop to theſe ſucceſs- 


reſto? 


PRONOUN 8. 


; 1. 

When 4ic and ille are oppoſed to one another, 4:c 
Gonibes the latter, and ille the former; .as, The former 
was ſlain, and the latter wounded ; Ille occiſus, et hic 
vulneratus. ö 


Ftolus et Cleomenes 
rex Lacedemonius objicio 
mora hic proſper res; 
ful proceedings; the former ille invidia ct callidi- 
out of.envy and by underhand tas; bic vero arma, 
dealing; but the latter by force virco Aratus aliuſque 
of arms, having routed Aratus imperator Acheus., Et 
and other generals of the Achæ - guo facilius conſequor 
ans. And the more eaſily to ac- propo/itum, vindico fu 
compliſh his deſign, he aſſumed omnis jus ei imperium. 
to himſelf the whole power and 
management of affairs, 


The #tolians and Cleome- 
nes king of the Lacedzmoni- 
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146 EXERCISES ON 


| II. : 
Sui and Iiie after a verb are thus diſtinguiſhed ; Su: 
has a reſpet to the Nominative before the verb, and 
Ille to ſome other perſon or thing; as, He ſaid, that ke 
wou'd return (z. c. he himſelf) Dixit, fe efe reditu- 


LM, 


He ſaid, that he would return (7. e. not him- 


ſeif, but ſome other perſew) Dixit, illum rediturum 


zſur ſent ambaſſadots to 
Arioviſtus, to defite of him, 
that he would appoint' ſome 
place of a middle ſituation be- 
twixt them both for a-confe. 
rence : that he wanted to treat 
with kim about affairs of the 
higheſt importance to them 
both. To that embaſſy Ario- 
viſtus replied If hs had had 
occaſion for any thing from 
Czeſar, that he would hate 
come to him; if be wanted 
any thieg from him, that be 
gault came to him. : 


III. 


lequium: ſui vol} 45 


The ſame may be ſaid of %% and zr, 


 Cirſir mitto tepatns 
ad Arioviſtus, qui foflu- 
lo ab is, uti dic aliquis 
locus medius utergue tol- 


, © 
cum is de res ſummaus 


uber que. I. legatio A- 
riovjſtus reſpen des; St 
"quid ſum opus ifje a 
Car, ſui venio ad is; 


i ule vclo ſul quid, opor- 


tet til; vesis ad ſul, 


The phraſe, i» perſon, is wade by ipſe, or, per ſe; 
ar, Ile commanded the army in perſon (Lat. He him- 
ſelf comn.anded the army) Je proefuil exercitui. 


Trajan fell upon the Parthi- 
ars in perſon, and took the 
cities, Seleucia, Ctebphun and 
Babylon, with ſeveral otheis. 
Afteivards almoſt all the na- 
tions, Which he had added to 
the cmpite, rev olted; which 
he reduced cither in perſon or 
by his lteutenar.ts, He was a 
man of prud.nce, moderation 


 Trajauus ipſe aggres 
dior Parthi, et capio 
urbs, Seleucia, C eſiplon 
et Babylon, aliuſque, 
P:flea emis fere þepu- 
las, qui adjicio imperte 
um, deficis; qui recifio 
aut fer ſui aut per ſuus 
aux, Sum prudens, mo- 


and 


s 6 _ bes ts 


%%% ( 


and meekneſs, ſo that 1a the 
opinion of all he deſcrved the. 
hrname. of Optimus. 


IV. 


deratus ac mitts, ut 
corſenſus omnis mereo 
cormmen Oplimus, 


147. 


The Cemecnſtrative pronoun, That, may be rendered 
by gui; as, His valour was the fame with that of his 


brother (Lat, 


dued the Gauls, Inſubres and 
Boii, ſollowed a ſecond war 
with the Carthaginians. Han- 


nibal, having ſubdued all Spain 


within the river Iberus, attack - 
ed the city of Saguntum, 
which he took after. ſeven 
months. All the Saguntini, 
having in vain waited for al- 
ſiſtance from the Romans, ſell 
partly by the enemy's ſword, 
and partly by their own hands, 
The cauſe of this war was the 
ſame, with that of the former. 


V. 


A fe may be expreſſed by a verb and the re- 


H:s valour was the fame, which his bro- 
ther's was) Virins fuil eadem, 


After the Romans had ſub- 


For Fratris. 


Poſtquam: Romanus 
debello Galli, Inſubres 
et Boit, ſequor alter bel- 
lum Punicus. Hanui - 
bal, ſabigo totus Hiſpa- 
nia intra ſlumen Iberdis, 
adariir urbs Saguntu m, 


gut capis peſt Jeptem 


menſisr. Onnis Saguns 
tint, fruftra exp: to o- 
xi iu Romanus, cado 


 fartim heſiilis gladius, 


mants.. 


fpartim fſuus 
Cauſa Vic bellum ſum 


idem, qui prior. 


lative; as, He executed their orders (Lat. He executed 
the things, which they had ordered) Fecit, que im- 


feraſſont. 
The enemy being vanquiſhed 


in battle, as ſoon as they re- 
covered themſelves after their 


flight, ſent inſtantly deputies 
to Cælar about a peace: they 
promiſed, that they would give 
hoſtages, and ſubmit to orders. 
Along with theſe Gdeputies 
came Commis the Atrebati- 
an, whora they had ſeized, and 

N 


Hoſtis faber previ 


— 


um, fi mul atque recipis 


ſui ex ſuga, millo ſtatim 
legatus ad Ceſar de pax: 
polliceor, ſul do obſer, et 
facio qui impero. Una 
cum hic legatus wento 
Cammius Atrebas, guy 
comprehendo, et in vincu- 
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clapt in chains. But now, lum conicio. , Tum, 
after the battſe was fought, prelium factas, remilts, 
they ſent him back, and laid er confers culpa is res in 
the blame of that outrage up» mwultitude, 

on the mob. | | 


oF | 
To or for, ſignifying fomething 10 be the canſe of an- 
other, may be made by a verb and the telative; as, He 
made a peace to the ſcandal of his country (Lat, He 
made a peace, which was, cr, brought a ſcandal] to his 
country) Fect pacen, que erat dedecori patriæ, vel, 


que atiallt dedecus patriæ. 


A truce for five years was Induciæ quinquennalis 
agreed upon by the endeavours fo opera Cimon, el impetus 
of Cimon, and the ſtorm of bellum converto contra 
war diverted upon the Perſians, Perja, Cimon profedtus 
Cimon failing with a fleet into cum claſſis in Cyprus, 
Cyprus, Cefcated the Barba- vinco Barbarus terra ma- 
rians both by ſea and land, and requz, et adigo Ar taxer- 
obliged Artaxerxes to make a xes ad facio pax, qui 
peace very much to the honour affero plurimum gloria 
of Greece, and the ſcandal of Grecia, et ignominia Per- 
the Perfians, For it was con. /a. Fio enim hic conditio, 
cloded upon theſe terms, that 4 Perſa relinquo Cræcus 
the Perſians ſhould leave the ur A/ia liber. 

Greek cities in Alia to their 
liberty. 


VII. 

The infinitive may be rendered by the finite verb and 
an oblique caſe of the relative; as, He ſent money to 
redeem the priſoners (Lat. He ſent money, with which 
they might redeem the priſoners, or, the priſoners might 
be redeemed) Miſit pecuniam, qua redimerent captives, 
vel, captivi redimerentur. — He asks a ſpear to ſupport 
him (Lat. He asks a ſpear, with which he may ſupport 
himſelf) Poſcit haſtile, quo ſuſtentet ſe, 


W hereas 


C2 


0 


Whereas five hundred ba- 
niſned Sicyonians were reſto- 
red to their native countty, 


and returning demanded their 


eſtates, Aratus went. into 
Egypt, and got from Ptole- 
mzus Philadelphus a hundred 
and fiſty talents, to ſatisfy 
them. He afterwards drove 
the Macedoni in garriſon, which 
Perſeus commanded, out of 
the citadel of Corinth.. 

Aſter Alexander had re- 


ceived the cup at the feaſt, to 


which Medins Theſſalus invi - 

ted him, he groaned in the 

middle of his. draught, as if 
ſtabbed with a dart; and being 

carried out of the feaſt half 
alive, he was racked with ſo: 
much pain, that he called for, 
his ſword to kill himſelf, His 
friends gave out, that the cauſe 
of his illneſs was exceſſire 

drinking ; but in reality it was 
a plot. | ">, 
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Cum quingenti exul 
Sicyonius reflituo patria, 
et reverſus repeto bona, 
Aratus proficiſcor in 
Agyplus, et exprimo a 
Prolemeus Philadelphus 
centum et quinquaginta 
talentum, qui ſatisfacio 
it. Poſtea expello præ- 
dium Macedo, qui Pers 
ſeus præſum, ex arx Co- 
rinthus. 

Poſe quai Alexander 
accipio poculum in con- 
vivium, ad qui Medius 
Theſſalus vcco is, ingemo 


in medius potio, veluti 
conſixus telum ; eſferoqus 


con vivium ſemianimis, 
crucio tantus dolor, ut 
poſcoſerrum, qui inter- 
cis ſui. Amicus di- 
vie /go, cauſa morbus ſum. 
intemperies ebrietas; ſed 
res verus inſidiæ ſum. 


. | 
A participle may be expreſſed by a verb and relative: 


as, The forces commanded by the Conſol were routed: 


(Lat. The forces; which the Conſul commanded, were; 
routed) Coiæ, quibus Conſul præerat, pulſe ſunt. 


The. Gauls made a peace 


with the Romans, which they 


kept thirty years; but. ſoon 
after . having plundered the 


Roman tcriitories, they retorn- 


ed home laden with ſpoil. 


Four years after being: joined 


Gallus ſacio pax cum 


Romanus, qui ſervo tri- 
ginta annus; fed mox 


Pbpilor Romanus àger, 


reveſto domus onnuflus 
prada. Quartus poſlea 
conjungo cum Samuis 


150 
by the Samnites and Thuſcans, 
they fell upon the Roman 
army com̃manded by L. Scipio 
the Proprætor; in which battle 
Decius the Conſul devoted 
himſelf, The Galli Senones 
ten years after vanquiſhed- 
L. Cæcilius the Prætor, and 
killed thirteen thouſand of the 
Romans. 


IX 


EXERCISES ON 


Etruſcuſque, adorior Ro. 


manus exercitus, qui L. 


Scipio Propretor præſum; 


in qui prælium P. Decius 
Conful devoveo ſui, Galli 
Serrones poſt decem annus 
vinco L. Cecilins Prætor, 
et ozcido tredecim mille 
Romans, 


A prepoſition may be rendered by the relative ; a?, 
Wyithin. three years, after the city was taken (Lat. With- 


in three years, in which the cit 


zus urbs capla eſt. 


_ Craſſus having received their 
arms and hoſtages, marched: 
away to the confines of the 
Vocates and Taruſates. 
then the Barbarians beiog in- 
raged, becauſe they had un. 


derſtood, that a city, fortified” 


both by the nature of its 


ſituation and by art, was taken 


within a few days,. after they 
had come. thither, began to 


difpatch ambaſſadors to all. 
quarters, to conſpire, to give 
holtages among themſelves, 


and levy forces. 


T K 


I. 


A ſubſtantive may be made by a verb; as, He began 


But 


y was tak en) Triennio, 


Craſſus, accipio arma 


obſeſque, proficiſcor ad 


finis Vocates et Taruſa- 


tes. Tum vero Barbarus 
commoveo; quod cognoſco, 
oppidum, munitus et na- 
tura locus et mauus, ex- 


pypug no paucus dies, qui 


venio eo, cpi mitto le- 
gatus quoguoverſus, con- 


juro, do obſes inter ſul, 


par: copia. 


B 8. 


his reign (Lat, He began to reign) Cæpit regnare. 


"During 'thelt life (Lat. As long as they lived) Cuamdiu 
| | 'oiverents. 
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viverent, — After his triumph (Lat. After he had 
triumphed) Poſtquam triumphaſſet. | 


Is Perha Xerxes was lain 
by Artabanus ; and Darius his 
fon by his brother Artaxerxes, 
to whom Artabanus had ac- 
cuſed him of the parricide, 
which he had committed him- 
ſelf. Artaxerxes ſirnamed Lon- 
gimanus begun his reign the 
ſame year, that his father 
Xerxes was ſlain. About the 
ſame ume in Peloponneſus 
Lacedæmon was ſhattercd with 
a violent carth-quake, and the 
Helotes with the Meſſenians 
revolted. 

Antoninus Pius, being a- 
dopted by Adrian, governed 
the Roman empire with fo 
much virtue and goodneſs, 


Artaxerxes, 


In Perſia Xerxes oc- 
cido ab Artab anus; et 
Darius ille filius a frater 
apud qui 
Artabanus accuſo is par- 
ricidium, qui ipſe com- 
mitio. Artaxerxes Longi- 
manus cognomen cœpi 
regno idem annus, qui 
pater is Xerxes occido. 
Idem fere tempus in Pe- 
loponnefus Lacedamon 
concutio vebemens terra 
motus, et Helotes cum 
Meſſeuii deficio, 

Antoninus Pius, adopto 
ab Aarianus, preſum 
Romanms res (pl.) tans 
tus virtus et bonitas, ut. 


that he out-did all example. pero omnis exemplutu. 


For he managed the common- 
wealth with the affection of 
a father rather than of a 
prince, and kept the world in 
peace, during his whole reign; 
for which reaſon he was com- 
pared to Numa, He died in 
the ſeventieth year of his age, 
and twentieth and ſourth of 
his reign, 8 
Eugenius was routed by 
Theodolius, who died the fol- 
lowing year at Milan, after a. 
reign of ſixteen yeais. Theo- 
doſius left two ſons, Arcadius 


and Honorius; to che former 


of whom he gave the eaſt, to 
to the latter weſt, Arcadius. 


Tracto enim reſpublica 
affectus pater potins 
quam princeps, atque 
contineo orbis terra iu 
pax, quamdiu impero ; 
quate comparo Numa, 
Moriar ſeptuagefimus. 
annus ætas, et vigeſimus 
guartus imperiui. 


Eugenius vinco a Theo- 
do ſius, qui morier ſequens- 
anrus IHediclauum, poſt- 
quam impero ſedecim an- 
nus. Thebdoſius relin- 
quo duo filius, Arcadius 
et Honcrius; qui ille 
concedo oriens, hic occi- 


immediately 


175-2 EXERCISES ON | 
immediately after his father's dens. Arcadius ftatim 
death married Eudoxia, which poſt ovitus pater duco 
match was brought about by, *r Eudoxia, pic nuptia 
Eutropius, left he ſhould rake © concilio per Eutrop rus, 
Ruſſinus's daughter to wife, e ad/ciſco filia Rufiinus 


in matrimonium. 


mn: 


An active or paſſve verb with a noun may be rendered 


by a verb; as, He made his brother governor of Egypr 
(Lat. He ſet his brother over Egypt) Prafecit fratrem 
Agypto. — He put himſelf under the protection of the 
Romans (Lat. He fled to the Romans) Confugit ad Ro- 
manos. To come to the knowledge of a thing (Lat. 
To know ua thing) Cegnoſcere rem. — To make void 
(Lat. To reſcind) Reſcindere, -— To keep within due 
bounds (Lat, To reſtrain) Coercere.— They have no- 
children (Lat: They want children) Carent liber. 
To put all into confuſion (Lat, To confound all things) 
Turbare omnia. He made himſelf - maſter: at ſea” 
(Lat. He poſſeſſed the ſea) Potitus efl mari. ——They: 
make uſe of their ſwords (Lat. They . uſe their ſwords) 


Utuntur gladiis. —— They made a deſcent upon Italy* 


(Lat. They attacked Italy) Aggreſi ſunt ſtaliam.— — 
He was made governor of Aſia (Lat, He: was ſet over 
Aſia) Præfectus eft Hf. They made no improve- 
ment (Lat. They improved nothing) Proficieb ant nibil,-—: 


To make an addition to any thing (Lat. To augment any. 


thing) Augere aliguid, — He applies-bimfelf to learn- 
ing (Lat. He applies to learning) Incumbi? literis, vel, 
in literas,—— To put. one to death (Lat. To kill one) 


Trucidare aliguem—— To form, or be engaged in a 


conſpiracy (Lat, To conſpire) Canjurare. 


For theſe reaſons. he made C hc cauſa preficio* 
T. Labienus governor of the T. Labienummunitio, gut. 


fortifications, which he had e- facio. Jpſe contends. 


reed. He poſted away him- zuagnus iter in Italia 
ſelf by great marches into zbique conſcribo duo le- 
Italy; and there raiſes two rj + 

| legions ; 
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tegions; and draws three, 
which wintered about Aquileia, 
out of their winter- quarters; 
and haſtens to march with 
theſe five legions, by the 
neareſt road over the Alps into 
further Gaul. There he routed 
the Centrones and others in 
ſeveral battles. 

Aſter the victory Anthony 
went for Aſia, and Oftavivs 
for Italy; where he carried 


on war againſt L. Anthony 


the brother of the Triumvir, 
and his wife Fulria a woman 
of a manly ſpirit, Soon after 
Pompey was worſted by Cæſar 
in a ſea battle, and put to 
death by the order of M. 


Anthony, under whoſe pro- 


tection he had put himſelf, 
About this time Anthony made 
an attempt upon the Parthians, 
by whom he was ſhamefully 
beaten. | N 

Veſpaſian in the third year 
of his reign triumphed with 
his ſon Titus over the Jews ; 
upon which he ſhut the temple 
of Janus. He died in his ninth 
Conſulſhip, whilſt he was gi- 
ving audience to ſome ambaſſa- 
dors, after he had reigned 
eight years, Titus, who ſuc- 
ceeded his father, is defervedly 
ranked among the beſt empe- 
rors, although, before he came 
to the empire, he was ſuſpected 
of cruelty and avarice. 

After the civil war Q. Ser- 


torius retired into the further 


gio; et educo tres, ga 
hiemo circum Aquileia, 


ex hiberna ; et contendo 
eo cumhic quinque legio, 
qua proximus iter ſum 
per Alpes in ulterior Gals 
lia. Ibi pello Gentrones 
et alius complures prœ- 
lium, 

Poſt victoria Antonius 
Proficijcor in Aſia, Octa- 
wins in Italia; ubi gero 
bellum contra L. Anto- 
nius frater Triumvir, et 
hic conjux Fulvia femina 
pirilis amnmus, Mox 
Pompeius vinco a Caſar 
navalii pralium, et occi- 


do juſſu IM. Antonius, ad 


qui confugio. Idem fere 


tempus Antonius aggre- 
dior Parthus, a qui tur- 
piter vinco, 


Veſpaſianus tertius au- 
nus imperium triumpho 
cum filius Titus de Ju- 
daus; ac tum claudo 
templum Jauns. Morior 
nonus ſuus Conſulatus, 
dum audio quidam lega- 
tus, poſiquam impero octo 
annus, Titus, qui ſuc- 
cedo pater, jus numero 
inter bonus imperator, 


etſi, antequam impera, 


ſum ſiſpectus crudelitas 


et avaritia. 


Poſt bellum civilis- Q. 


Sertorius recedo in ulte- 


Spain, 
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where he maintained 
tie war for ſome years very 


T54 
Spains 


bravely. Sylla, having 1n the 
year ſix hundred and ſeventy 
five laid down the Didatorſhip, 
died the year following of the 
Jowſy diſeaſe in the ſixtieth 
year of his age. After whoſe 
death, Lepidus the Conſul, en- 
deavouring to make void the 
acts of Sylla, was forced out 
of the city by chis collegue 
Catulus, 

Cocceius Nerva ſucceeded 
Domitian in the empire. He 
reigned but a year, four months 
and eleven days; he made 
void all the acts of Domitian, 
and reſtored, what had been 
ravaged from the pcople by 
violence and injuſtice; but he 
wanted authority to keep the 
ſoldiery in due bonds. Where- 
fore thoſe that were concerned 
in the death of Domitian were 
butchered by the guards, 

Adrian rebuilt Jeruſalem,. 
and ſettled a colony there; and 
in the ſame place, where the 
temple had ſtood, built another 
in honour of Jupiter. At laſt, 
as he had no children, he a- 
dopted Arrius Antoninus, who 
was afterwards ſirnamed Pius, 
upon condition, that he ſhould 
adopt Annius Vetus ſon 10 A. 
Jius Verus, and M. Aurelius. 
He died at Baiæ, after a reign 
of twenty one years and eleven 
months. 


- 


E 3 N 

rior Hiſpania, «bi ſuſti- 
neo belluim aliquot aun us 
mugnus virtus, Sylla, 


 anmus: ſ[excenteſimus ct 


ſeptuageſimus grintus 
abdico Diltatura, ches 
aunis ſequens pedicula- 
ris iorbas ſexageſimus 
annus las ſuus, PFef 
gti morsLep'dus Con ſul, 
conatus reſei undo au, 
Sylla, pelio urbs a collega 
Catulus, 


Corceius Nerva ſuccedo 
Domitianus inimperium, 
Regno tanium annus, 
quatuor menſis et unde- 


cim dies; reſcindo omni 


alum Domitianus, et 
reſlituo, qui adimo ples 
per vis et injuſtitia ; fed 
auforitas deſum 1s ad 
coerceo miles. Itaque in- 
terfector Domittants jus 
gulo a pratorianus. 


Adrianus inſtauro Hie- 
roſolyma, eoque deduce 
celonia; et in idem locus, 
qui templum flo, conſtituo 
alter Fupiter,, Tandem, 


cum careo proles ( ſing ): 


adoplo Arrius Antoninus, 


pꝓui pſiea cegnominoPtas, 


hic lex, ut ille adopto 


_ AnmusVerus filius Hlius 


Verus, et M. Aurelius. 
Morior Baie, cum impe- 
ro viginti unus anus et 
undcim men ſis. 
Stilicho 


Pe 


0 
Sulicho after the death of 
Theodofius deſigning to get 
the empire to himlelf, and to 
make his ſon Evcherius empe- 
ror, that he might the better 
accompliſh his deſign, refolved 
to throw all into confuſion, His 
relation to the emperor encou- 
raged him in it; for he had Se- 
rena the daughter of Theodo- 
ſios's brother in marriage, Sti- 
licho being ſlain, Eucherius the 
year following was put to death 
with his mother Sercna, 


They made themſelves ma- 


ſters at ſea by this battle, 
Wherefore advancing with the 
fleet to Honoſca, having made 
a deſcent, and taken and plun- 
dered the toun, they go for 
Carthage; and having deltroy- 
ed all the country round about, 
they finally {et fire to the houſes 
adjoining to the wall and the 
ates. 

The Conſuls made uſe of 
the Dictator's army to the Vol- 
ſcian war, and having attacked 
the unwary enemy, took Sora, 
The temple of Morera was 
dedicated in the year after it 
was vowed, in the Conſulſhip 
of C. Marcus Rutilus and T. 
Manlius Torquatus. A pro- 
digy immediately followed the 
dedication, like the old prodi- 
gy of mount Alba. 

In the ſixteenth year of the 
war the Athenians made a de- 
ſcent upon Sicily, in order to 
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Cum Slilicho poſt obi. 
tus Theods/ius volo tran f- 
fero imperium ad ſui, et 
creo filius Eucherius im- 
perator, quo facilius 55 
compes votum, Cconſtitiyg 
turbo omnis. Ajfinitas 
imperitir add? animugy ; 
nam habe Serena peni. 
tus frater Theodiſius in 
malrimonium. Slilicho 
lllo, Eucherius anus 
ſequens perims cum ma- 
er Serena, 

Peatizr titus mare his 


pug na. Itaque provectus 


cum claſſis ad Honeſca, 
As exſcenſio, et capin et 
deripio urbs, pelo Car- 
thago; atque depipulor 
omuis ager circa, poſtre- 
9 incendo tectum 11” 
Jandus murus et fortas 


Conſul utor Diflator 
exercitus ad Velſcus bel. 
lum, et aggredior incau- 
tus hoſiis, copio Sora. 
Ten plum Ma neta dedico 
annus prſiquam vouens 
Conjul C. Marcus Ruti- 
lius et T. Manlius Tor. 


gqualus. Prodigium ex- 


temploa ſequir dedicatio, 
Aimilis xvetus prodigium 
uuns Albanus, 
Annusbellum decimus 
ſextus Athenienfis agare- 
dier Sicilia, ut {iro obst 


aſſilt 
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aſſiſt the Rgeſtani and Leon- 
tini againſt the Syracuſans. The 
generals employed in this ex- 
pedition were Alcibiades, Ni- 
cias and Lamachus. Alcibiades 
was in his abſence impeached 
of ſacrilege; and being recal- 
led home, he fled to Lacedæ- 
mon, and adviſed the Lacedæ - 
monians to ſend aſſiſtance to 
the Syracuſans. | 

Pharnabazus and Tiſſapher- 

nes were made povernors of 
Aſia by Artaxerxes. The La- 
cedæmonians join Pharnabazus 
againſt Tiſſaphernes, by whom 
Conon the Athenian was made 
admiral of the Perſian fleet. 
Upon this occaſion Ageſilaus 
king of the Lacedæmonians 
went over into Aſia; but Tiſ- 
ſaphernes being cut off, and a 
peace concluded, he was ſent 
for home to the aſſiſtance of 
his country. 
When Philip aſſiſted the 
Thebans, he gained a victory, 
which procured him a conſi- 
derable intereſt among the 
Greeks. He was the ſon of 
Amyntas king of Macedonia, 
and lived as a hoſtage for 

ſome time at Thebes with E- 
paminondas, under whoſe diſ- 
cipline he made a very good 
improvement, as his aCttions 
afterwards declared. In the 
firſt year of his reign he de- 
Feated the Athenians at Me“ 
thone. 


- 
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AÆgeſtani et Leontini con. 
tra Sy racuſanus. Dus 


miſſus ad hic bellum ſum | 
Nicias et 


Alcibiades, 
Lamachus, Alcibiade: 
abſens poſtulo ſacrilegi. 
um; et revoco domus, 
conſugio Lacedæmon, et 
hortor Lacedamonias ad 
mitto auxilium Syracu- 
ſants, 

Pharnabaꝝ xs et Tif- 
ſaphernes præpono Afia 
ab Artaxerxes, Lace- 
dæmonius adjango ſui 
Pharnabazns contra Ti. 
Japhernes, a qui Canon 
Athenienſis praficio claſ- 
is Perſa. Hic occaſio 
Ageſilaus rex Lacedæ - 
monius proficiſcor in A- 
ſia; ſed Tiſſaphernes occi- 
do, et pax fio, revoco do- 
mus in auxilium patria. 


Cum Philippus adjuvh 
Thebanus, potior vitcto- 
ria, qui concilio is mul. 
tum gratia apud Grecus, 
Sum filius Amyntas rex 
Macedonia, et vivo obſes 
aliquandiu Thebæ apud 
Epaminondas, qui diſci- 


plina proficio tantum, 


quantum res geſtus poſiea 
declaro. Primus annus 
regnum vinco Athenien- 


fis ad Methone, 


After 


after 


18 

After an interregnum of a 
year's continuance, Numa 
Pompilius a Sabine, and born 
at Cures, was choſen king by 
the Romans; who applying 
himſelf to the preſervation of 
the public quiet, inſtituted all 
the religious rites of the Ro- 
mans, He made an addition 
of two months to the year, 
which before conſiſted of ten. 
The third king of the Romans 
was Tuilus Hoſtilius, a man 


cut out for war. 


Cleomenes king of the La- 
cedæmonians, having reſtored 
the ancient diſcipline of Ly- 
curgus, and being delivered 
from all apprehenſions at home, 
applied himſelf wholly to the 
Achæan war. Upon this the 
Achæans, by the advice of 
Aratus, ſend ſor the aſſiſtance 
of the Macedonians, whoſe 
king at that time was Antigo- 


nus. With him they enter 


into an alliance, and ſoon 
aſter declare him general of 
the Greeks, | | 

In the year of the city three 
hundred and fifteen, Spurius 
Melius upon occaſion of a 
mighty famine, endeavouring 
to get the chief power, 
by dividing corn among the 
people, was ſlain by the or- 
der of Quinctius Cincinnatus 
the Dictator, by C. Servilius 


| Ahala maſter of the horſe. 


In the following year the 
Fidenates revolt to Lars To- 
lumnius king of the Veientes, 
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Poft interregnum u- 
nus annus, Numa Pom. 
pilius Sabinus, et natus 
Cures, creo rex a Roma- 
mus; qui converſus ad 
ſtudium pax, conſlitug 
ommns ſacra Romanus. 
Augeo annus duo men ſis, 


Jui hactenus conſto de- 


cem. Tertius rex Ro- 
manus ſum Tullus Hoſti- 
lius, vir factus ad bel. 
tum. 


Cleamenes rex Lace- 
dæmonius, reſtituo vitus 
adiſciplina Lycurgus, et 
ex ſolvo omnis metus doe 
meſticus, totus incumbg 
in Achaicus bellum. De- 
inde Acheus, autor A- 
ratus, accerſo auxilium 
Macedo, gui rex tunc 
tempus ſum Antigonus. 
Cum hic ineo ſocietas, et 
non ita multo paſt creo is 
dux Grecus, 


Annus urbs trecente- 
ſimus decimus quintus, 
Spurius Melius, per oc- 
caſio prevalidus fames, 
conatus potior res, di vido 
fru mentum in plebs, oc- 


cido juſſu Quinctius Ciu- 


cinnatus Dictator, a C. 
Servilius Ahala magiſler 
eguet. Annus ſequens 


Fidenates deficio ad Lars 


Tolumnius rex Veientes, - 


O aud 
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and put the Roman ambaſſa- 
dors to death, to whom ſtatucs 
were erected in the forum. 
Severus marching eaſtward, 
conquered the Parthians and 


Arabians, Not long after 
Plotianus, whoſe daughter 
Plotüla was contracted to 


Antoninus Severus's ſon, form- 
ed a plot againſt the emperor, 
and was ſlain by his ſfon-1n- 
law. Aſter this Severus vn- 
dertook an expedition into 
Britain with his two ſons in the 
fifteenth year of his reign, 
where he continued three 
years. 

Epaminondas broupht the 
Lacedæmonians very low by 
ſeveral ſucceſsful battles, en- 
deavouring to recover their 
former grandeur by treachery 
more than courage. Their 
general Phœbidas, who Was 
ſent againlt the Corinthians, 
ſeized upon Cadmea the cita- 
del of Thebes. But the 
Thebans by the conduct and 
contrivance of Pelopidas after 
ſcur years recovered their li- 
berty and citadel together. 


A ſubſlantive vcib and 


verb; as, It is of no influence (Lat. It avails nothing 
Valet nibil.—— To be of the fame o; inion (Lat. To 
think the ſame thing) Sentire idem. 
ject, or, in ſubjection to the Perſians (Lat. They ſerve 
the Perſians) Serviebant Perſis. 
o his fortune (Lit. He did not tear | is fortune) Non 
capicbat ſertunam. — His valour is remarkable (Lat 


. 2. «* 02 . 


| be. 


Hero libertas et arx ſimul po 
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et trucido Romanus be- 
gatus, qui ſtatua. p5no inf 
forum. 
Severus profectus in 
oriens, devince Parte 
Arabſque. Nen multol 
ſoft Plotianus, qui filia H 
Plotilla deſpyndeo Auto. Hi 
ninus Severus films, can. NV 
Juro contra imperatsr, il 
et occido a gener, Poſtea In 
Severus abeo in Britan-t' 
nia cum dus fflius deci- 
mus quintus annus im- 
perium, ubi rejideo tres il 
annis, 


Epaminondas frangy 
Lacedemonius aliquot 
fecundus prelinm, nixus 
recupero priſtinus decus 
perfiaia magis quam vir 
tus. Dux Phebidas, qui 
mito contra Coriutbius, Wc 
occupo Cad mea arx The. by 
Sed Thebanus co 
filium et ars Pelopidas 
Spal quatuor annus recu- 


. h. 

y 
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They were ſub. 


He became unequ; 
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His valour ſhines) Virtus enitet. 
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There was an 


eruption of fire (Lat. Fire broke out) /pnis erums- 


Th.n at laſt Lifcos, being 
moved by Cztar's ſpeech, de- 
clares, wist he had formely 


kept ſecret: that there were 


jome perſons, whoſe authotity 
was of great influence among 
the people, who could do 
more in a private capacity, 
than the magiſtrates them- 
jelres: that theſe told them, 
that it was better to be under 


the government of the Gauls, 


than the Romans. 


When Craſſus conſidered, 


that his forces could not be 
ſafely divided on account of 


the ſma'neſs of their number; 
and that the number of the. 


enemy was daily increafiog, he 
judged, that he ought not to 
clay, but decide the matter 
by a battle. Having propoſed 
his affair 10 a council of war, 
vhen he found, they were all 
f the fame opinion, he ap: 


pointed the day following for 


hu battle. 

The Parthians were former— 
the molt obſcure among the 
'cople of the caſt. When 
be empire of Aſia was tran(- 
erred from the Medes to the 


he conquerors, Finally they 
vere ſubject to the Macedo- 


9. any 


*erftans, they were a prey to. 


ans, that it may ſeem ſtrange 
one, that they are 


(2 


Tum demum Liſcus, 
adduco wvraizo Ceſar, 
proponn, qui aritea taceo 
ſum nonnillus, qui auc 
toritas vale plurimun 
apud plebs, qui pojun 
plus privatus, quam ma- 
gijtratus ipſe + hic dico, 
pr eſto perfers imperiiem 
Callas, quam Romanus. 


Ubi Craſſus anima d- 
verbo, ſuus copia nin 
facile diduco propier ex 
ignitas 3 et numerus 
haſtis indies augeo, exi- 
ſtimo, non cunttor, quin 
decerts pugna, Defero 
hic res ad concilium, cuin 
intelligo, omnis ſentt? i- 
dem, conſiituo poſlet us 


dies pug na. 


Parthus ſum olim ob. 
ſcurus inter populus ori- 
ens, Gum imperium Au 
transfero a Medus ad. 
Perſa, ſum prada victor. 
Peſtreme ſervio Macedo, 
ut videor mirnus qutois, 
ts ſum provedtus ad tans 


anived 
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arrived to ſo flouriſhing a 
condition, that they now com- 
mand thoſe nations, to which 
they were formerly in fub- 
jection, 

Aſter the death of Darius, 
Alexander reduced Hyrcania 
and the Indians, having con- 
evered and taken priſoner their 
king Porus, Being clevated 
with this mighty ſucccſs, he 
at laſt became, unequal to the 
greatneſs of bis fortune, He 
put to death ſeveral of his 
friends, that had deſerved very 
well both of his father and 
himſelf; among theſe the gal- 
lant general Parmenio, and his 
ton Philotas. 

King Tarquin with all his 
family being baniſhed, L. Ju- 
zus Brus and L. Tarquinius 
Unilatious were made conſuls, 
Biutns died in the war againſt 
the Tarquins, in favour of 
hom Porſena king of Etruria 
made war upon ibe Romans. 
In which war the bravery of 
Horatius Cocles was very re- 


markable, who ſtood the charge 


of the victorious enemy, till 
the bridge was cut down, and 
then ſwam over the river. 
Titus, who ſucceeded his 
father Veſpaſian, was remark- 
able for his mildneſs and eaſy 
temper, that he deſerved the 
title of the delight of mankind, 
Having remembered at ſupper, 
that he had done no kindacſs 
to any body that day, Friends, 


EXERCISES ON 


tus felicitas, ul nunc im- 
pero is gens, qui olim 


ferv:o, 


Poft mort Darius, A. 

555 
lexander ili ug. Hyr- 
canin, et [ndus, vinco 


et catio ille rex Porus, 


BEfjera tot res proſper, 
tandem non capio mag- 
nitudo fortuna, cc id 
conopluret amicus, meri- 
tus cplime et de pater et 
de ſui; in hic fertis dux 
Parmenis, ac filius is 
Pbilotas. 


Rex Tarquinius cum 
emmis familia pello, L, 
Junius Brutus ct L. Tar- 
quinias Collatinus creo 
conſul. Brutus 8ccumbo 
in belium contra Targui- 
nius, in gratia qui f 2 
ſen. rex Etruria inſero 
bellum Romanus. In qui 
bellum virius Horatius 
Coles eniteo, qui ſuſt ineo 
impeius vidor hoſtis, do- 
nec pons reſcindo, as tum 
tranſnato flumen, 


Tilus, 1 ſu ccedo pa 


ter Veſpaſianus, ſum in- 
franis manſuetuds as fu- 
cilitas, ut mereor voc 
delicie humanus genus. 
Recordor ſuper cena, ſu! 
prefto nibil quiſquam ts 
dies, Amicus, imgquam, 

{aid 


— A — — 


ö 


ſaid he, I have loſt a day, In 
his reign there was a dreadful 


eruption of flames and aſhes 


out of mount Veſuvius. 


perdo dies. Dum ille 
regno, ingens vis flamma 
et cinis erumpo ex mons. 
Veſuvius. 


16 


| | IV. 
» & Perſonal verbs may be rendered imperſopally; as, . 
They fought (Lat. It was fought by them) Pugnatum 
% ab !lis.——— The Senate thought proper (Lat. It 
„ pleaſed the Senate, or, It ſeemed good to the Senate) 
„ Þ Placuit, vel, viſum eſt Senatui. Anger cannot -cahly 
;. be withilood (Lat. It cannot eaſily be withitood to anger) 
Non facile poteſi reſiſti iracundie. — ] am perſuaded | 
x (Lat. It is perſuaded to me) Perſuaſum eſt mibi, —— | ö 
J 1 cannot be perluaded (Lat. It cannot be perſuaded N 

to me) Non fpoteſt perſuaderi mihi. They had not 

ſufficiently provided for corn (Lat. It had not been ſufh- 

cicntly provided for corn) V ſatis proviſum erat de 


* ſrumento, | 5 
L. Cæſar being informed of this Cæſar certior flo de 
ar- by Titarius, conveys along the Hic a Titus ius, tranſduco 
"C2 Þ bridge all his cavalry, and light Hon omunit equitatun, et | 
16 armed Numidians, his ſlingers Numida l2vis armatura, if 
i- and archers, and marches a- Junditer et ſagittarins, 4 
or- way towards them. They alque conten:lo ad is,. N 
eroſought very obſtinately on this Pugnatur acerrime in 4 
qui Þ occaſion, Our men attacking Hie locus. Noſter ag- | 
ius the enemy intangled in the greſus hoſkis impeditus in 1 
neo river, flew a great number of fumen, occido mag nus pl 
do: them; they repulſed the reſt nmumcras ; - repello reti- 9 
un endeavouring to come over 0a 9guus conor tranſes per 13 # 
their - carcaſes; they cut to Corpus ; interficeos pri- 1 
fa Þ pieces the firſt, who had paſted h, qui iranſeo, Cir- % 
in- over, ſurrounded with the © 0amventus equitains, 4 
Ja- cavalry. : 5 | ; 
voc When by this time almoſt um jam ſert omni, a 4 
nus. all the higher ground was ſcen ſuperior lors conſpicis 10 
ſui] covered . with numbers of - completus multitudo ar- 3 
mii armed men, nor could pro- Malus, nec commatus” 10 
am, viſions be brought in, the _ 9.108 
{aid 3 


paſſages 
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paſſages being blocked up; poſum ſupporto, iter in. 


ſoa e ſentiments were delivered 
to this purpoſe, that, the 


baggage being left, they ſhould 


ma ch off, to ſave their lives, 
the ſame way, they had come 
thither. However the greater 
part thought proper, this ex- 
pedient being reſerved to the 
laſt, in the mean time to attend 
the iſſue of the affair, and 
defend the camp. 

To the ambaſſadors of the 
Germans Cæſar replied, what 
he thought proper; but the 
concluſion of his ſpeech was ; 
that he could have no alliance 
with them, if they cortinued 
in Gaul: and that it was not 
reaſonable, that they, who 
were not able to defend their 


own country, ſhould ſeize upon. 
that of others: and that there- 
were no lands lying waſte: in 


Gaul, that could be given 
away eſpecially to ſuch a num- 
ber of people. 


The Trevirt alſo came to 


complain, that the hundted 


cantons of the Sue vi were en- 
camped on the banks of the 


Rhine, and were endeavouring 


to croſs the Rhine: that Naſua 


and Cimberius two brothers: 
had the command of them. 
At which news Cæſar being. 


greatly alarmed, u as of opini- 
on, that he ovght to make all 
diſpatch, leſt, if this new body 
of the Suevi joined themſelves 
wüh the old forces of Ario- 


EXERCISES ON 


tercludo ; nonnullus ſen. 
tentia hujuſmodi dico, ut 
impedimentum relinguo, 
contends, ad ſalus, idem 
iter (l.), qui per venis 
eo. Placeo tamen major 


pars, hic conſilium reſer- 


vo ad extremus, interim 
experior eventus res, et 


defendo cafira. 


Legatus Germanus 
Caſar reſpondeo, qui vi- 
deor; ſed exitus oratio 
ſum; nullus amicitia 
poſſum ſum ſui cum hic, 
ſi remaneo in Gallia 
neque ſum verus, is, qui 
non poſſum tueor ſuus 
Anis, occupo alienu ne- 

ue ullus ager vaco in 
Gallia, qui pofſum do 
præſertim tantus multi- 
tudo, 


Treviri etiam venio 
queror, cenlum Ppagus 
Suevi conſido ad 11fa 
Rhenus, et conor tranſco 
Rhenus: Naſua et Cim- 
berius frater preſum is. 
Qui res Cefar vehemen- 
ter commoveo, exiſſ imo, 
mature ſum ſul, ne, fi 
Novus manu Suevi con- 
Jungo. ſui cum wvelus 


viſtus, 


. 
villus, they ſhould not be ſo 
caſily withſtood, 

Cæſar told his men, that 
Atioviſtus, during his conſul- 
ſhip, had very earneſtly court- 
ed the friendſhip of the Roman 
people: that ſor his part he 
was perſuaded, that Arioviſtus, 
if he knew his demands, and 
would conſidet the equity of 
the propoſals, would flight 
neither his friendſhip, nor that 
of the Roman people. But if 
hurried on by fury and mad- 
neſs, he ſhould make war, 
what pray could they be afraid 
of? why ſhould they deſpair 
either of their own bravery, 
or of his activity? 

Among other reaſons the 
following conſideration likewiſe 
led them into this reſolution ; 
becauſe they had got iatelli- 


gence, that Divitiacus and the 


Adui were approaching to- 
wards the confines of the Bel- 
Jovaci, And the Bellovaci 
could not be perſuaded, to (tay 
any longer, and not give aſſi- 
ſtance to their own people. 
This reſolution being fixed, 


going out of their camp about 


the ſecond watch, without any 


diſtin order or command, 
they were in great halte to get 


tome, 

This intelligence being re- 
ctived, Galba, as the work of 
the wintering camp, and the 
fortifications had not been quite 
finiſhed, nor had he ſufficiently 


auxilium ſus, 
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copia Arioviſius, minus 
facile poſſum reſiſto. 
Ceſar dico ſuns, A. 
rioviſius, ſui conſul, cu · 
pidiſſime appeto amicitia 
populus Romanus: fe 
quidem perſuadeo, Ario- 
viſlus, cognitus ſuns po- 
ſtulatum, atque perſpicio 
æquilas conditio, repudio 
neque ſuus amicitia, ne- 
que populus Romanus. 
Duod ſi impulſus ſuror 
alque amentia, infero 
bellum, quis tandem ve- 
reor ? aut Cur deſpero de 
ſuus virias, aut de ipſe 
giiigentia 


Cum reliquus cauſa 
bie quoque ratio deduco 
is ad is ſententia; quod 
cognoſco, Diuitiacus at- 
que Adu appropinquo 
finis' Bellovaci, Non 
poſum perſuader hic, ut 
diatius moror, neque fero 
I. res. 
conſliluo, egreſſus caſtra. 
ſecundus vigilia, nullus 
cerius erdo neque im pe- 
rium, propers pervenio 
domus. 


Hic uunctus accipio, 
Galba, cum opus hyberna 
munitioque non pflene 


 perficio, ne ue ſatis pro- 


provided 
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provided for corn and other 


{tores, becauſe, after a ſur- 


render was made, and hoſtages 

received, he had imagined, 

that nothing was to be dreaded 
as to war, having quickly called 

a council, began to aſk their 

ſentiments. 


V 


video do 
reliquuſque 
(Ang.), 


quod, aeditio 


factus, obſeſqu? acceptus, 


exiftims, nihil ſum times 
de bellum, - celeriter con- 
voco concilium, cep ex- 
quiro ſententia. 


Two veibs may be expreſſed by one; as, They or- 


dered the ſtate to deliver corn (Lat. They demanded 


corn from the ſtate) Imperabaut ſrumentun civitali, — 
He declared the iſlands to belong to the allies (Lat. He 
adjudged the iſlands to the allies) {d/udicavit inſulas 


fociis.. | 

Whilſt Cæſar ſtays in theſe 
parts in order to equip a fleet, 
deputies came to hin from the 
Morini, to apologize for their 
conduct in time paſt, and pro- 
miſe, to comply with orders. 
Cæſar thinking, this had fallen 
out very luckily for him, or- 
ders them to deliver a large 
number of hoſtages. V#kich 
being brought, he reccived 
them into his protection, and 
ſoon after ſailed into Britain. 

Cicero being recalled from 
baniſkment, by means of Pom- 
pey and Lentulus, was received 
with. the greateſt honour. Clo- 
dius Pulcher, who had baniſhed 
him, declared. Cyprus to belong 
to. the Roman people; and 
Cato being ſent to take poſſeſ- 
ſeſhon of it, Ptolemy king of 
the iſland, having thrown his 
money into the ſca, preveated 


Dum Ce/ar moro in 


hic locus cauſa paro navis 
Ol.), legatus venio ad js 
a Marinus, gut excuſy 


ſui de conſilium ſuperior 
tempus, et polliceor, ſui 


ſum fadurus is qui im- 


pero Cw/ar arbitratus, 


hie accida ſutis opportune 
ſat, impero is magnus. 


numerus obſes. Dui au- 


duco, reaipio is in fides, et 
mox navigo in Britannia, 
Cicero revocs ab exi- 


ium, opera ( /ing.) Poms 


peius et Lentulus, excipi 
ſummu bontr. Clodius 


Palcher, qui mitlo is in 
exilium, adjuco Crprus 
populus Romanus; et 


Cato mitto ad poſſides is, 


Plolemaus rex in ſula, 


projicto pecunia in mare, 


kis 


fru nentum 
commeatus 


wm QT 


and 


> -£3A «a © ky oF oy 


3 
his diſgrace by a voluntary anteverto ignominia vo- 
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death. luutarius mori. 
„ | 

An active verb may be made by a paſlive; and a paſſive 
by an active or deponent; as, The enemy took the city 
(Lat. The city was taken by the enemy) Urbs capta eſt 
ad heſte. He was ſucceeded by his fon (Lat. His ſon 
ſucceeded him) Filius ſucceſſit ei. — The war was fol- 


lowed by famine (Lat. Famine followed the war) Fames 


ſecuta eft bellum. 


Cæſar replied to the ambaſ- 
ſadors of the Helvetii, that, if 
they would give him holtages, 
to the end he migbt know, 
that they would perform thoſe 
things, which they promiſed, 
and if they would ſatisfy the 
Adui for the outrages, which 
they had committed aguioit 
them and their allies, alſo if 
they would ſatisſy the Allo- 
broges, he would conclude a 
peace with them. 

A much more dangerous 
war broke out in Celtiberia. 
The Numantini being com- 
manded by Metellus the pro- 
conſul to deliver up the refu- 
gees, and lay down their arms, 
refuſed both. And though 
they were inferior to the Ro- 
mans in number and ſtrength, 
they cut off the army of M. 
Popilius the proconſul, and in 
the following year routed thirty 
thouſand Romans, under the 
conſul Mancinus, with four 
thouland of the Numagnni ; 


Ceſar reſpondeo lega- 
tus Helvetii, ft obſes da- 
ris. ſui ab is, ut iutelligo, 
is facio is, qui polliceor. 
et i ſatisfacio Eduns de 
injuria, qui inſero ifſe 
et ſacius is, item fi ſa- 
tigſacis Allobreges, ſus 
acid pax cum ii. 


— 


Multum gravis bel- 


lum coortor in Celtiberia. 
Numaniinus fubes a 
Metellus proconſul dedo 
ſupplex, et depono arma, 
detrecto utergue, Et 
licet ſum impar Romas 
nus numeras opeſque, 
cedo exercitus M. Popi- 


 lius preconſul, et ſequen- 


annus ſundo trivinta 
mille Romanns, dux con- 
ful Mancinus, cum qua- 


tuor mille Numantinus ; 


which 
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which diſgrace was followed 
by a more ſhameful peace. 
The ſecond Punic war was 


followed by the Macedonian 


againſt king Philip. The Ro- 
mans were provoked to it as 
well by the former injutics 
Philip had done them, as the 


late vexation he had given their 


allics, eſpecially the Atheaians, 
who being harafled by the 


| king had Hed to the Romans, 


At length Titus Quinctius Fla- 
minius put an end to this war 
four years, after it was begun. 


5 —— — — — — 


qui ignomi nia Furpls P 
con ſequor. 
Mucedonicus ſucceds 


fſecundus Punicus beilum 


cam rex Philippus. Ro- 
Manus perpeils ad is cum 
vetus injuria Philippus, 

tum rectus tnfefiatio f- 
cins, præſertim Athent- 
enjis, qui vexo a rex 
confugio ad Romanus. 
Tandem Titus Quincius 
Flamnunius Ale 1 hic bel 
lum quarius annus, poſt» 
quan inſiaurs, 


VII. 
A paſſive verb may be expreſſed by a neuter verb; and 
a neuter by a paſſive; as, The war was cariied on wich 
vigour (Lat. The war burned) Bellum flagrabat. 
A war broke out (Lat. A war was railed) Zellum con- 


flatum eſt, 


Whilſt the war with Mis 
thridates was carried on with 
vigour, there broke out ano- 


ther with the ſlaves in the year 


of the city fix hundred and 
cighty one. Spartacus, OEno- 
maus, and Crixus gladiatots, 
having broken a ſchoo} of gla- 
diators at Capua, belonging to 
Lentulus, and got together a 
confiderable army of deſpera- 
dos, frequently routed the 
Roman armies: They were 


at laſt vanquiſhcd by Craſſus 


and Pompey. 


Bellum Mithridaticus 
 flagro, ſervilis confior 
annus uros ſexcenteſi- 
mus cctageſfiuus Primus. 
Spartacus, Oknamants, 
et Crixus gladiator, ef- 
ſringo Capua lugus Len- 


Itelus, et cillizo haud 


exiguus manus perditus, 
nin ſemel fuudo Roma- 


„u exercitus: Tandem. 


Craſſus et Pampeius fro. 
ige 16. 


VIII. A 


A 


VIII. 
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A verb ard adverb may be rendered by a verb; ax, 
To act offenſively (Lat. To provoke) Laceſere, 


Our men being diſordered 
by a new way of fighting, 
Cz\ar brought aſſiſtance in 
good time; for the enemy 
made a pauſe upon his ap- 
proach, and our men recovered 
themſelves from their fright. 
But thinking, that it was an 
improper titae to act offenſively, 
and to engage in battle, he 
carried back the legions to the 
camp. Whilit theſe things are 
doing, our men being all em- 
ployed, the reſt of the enemy, 
who wcre 1a the fields, went 


off, 


Noſter perturbo novi 
tas pugna, Caſar fero 
auxiiium tempus opp ar- 
tuniſſiinus; namgue hoſtis 
conjijlo is adveiitus, et 
nojler recipio ſiti ex tis 
mor, Sed arbitratus, 
ſum alienus tempus ad 


laceſſa, et ad committo 


proelium, reduco l2gto 
ad cajlra, Dui hic 
gero, niſter unis occupo, 
reliquus, qui ſum in a- 
ger, diſcedo. 


| FEEL CCHF 2 


BD 


A ſubſtantive may be rendered by a participle , at, In 
the preſence of the king (Lat. the king being preſent) 


Rege pre/ente, 


At the requeſt of Manlius (Lat. Man- 
lins requeſting) Manlio petente, 


To have aflurance 


of a thing (Lat, To have a thing aſſured) Habere aliguid 


comper tum. 


Upon the news of the viftory (Lat. The 


victory being told) Victoria nunciata.— For the loſs of 
the ſhips (Lat. For the ſhips being loſt) Propter naves 
amifſas,—— In conjunction with the Spartans (Lat. Being 
joined with the Spartans, or, The Spartans being joined) 
unctu, cum Spartanis, vel, Spartans adjuntts —— 
Without any aſſiſtance (Lat. None aſniting) Ne adju- 
varite.—— By lightning from heaven (Lat. Being touched 
from heaven) Tadus di cal, — —By the defeat of the 
Romans (Lat. The Romans being Cefeat:d) Romanis 


* 


profiigatas, | 
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profligatis.— By the advice of the Tribunes (Lat. The 


———  —_—_——_ 


tribunes adviſing) Tribunis ſuadentibus, ——-Upon their 
return they triumphed (Lat. Having returned they trium- 


phed) Reverſi triumphabant. 


Liſcus tells him, that our 
defigns were notified to the 
enemy by che ſame perſons: 
aud that they couid not be re- 
{trained by him, And further, 


as he had diſcovered the mat-. 


ter to Cælar, that he knew 
well, with how great danger 
he did it; and for that reaſon 
that he had concealed it, as 
long as he could. Cæſar, be- 
cauſe he did not incline, that 
thoſe things ſnould be talked 


of, in the preſence of many, 


immediately diſm̃iſſes the coun- 
cil; and retains Liſcus. 

He did it chiefly for this 
reaſon, becauſe he did not in- 
cline, that the place, from 
which the Helveti had gone, 
ſhould be empty; leſt the Ger- 
mans, who dwell beyond the 
Rhine, on account of the rich- 
neſs of the ſoil, ſhould come 
over from their own country 
to the country of the Helve- 
tii, Upon the requeſt of the 
Adui, that they might ſettle 
the Boii in their country, he 
granted the petition. 

Atioviſtus ſaid, that he had 
aſſurance of this from them- 
ſelves by their meſſengers; all 
whoſe favour and friendſhip 
he could purchaſe by his death, 
But if Cæſar would depart, 
and give up the free poſſeſſion 


Liſcus dico, noſter con- 
frlium enuncio hoſlis ab 
tdem e hic non poſſum co- 
erces a ſui. Quin etiam, 
quod enuncio res Caſar, 
ſui intelligo, cum quan- 
tus periculum facio ii; et 
09 is cauſa ſui taces, 
quamdiu poſſum, Caeſar, 
quod nolo, is res jad, 
plures preſens, celeriter 
dimuto conciliumn ; reti- 
neo Liſcus. 


Facio is maxime is ra- 
tio, quod nolo, is locus, 
unde Helvetii diſcedo, 
vaco; ne Cermanus, gui 
incolo trans Rhenus, prop- 
ter bonitas ager, tranſeo 
e ſuus finis in fints Hel- 


vetii. 


concedo. 


Arioviſtus dico, ſui ha- 
bes is comperio ah ipſe 
per 14 nuncius, qui on. 
nis gratia atque amicitia 
poſſumn. redimo is mors, 
Quod ji Ceſar decedo, el 
trado liber pio Calid 


of 


Peto Aduus, ut 
colloco Boii in fins ſuas, f 
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ef Gaul to him, he would 
gratify him with a conſiderable 
reward; and whatever wars 
he wanted to be carried on, he 
would finiſh them without any 
trouble or danger to him, 
When the Aduataci came 
with all their forces to the aſ- 
liſtance of the Nervii, upon the 
rews of this battle, they re- 
ruraed home: and having de- 
ſerted all their towns and forts, 
conveyed their whole effects 
into one city well fortified by 
ſituation. There was left up- 
on one ſide an entrance to the 


breadth of not above two hun- 


dared feet; which place they 


| fortihed with a double wall of 


a prodigious height, 

Antiochus being cut off with 
all his army in Parthia, his bro- 
ther Demetrius being delivered 
from the ſiege of the Parthians, 
whilit all Syria was in mourn- 
ing for the Joſs of the .army, 
as if the wars, which he and 
his brother had made upon the 


{ Parthians, had ſucceeded hap- 


pily, in which the one had been 
taken, and the other flain, re- 
ſolves to make war upon Egypt, 
which Cleopatra promiſed him 
in reward of his aſſiſtance à- 
gainſt her brother. 

Pyrrhus by the aſſiſtance of 
Ptolemy recovered his country; 
and being invited into Macedo- 
nia by Alexander the fon of 
C. iſander, he claimed a part 
of it to hiniſelf; from which 

| P 
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ſui, ſui remunero illie 


maguus premium; et 
quicungne bellum dsl 


gero, ſui conſicis ſine ullus 
labor et pericuiun is, 


Ouum gauatici vcnio 
omnis cis aux lium 
Nervii, nuncio hic pug- 
na, reverto domus de- 
ſero cunqtus opfidum ca- 
ftellamque, confero ſuus 
emis in unus oppudtum 
egregie inunis natura. 
Relinguo unus ex pars 
aditus in latiludo non 
amplius ducenti pes; qui 
locus munio duplex altiſ- 
fimus murus. 


 Antiochus deleo ommis 
copia in Parthia, frater 
is Demetrius libero obſi- 
dio Parthi, cum omnis 
Syria ſum in luctus prop- 
ter exercitus amitto, qua- 


fi bellum, qui ipſe et fra- 


ter infero Parthi, cedo 
proſpere, in qui alter ca- 


pio, alter occido, ſtaluo 
infero bellum Moyptus, 
qui Cleopatra polliceor is 
in premium auxilium ad- 
verſus frater ſuus. 


 Pyrrhus opis Plole- 
menus recupero regnum ; 
voco in Macedonia ab 
Alexander filius Caſſan- 


der, vindico fart is ſut; 


unde pela a Demetrius 
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being beat by Demetrius Po. 
liorcetes, he carricd on war for 
{everal years, partly by him- 
ſelf, and partly in conjunction 
with Lyſimachus, Ptolemy aud 


Scleucus. 


Cleomenes having met An- 
tiporus brezking in with a 
mighty army at the Illhmus, 
being frighted at the revolt 


of the Arv:ves, retired to de- 
fend his own country, Thus 


the Macedonians, without any 
oppoſition, entered Pclop;nne- 
$15, and che following year 
made themſelves maſters of 
many towns 3 whillt Cleome- 
nes was not idle, who took 


Megalopolis by ſupriſe and 


utterly deſtroyed it. 
The third king of the Ro- 


mans was Tullus Hoſtilius, a 


man cut out for war, He con- 


quered the Albani, and deſtroy— 
ed their city, He reigned thir. 


ty two years, and periſhed with 
his wife and family by light- 


ring ſrom heaven. The fourth 


king that reigned at Rome was 


Ancus . Martins, grandſon to 
Numa Pompilius, by whom 
the Latines were ſubdued, 
Sylla, having made peage 
with Mithricates, returned inso 
Italy, and made an end of 
the civil war in two years time, 
ty the defeat of Carbo, Nor- 
banus, young Marius and o- 


thers; and being declared 
Dictator, took off a great many 


of Marius's party by proſcription, 


Poliorcetet, gero bellun 
altquct annus partim per 
ſui, parlim junge cum 
Ly/imachus, Ptulemaus 
et Seleucus. 


Cum Cleomenes occur 


10 A ntigonns ir rump?) 


cum ingens copia ad 
1ſihwmus, terreo defedtio 
Argivis, refero pes ad 
deſendo patria, Ita Ma. 
cedo, nillus probibes, in. 
greater Pelaponneſus, et 
ſequens anuns pot iar mul- 
tus oppidum; Cleomenes 
nen Cijans, qui capio 
Megalopolis ex improvi- 
ſim, et ſunditus everto, 


[> . | 
Terlius Rama regno 


Tullus Hoffilius, vir fac- 
tus ad bellum. Mic vin- 
co Albanus, et excido 
urbs ir, Regno triginta 
aus annus, ct pere cum 
axor et familia tango de 
cru. QPuartns Roma 
regno Ancus Martius, 
n. p, Numa Pompilius, 
gut ſupero Lalinus. 


Svlle, facio pax cum 
PTithridates, revertzry in 
Itulia, et conficio civilis 
belium biennium, profli- 
90 Carbo, Norbanns, ju- 
nior Marius aliuſque ; 
et renuncib Dictator, telly 
plurinius Marianus far: 
Cf.) proſerittio, Pol 
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After Sylia's death Mithridates' 


ſeized upon Bithynia by force 
of arms, which Nicomedes 
at his death had left to the 
Poman people. 

When Pompey had ſubdued 
the pirates, who, at the infli- 
pation of Mithridates, infeited 
ine ieas, and was enlarging 
th: Roman empire abroad, the 


head of the empire was in no 


{nall danger from a conſpiracy, 
which Catiline, Leatulus the 
Prxtor, Cethegus, and other 
ſenators had entered into; 
but their deſigus were pre- 


vented by the vigilance of the 


conſul, 

Cornelius Gallus a Roman 
kaight, gorernor of Egypt, 
being baniſhed for his inſolence, 


ewh'mſelf. Auguſtus carried 
on war againſt the Cantabri 


and A{tores for ſome years bz; 
his kentenants, 


Agrippa, who upon his return 


refaſed a triumph, winch was 


offered him. About this time 
Phraates king of the Parthians 
reſtored the Roman (ſtandards, 
which had been taken from 
Craſſus. 


II. 


They were 
at laſt entirely reduced by 
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Silla mors Mithridates 
ecupo Bithynia arma, 
gu Nicomedes mMorior re- 
lingue Komanis pupulits, 


Cum Pompeius perdo- 
mo pirata, qui, ſolicito 
Mithridates, infeſlo mas 
re, et ainlio Komanius 
imperium foris, ipſe ca- 
fit tmperiim adduco in 


Surmmus diſcrimen can, 1 


ratio, gui Catilina, Len- 
lulus Pretor, Cethegus, 
aliuſyue ſenator Jace . 
ſed vigilantia conſul c- 
tudo con ſil uin. 


Cornelius Gallus eßes 


Romanus, prejedus .- 


Hip, damno exilium.. 


66 ſaperbia, occido [ui 
jſe. Luguſins gero bel- 
lum cum Cantaber et 
Aſtur aliquot annus per 


dux fuus. Tandem pere 


demo ab Aerippa, gui 
revertar detrecto tridm- 
ps, qui offers ſui. Sub 
hie teinpus Phraates rex 
Parthus reſfilus Roma- 
nus fignum, qui eripi9 


Craſſus, 


A noun with the iafinitive after it may be turned by the 
participle; as, With a defign to return (Lat, Being 


about to return) Xediturus. 


Being 


. 


Ready to come into 
Spain (Lat. Coming into Spain) /mminens Hiſpaniæ. 
P. 2 
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Veing ready to paſs over (Lat. Being about to paſs over) 


Franſmifurue 


Auguſtus was ſucceeded by 
Tiberias, a man of a ſavage 
Ciſpolnion, and piren up to 


all manner of debavchery. 


In the thirteenth year of his 
reign be retired to Cuprea, an 
iNand on the coaſt of Campa: 
nia, with a deipn never to 
return more to the ton; there 
he died in the twenty third 
vear of his rcign to the great 
joy of every body. 

Ierinos the P:etor {topped 
Plilip king of NaczConia ready 
to come into Italy, and obliged 
kim to return into Macedonia. 
Fut in Spain P. and Cn. Scipio 
who had hitherto prevented 
Aferibal's pailage into Italy 


to bis brother Annibal, were 


Moth Cain, ard their armics 
deſtteved. About the fame 
time Capua was beſieged by 
the omans, to draw them 


from wich, Anaibal marched 


to Rome, | 

Darius, ready to Cie, fad, 
that he thavked Alexander 
for his kindneſs and generoſity 
to his relatioas; that Le prayed 
tne Geds, that they would 
oive him the empire of the 
whole world; and as to what 
belonged to the revenge of his 
death, that it was not only bis, 


but the commoa cauie of all 


Ca pd nia, 


Huonflus excipio Tibe— 
iu, bir IMManis nutu— 
ra, et deditus amis tur— 
pitudo, Decimus tertius 
annus imperitem ſecedo 
ad Caprea, inſula in ora 
nungquam 
deinceps redes ad urbs ; 
ibi morior vigeſimus ter- 
L GUNUS in Eu nen 
fine ſuimus paudium 
011118, 

Linus Præter com- 
primo Philippus rex Ma. 
cedonia immines Italia, 
et cogo recifis ſui in Ma- 
ce. ved tn Hiſpa- 
nia P. et Cu. Sc pio, qt 
h adtenus intercludo . 
drubal tranſitus ix Italia 
ad rater Aunibal, am- 
bs cad, exercituſgue de- 
leo. ldem fere tempus 


Capita ol fideo aRzmanus, 


a gui ut averts ir, An- 
rival contendo Roma, 
Darius, mortor, dico, 
7 47 4 0 eratia Alexander 
[rs humanilas et lilera-. 
litas is in ſus ; ſui pre. 


cor Deus, uti 4 is ine. 


rium tus arti; terra ; 
et quod pertines ad nllio 
mor, fuus, nm tantum 
ſum ſuus, ſed communis 
cauſa omnis rex, qui ſum 


P 2 ©. "Rings 
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kings, which it was both diſho- 
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et indecorus et periculo- 


nourable and dangerous for /#s Alexander negligo. 


Alexander to neglect. 


III. 


The relative and verb may be expreſſed by a participle; 
as, The engagement that followed (Lat. The future 


engagement) Certamen fulurumi. 


The ſhips that 


were due (Lat. The ſhips due) Vaves debite. 


Democrates met this fleet 
coming from Rhegium, with 
a fleet of Tarentine ſhips 
equal in number, and almoft 
fitteen miles from the city, at 
Sacriportus, The Romans 
came up with full ſail not 
thinking of the engagement 


that followed ; but had ſupplied 
their ſlips witty rowers about 
Croton and Sibaris, and had 
their fleet excellently well 
ripped and armed for the 


greatneſs of their veſſels, 


Quintus Quintius, deſcended. 


of an obſcure family, com- 
manded the fleet, but famous 
for many gallant actions. At 


fult he had five ſhips, the 


greateſt of which two Trire- 
mes had been delivered to him 
by Marcellus: aft.rwards three 
Quiaqueremes were added to 


them ; aſter that he made up 
a fleet of twenty ſtrips, by 


exacting thoſe that were due 


according to treaty from the 
allies. 


d N35 


Democrates ſum ob» 
vius Hic claſſis praſectus 
ab Rhezium, cum claſſis 
Tareniinus navis par 
numerus, quindecim fer- 
ne milla ab urbs, Sacri- 
portus, Romanus venio 
velum (þl.) improvidus 
certamen ſuturus; ſed 
ſuppleo naves remigium 
circa Croton et Sibaris, 
et habeo claſſis egregie 


inſtructus et armatus pro 


magnitudo navis. 
Quintus Duintlus, or« 


tus ebſcurus genui, pra- 


ſum claſſits, cæterum il- 


luſtris multus fortis fac- 
tum. Primo habeo quiu- 
que navis, qui magnus duo 
Triremis trado is a Mar- 
ceilus: poſtea tres Quin- 


: queremiz adds; pe de- 


inde efficio Claſſis viginſi 
navis, exige debitus ex 


fedus a ſecius. 


IV. A ite 


=” "ITY noe — ᷣ —— 
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IV, 

A ſinite verb may be rendered by a participle; az, 
They did not obey orders (Lat. They were not 
obedient to orders) New erant audientes ditto. — 
Unleſs the city was taken (Lat. Unleſs the city being 
taken) Niſrurbe capta. l am perſuaded (Lat. I have it 
perſuaded to me) Habeo mihi perſuaſum. They 
wounded the king and took him priſoner (Lat. They 
took the king being wounded) Capiebant regem vilner:- 


unn. 


Thoſe, who wanted, that 


they ſhould be thought leſs 


_ daunted, pretended, they were 


not afraid of the enemy, but 
of the narrow paſſes of the 
way, and the vaſt woods, that 
lay betwixt them and Ario- 
viſtus, or that they doubted 
as to the proviſion, whether 
it could conveniently enough 
be conveyed to them, And 
fome inſinuated to Cæſar, that 
the ſoldiers would not obey 
orders, | 

To theſe things Cæſar 
anſwered; that he would ſave 
their city more in compliance 
with his uſual manner, than 
on account of their deſervipgs, 


if they ſurrendered themſelves, 


be fore the battering tam touch- 
ed their walls; but there rould 
de no terms of ſurrender, 
unleſs their arms were delivered 
up : that he would order their 
neighbours, not to offer any 
injury to thole who had 
ſubmitted to the Roman people, 

The Gauls all on a ſudden 


Ille, qui volo, ſui exi- 
ſtimo minus timidus, dico, 
ſui non vereor hoſtis, ſed 
anguſiiz iter, et mag ni- 
tudo. filva, qui interce- 
do inter ipſe et Hrioviſtus, 
aut timeo res frumenta- 
rius, ut um ſatis 
commode ſupporto, Mon- 
nullus eliam renuncio 
Caſar, miles non ſorem 
audio dictum. 


Ad hic Ceſar reſpen- 
deo, ſui conſerva civilas 
magis ſuus conſue ludso, 

vam meritum is, ft 
dedo ſui, priuſquam aries 
allingo murus; fed nul- 
lus ſum conditio dedilio, 
niſi arma trade: ſui im- 
pero finitimus, ne inſero 
injuria dedititius popu- 
lus Romanus. 


Gallus ſubito capio 
entered 


J - KF 4 


entered into a defipn of renew- 


ing the war; firlt becauſe they 


deſpiſed the legion, which 
wintered among them, . becauſe 
of the ſmalne ſs of their number; 
and alſo becauſe they imagined, 
that their very firſt aſſault 
could not be withſtood on 
account of the diſad vantageous 
fituation of the place. To 
this was added, that they were 
perſuaded, the Romans en- 
deavoured to ſeize upon the 


ſummit of the Alps, and unite | 
thoſe places to their nzighbour- 


ing province, 
The Lufitanians in Spain 
beat the Romans molt ſhame- 


fully, under the conduct of 


Viriathus, who of a huntſman 
became a bighwayman, and 
of a highwayman a gene- 


ral. Having ronted the forces 


of Vetilius the Pretor, he 
took him priſoner and pat him 
to death. Nor was he the 
only one that was conquered 
by Viriathus, but ſeveral others 
underwent the fame fortune. 
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conſilium renovo bellum ; 
primum quod deſpicio le- 
gio, qui hiemo inter tis, 
propler paucitas; tum 
etiam quod exiſtimo, ne 
primus quidem impetus 
poſſum ſuſtines propter 
iniquitas locus. Accedo, 
quod haves ferſuaſus ſui, 
Romanus conor occu ps 
culmen (pl.) Alpes, et 
ad jjungo is locus fnitinius 
provincia. 


Luſitanus in Hiſpania 
aficio Romanus - ſedus 
clades, dux Viriathus, 
gui ex venator fio latro, 
et ex latro dux. Funde 
copia Vetilius Pretor, 
tþſe capio trucids. Nec 
ſolus ille vinco a Viria- 
thus, ſed plerique alius 
experior idem fortuna, 


| 8 
The preſent of the infinitive may be made by the 
participle future paſhve; as, He undertook to deliver 


back the hoſtages (Lat. He undertook the hoſtages about 


to be delivered back) Suſcepit 0bſides reddendos, | 
They gave him Gaul to live in (Lat. They gave him Gaul 


to be inhabited) Dederunt Galliam habitandam, 


He reſoved to wait for the allies (He reſolved that the allics 


ſhould be waited for) S“atuit ſociss eæpectandos. 


He cauſed the ptiſogers to be ſlain (Lat. He cauſed the 


priſoners about to be flain) Cararis cablivos trucida n- 


dos. 
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dos, — They left the city to be rifled (Lat. They left 
the city about to be rifled) Religuerunt urbem vaſtan- 


dam. 


After this the Romans had 
2 war with the Veientes, which 
the family of the Fabit under- 
took to manage by themſelves; 
and having pitched their camp 
by the river Cremera, they 
were trepanned by the enemy, 
and cut off in one day to the 
number of three hundred and 
fix. The war with the Volſci 
alſo contihued. They were 
often conquered, eſpecially by 
T. Quintius Cincinnatus, who 
took Antium the metropolis 
of their nation. 

In the weſt the frequent 


invaſions of the Bzrbarians 


were well nigh fatal to the 


Roman ſtate. Alaricus king of 


the Goths, having waſted 
Greece, and continued a long 
time in Epire, afterwards 
penetrated into Raly. To 
get rid of him, Honorius the 
emperor gave him Spain and 
Gaul to live in, becauſe he 
was not in a condition to.keep 
thoſe provinces, | 

Having taken a good many 
towns, When he ſound, that 
ſo mnch fatigve was undergone 


to no purpoſe, and that the 


enemies eſcape could not be 
prevented, he reſolved to wait 


for his fleet; upon the arrival 


of which, and its being ſeen 
by the enemy, about two 


Poſt hic Romanus ſum 
bellum cum Vetentes, qui 
gens Fabius unus ſuſcipio 
gere; et cum pono caſtra 
ad fiuvius Creme ra, cir- 
cumventus inſidiæ hoſtis, 
pereo idem dies trecenti 
ſex. Bellum etiam cum 
Volſcus perſevero. Sæpi- 
us vinco, præſertim a T. 
Quintius Cincinnatus qui 
ex pugno Anlium caput 
gens. 


In occidens ſrequens 
excurſio Barbarus pro- 
pe modum ſum exitium 
res. Romanus. Alari- 


cus rex Gothus, populor 


Gracia, et moror diu in 
Epirus. deinde penetro 
in Italia. Qui ut aver- 
to, Ic norius imperator 
concedo is Hiſpania et 
Callia habits, quod ipje 
non pefſum retineo is 
Provincia. 

Coniplu rei of fidum ex- 
pug no, ubi intelligo, tan- 
tus labor ſums fruſtra, 
neque fuga hoſtis paſſu m 
repri mo, ſtatuo claſſis ex- 
pecto; qui ubi convenin, 
ac video ab hoſtis, circiter 
ducenti natis is paratiſ- 
fans, alque ornatiſimus 

hundred 
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t IJ hendred of their ſhips well omnis genus a i, pro- 
n. | <quipped, and furniſhed with feerus exportns, con ſiſto 
all forts of arms, failing out àadver ſus noſter. 
of the harbour, drew up over 


mM againſt ours. | 

mz | Cxſar marching out of his Ceſar proficiſcor e ca- 
70 camp about the third watch ſtra de tertias vigi/ta cn 
ra with three legions, came np tres legio, pervento ad in 
4 with that part of the Helvetii, pars Helvetii, qui non— 
275 which had not yet croffed the dam tranjeo lumen. 1g” 
nll river. Falling upon thoſe in gredzior is impeditus, et 
em | this embaraſſed condition, and iucpinantes, concido mag» 
pe” under no apprehenſions, he zus pars is. Hie previi- 


; ſlaugktered a preat part of um facio, ut prjſum con- 
ut | them. This fkirmiſi being /equor reliquus copia Hel- 


1 ended, that he u ight purſue vetii, care pons Facio in 
the remaining forces of the Arar. | 
Helvetü, he cauſes a bridge 
to be made upon the Arar, 

ens Philip himſelf, who, when Philippus ipſe qui, cum 

r0- he had tried the laſt year to tente prior annus extras 

m | draw our youth hege into ho nofter Juventus bing 

71 || Eubca, by promiſing, that in Eubea, folliceor, ſui 

lor | he world canry on the war gore belle anon ſus V- 

n againſt Nabis, when he ſaw, bis, poſiquam video, nes 

iro | that we would not be engaged 70/0 illigo Remanus bel- 

mats in the Roman war, forgeting /um, obliviſcor ſocietas 
jo that alliance, which he now 7s, qui nunc jadto, re- 

-@ 


talks ſo much of, left us to be /inguo vaſts et depopulor 
[/© rifled and plundered by Nabis Nabis ac Lacedemnnius, . 


bs and the Lacedzmonians, 
a Y ä 
on” The participle preſent and the gerund may be rendered 
als by the participle perfect; os, Deſpairing of the victory 
AP (Lat. The victory being deſpaired of) Victoria deſpera- 
e a. Leaving the ſhips (Lat. The ſhips being left) 
21%, 


. Navibus reli his. — By driving out the Gauls (Lat. The 
Her Gauls being driven out) Gallis cjectis 
| The 
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The cremy being every 
where ſurrounded, deſpaning 


of every thing, made ſirong 


efforts to jump over the ram- 
parts, and ſave themſelres by 
flipht, Whom the cavalry 
having purſued in the wide 
extended plains, ſcarce leaving 
a fourth part out of the num— 
ber of fifty thouſond, which, 


It was certain, had flocked 


together from Aquitain and 


the Cantabiians, retuined late 


at night to the camp. 

Pyrrhus being ſent for by 
the Tarcntines into Italy, 
made war againſt the Romans, 
but was ſoon obliged to return 
into his own kingdom. After 
which he again made himfclf 


| maſter of Macedonia, by dii- 


ving out Antigonus the ſon of 
Nemetiivs. At laſt being 
invited into Pecloponneſus by 
Gleonymvs the Spartan, ag: ainſt 
Antigonus, be Joſt his life at 
Argo | 


VII. 


Hoſtis undique circum- 
vente, 1 g muis res 
(//, intends degicio ſui 
per munitic, et pets ſa- 
lus ſuga. Qui equita- 
tus confedtcr apertifiimas 
campus, vixmuarits pars 
Fei igex 11 Jie Hi n 
quaginta mille, qui, con- 
ſit, condenio ON Aquita- 
ria Canlaberque, reci— 
pio ſui ferus hox in ca- 
ſtra. 8 


Pyrrtus excies a Ta- 
renti i in Italia, lei- 
lo contra Romanus, ſed 
0x Cog reverior in 
regnum. Hine rarſium 
poſior Plocedenia, ejicio 
4 ntigonus, filius Deme. 
trius. Poſ reino e1oce in 
Pelepenneſus. a Cleony- 
mus SParlancus, Afverjaus 
Antigenus, eppelo efud 

gos. 


An adverb or prepoſition may be expreſſed by a par- 
ticiple; as, One very much in debt (Lat. Sunk in debt) 
Chrutis are alieno, === After a few days (Lat, A ſcw 
days being placed between) Paucis diebus inter jeftis, 


In the reign of Apis and 
Leonidas, Ageſilaus, a man 
very much in debt, perſuaded 
Agis to propoſe a diſcuarge of 
debts. And Agis having taken 
his advice, when they came 
to a diviiion of lands, Agcü- 


Apis et Leonidas reg- 
no, Ageſifaus, ebruo ws 
alienus, autor ſum Mail 
propeno navus tabula, 
Cum pis ha reo is conſt: 
liam, «bi venio ad divi 


io ager, Agefilants czpi 


aus 


| „ 
laus begun to play his tricks, 
and decline the buſineſs; 
which thing alienated the af- 


fections cf the Spartans from 


Agis, and afterwards proved 
his ruin. 

After a ſhort interval, that 
ſcarce time was allowed to 
regulate and execute the 
things, Which they had con- 
ceitcd, the enemy, upon a 
ſignal given, came running 


from all quarters; and poured. 


in ſtones and darts, upon the 
rampart, Our men at firſt, 
when their ſtrength was freſh, 
courageouſly withſtood them. 


KA -Vv:.-£ 


I, 
Nouns may be rendered by 
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ludiſicor, et tergiverſs 7 


qui res 


poſtea ſum exitium ite. 


Brevis ſhatium inter- 
icio, vis ut tempus de 


colloco atgque adminiſiro 


hie rei, qui eanfiilun, ho. 
tie, fignum do, decurro 


ex omn's pars; cjicio 
ſpis geſumgue in val. 


lum. Noſter primo, vi- 
ros ag , fortiler res 
Zug bib. 


adverbs 1 ., W ith more 


freedom (Lat. More freely) Liberin;; 0 be con- 
tent (Lat. To reckon it enough) Habere ſatis, ---- In a 
humble manner (Lat, Humbly) Svppliciter, ---- With all 


poſhizle ſpeed (Very ſpeedily) Quan natur rie ——--- 


With much difficulty (Lat. Scarcely) Agre, vix.— 
To that deſperate condition (Lat. To fo much of deſpair) 


Eo d:ſperationis, 


Cegſar aſi Liſcus apart 
about thoſe things, which he 
had ſaid in the meeting; he 
tells him the ſtory with greater 
and more aflurance: he in— 
quires about the ſime things 
privately at others; he Giida 
them to be true: that this was 
Damnoriz a man of great 
lpirit, and in high. favour with 
the people on actount of his 


een-rofity, 


Ceſar goers ex Liſcus 


folus i is, qui dic In c- 


wentus; dico liberius at- 
gre audacins s guero. i- 
dom ſocreto ab alius ; re. 
perie ſum, verus: ipſe 
ſum Dumnorix, fſummus 
audacta, ef magnus gra- 
tia apud plevs [ropter li. 
beralitas. 


Ile 


aliens animus 
Shartanus ab chi, et 
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He was not content to de 


moliſh the temples, and pull 
down the ſtatues, but he or- 
dered the (tones likewiſe to be 
broke; and after that matter 
of exerciſing his fury was 
wanting, he departed out of 
the enemy's country into Boe- 
otia ; nor did he do any thing 
elſe worth mentioning 1n 
Greece. : 

The Helvetii, preſſed by 
the want of every thing, ſent 
ambaſſadors to him about a 
ſarrender : who, after they had 
met him upon the road, and 
had proſtrated themſelves at 
his feet. and addreſſing him in 
a humble manner, had with 
tears deſired peace, and he 
had ordered them to wait his 


arrival, ſubmitted to his com- 


mands. 
He did not imagine, that 
theſe fierce and barbarous 


people would confine them- 


ſelves, but, after they had 
ſeized all Gaul, would break 
in upon the province, and after 
that march for Italy, as the 
Cimbri and Teutoni had done 
before; which evils, he was 
of opinion, he ought to pro- 
vide againſt with all poſlible 
ſpeed. : | | 

Alexander marched againſt 
Darius, and d-:feated him the 
third and laſt time at Arbela. 


Darius with much difficulty 


made his eſcape out. of the 


battle, and whilſt he attempted - 


ES ON 
Non ſatis habeo diruo 


templum, ac everto ſimu- 


lacrum, ſed jubeo lapis 


guoque range, et poſt. 


quam materia exerceo 


ira deſum, excedo hoſlis 


ager in Igeotia; nec 
gero quijquam alius dig- 
nus memoria in Gracia, 


Helvetii, addnco ino- 


pia omnis res, mitto le- 
gatus ad i; de deditio : 
gui, cui convenio is in 
iber, ſuique projicio ad 
per, ſuppliciterque lo- 
quor, flens peto pax, at- 
gue Jubes is expecis ſuus 
adventus, parco, 


Neque exiſtimo, ferus 
ac barbarus homo tem- 
pero ſui, quin, quum 
occupo omnis Gallia, exe 
in provincia, atque inde 
contendo in Italia, ut 
Cimb ri Teutonique ante 
facio ; qui res, puto, oc- 
.CUrro quam malurrime. 


Alexander proſectus 
contra Darius, ſupero 
is tertius et ultmus præ- 
lium ad Arbela. Dari- 
us dgre dilapſus ex pug- 
na, et dum coanor coactu. 


by 


18 


by raiſing new troops to try 
his fortune once more, he was 
baſely murdered by Beſſus 
viceroy of Bacttia. In the 
mean time Alexander demo- 
liihes Perſepolis the capital of 
the Perſian empire, 

When the ſenate refuſed to 
ratify the peace, the conſul 
Mancinus was delivered up to 
the Numantini, but they would 
not receive him. At laſt they 


were vanquiſhed in the field 
by Scipio ; and being ſhut up 


within their own walls, were 
reduced to that deſperate con- 
dition, that they all laid violent 
hands on themſelves. 


IT. 
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notus copia tento rurſus 


fortuna, indigne perins 


a Beſſus præfectus Bac- 
tria. Interim Alexa::d:r 
dirus Perſepolis capa: 


Perficus iinperium. 


Cum ſenalus nolo ha. 
bes pax ra'us, conſul 
{Mancinus dedo Numan» 
tint, fed non accipio in. 
Tandem vinco in acie a 
Scipio; et obſideo ſuus 
urbs, redigo eo deſpera= 
tio, ut emnis couſciſco 
necis ſui. 


A verb may be rendered by an adverb; as, He was 
obliged to depart (Lat. He neceſſarily departed) Nece/> 
ſario diſceſſit. — He had much ado to eſcape. (Lat, He 


icarcely eſcaped) Vix evaſit. 


Such ſtorms came on, that 
they were obliged to lay aſide 
the undertaking, and the ſol- 
diers by reaſon of the continual 
rains were no longer able to ly 
in tents covered with ſkins. 
Wherefore, having laid all 
their country waſte, Cæſar led 
back his army, and ſettles 
them in winter-quarters among 
the Aulerci and Lexovii. 

In the reign of Trajan, 
there was a great earthquake, 
which ruined the city of An- 
tioch; and Trajan himſelf was 
drawn thiough a window, and 


Tempeſtas ej uſmodi 


conſequor, ut opus neceſ- 


ſario intermittor, et mi- 


les continuatio imber 
non diutius poſſum con- 
tinzor ſub pellis, Itaque 
vaſio omnis is ager, 
Cæſar reduc exercitus, 
et coll2co in hyberna in 
Aulerci Lexoviique, 


. Trajanus impero, mage 
nus terrdainalis evertg 
Antiochia ; et ipſe Tra— 
Janus eductss per ſe ne- 


03 had 
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had much ado to eſcape. He /ira, vix evado. Com- 
ſuppreſſed the Jews, who were peſes Fudeus, rebellans, 
in arms, with infinite ſlaughter, irfnitus ſtrages, per ſuus 


dy his lieutenant Martius Tur. du Martius Turbo, et 
bo, and died. at Selinus in Ci- obeo Selinus in Cilicia, 


licia, in the-twentieth year of vige//mus annus imperi- 
his reign, um. 


CONJUNCTIONS, 


* 
The infinitive may be turned by the ſubjunctive mood 
with a conjunction; , He does not refuſe to die (Lat, 
He does not refuſe, that he may not die) Non recuſat, 


Ftes Minus moriatur. —- He ordered him not to fight 


(Lat. He ordered him, that he ſhould not ſight) Impe- 


ravit illi, ne pugnaret. | 


Eivitiacus ſaid, that the - 


dui had been obliged to deliver 
up to the Sequani perſons of 


the higheſt quality in their 


country as hoſtages, and to 
bind the ſtate by an oath, 
that they ſhould neither re- 
mand the hoſtages, nor ask 


aſſiſtance from the Romans, 
nor refuſe, to continue ſor ever 


under their authority and go- 


vernment. 
He made an end of ſpeaking, 


and returned to bis party; and 


ordered his men, not to return 
any weapon at all upon the 


enemy. For, though he per- 


ceived, that a battle might be 


Fought with their cavalry with- 
out any danger to his ſelect 


legion, yet he was of opinion, 


that he ought to give no 


occaſion, that it might be ſaid, 


Divitiacus dico, Ædui 
cogo do Sequani nobiliſa 
fimus ſuns civitas obſes, 
et obſtringo civitas jusju- 
randum, ſul neque repetg 
obſes, neque imploro au- 
xilium a Romanus, ne- 
gue recuſo, quo minus 
ſum perpetuo ſub ille di- 
tio atque imperium. 


Facio fini, loquor, ſuis 
gue recipio ad ſuus ; 
ſuuſque impero, ne reji- 


cio quis omnino telum in 


 hojlis. Nam, et ſi video, 


prelium ſorem cum equi» 
tatus fine ullus pericu— 
lum deletes legio, tamen 
puto, non commillo, ut 


after 
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after the enemy was beat, that poſſum dico, hoſlis pells, 
they had been trepanned by is circumvenio ab ſui. 
bim. ä 


oy a 
A participle may be expreſſed by the ſubjanctive mood 
with a conjunction ; as, To prevent his being ſeen 
(Lat, That he might not be ſeen) Ne poſſet conſpici. 


They, as had been ordered, Ille, ut impero, educo 
leading oui four cohorts, which gratuer cohors, qui re- 
being left to guard the camp 1inguo preſidium caſira 
were quite free from fatigue, am jntritus a labor, et 


and brinying them about by a 
longer way, to prevent their 
being ſeen from the enemy's 
camp, whillt the eyes and 
minds of all were fixed on the 
engagement, quickly arrived 
and demoliſhing the fortifica- 


circumduco longus iter, 


ne piſſu vn conſpicio ex 


caſtra boſlis, oculus 
menſque omnis intentus 
ad pugna, celeriter per- 
ve nis, et proruo munitio, 


conſiſio in caſtra hoſtis. 


tions, took their ſtation in the 
enemy's camp. 


1H. 


The gerund may be rendered by the ſubjunctive mood 25 


with a conjunction; as, For ſeizing upon the mountain 
(Lat. Becauſe he had ſeized upon the mountain) {rod 
eccupaſſet montem.——From throwing darts (Lat, That 
they ſhould not throw darts) Qin conjicerent tela. 


At the fame time another Idem tempus alter 
war bioke out in Greece, bellum conflo in Cræcia, 


which was called the holy war, qt, voco ſacer, Au 


The Amphictyones, who were Phictyones, qui ſum j udex 
judges choſen out of all the delectus ex onnis Civitas 
cities of Greece, had laid Grac'a, dico mulita La- 
a fine upon the Lacedæmonians cedæmonius el Phoceu- 
and Phocenſians; upon the ſes ; ile, quod occupo 
former, for ſeizing upon Cad- Cadmea arx Ihebæ, hic, 


mea the citadel of Thebes, 


upon the latter, for poſſeſ- 
| | bag ſiang 
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ling ſome lands that were 
ſacred. | 

To Cæſar there did not 
appear any occaſion for a 
conference, and the rather, 


becauſe the day before that 


day the Germans could not 
be reſtrained, from throwing 
darts among our men, He 
imagined, he would with 
great danger ſend one of his 
men as ambaſſador to him, and 


guod tenco ncunibil ager 
acer. 

Ceſar non videor cauſa 
colicquor, et eo mags, 
quod pridie is dies Cer- 
MANUS uon poſſum relte © 


neo, grin conjicio telum 
in mwofier, Exiſiimno, 


friſt nag nus CUM peri- 


culu in mitto legatus ex 


ſuus ad is, et cl j ic io 
ferus emo. 


expoſe him to the ctuclty of 
ſavage mortals, 


PREPOSITION SS, 


T. | | 
A noun may be expreſſed by a prepolition z as, They 
give a mutual oath (Lat. They give an oath among them- 
ſelves) Dart jusjurandum inter e. - With reſpet to 
the peace (Lat. Concerning the peace) De pace. 
In compariſon of the danger (Lat. For the danger) Pr, 
vel, quam pro periculo.— They encourage one another 
(Lat. They encourage among themſelves) Gohortantur 
enter ſe. ——Py the mediation of the Romans (Lat. By 
the Romans) A, vel, per Romanos.——At the head of 


Which things being exami- 
ned into, when totheſe preſump- 
tions ſome very certain facts 
were added; that he had 
brought the Helvetii through 
the country of the Sequani; 
and had cauſed mutual hoſtages 
to be given; Cælar thought, 
there was ſufficient reaſon, 
ether to inflict puaithment 


LO 


the cavalry (Lat. With the cavalry) Crum equitatu, 


Qui res cognoſto, guum 
ad hic ſuſpicio certu res 
accedo; guod trauſducs 
Helvetii per finis Segu a- 
ni; quod curo objes do 
inter ſui; Ceſar arbi- 
tror, ſatis ſum canſa, 
qnare aut ipſe animad- 


/ 


upon 


C 
upon him himſelf, or order the 
ſtate to do it. 

The enemy, when they 
found, their hopes had decei- 
red them, both with reſpect 
to cheir taking the city Bibrax, 
and as to their paſſing che ri— 
ver, and when they perceived» 
that our men did not come out 
to a place of diſadvantage, to 
fight them, calling a council 
of war, agreed, it was belt, 
for every man to return to his 
own country, 

At firſt they fell a ſcofling 
from the wall, and ere 
us with ſpeeches (crying), to 

what purpoſe was ſuch a huge 
machine ſet up at ſuch a di- 
{tance ? 
they expect to bring forward a 


turret of ſuch a bulk to the 


walls, eſpecially as they Gere 
men of ſuch a low ſtature ? for 
our ſhort ſtature is often mat- 
ter of deriſion to the men of 


Gaul in compariſon of the 


largeneſs of their bodies. 


The ſtandard- beate of the 


tenth legion, imploting the 


Gods, that the thing might turn 


out luckily for the legion, Fel. 
low-ſoldiers, qu3th he, jump 
out, unleſs you have a' mind 


to give up your Eagle to the 


enemy. Having faid this with 
a loud voice, Lc leaped over 
board, and began to advance 
the Eagle toward the enemy. 
Upon this our men animating 
one another, jumped every one 
out of the ſhip, 


with what force did 
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verto in is, aut jubeo ci- 
vitas arimadyerts, 
Heſtis, ubi intelligo, 
ſpes fall ſui, et de ex- 
pugno oppidum Bibrax, et 
de tranſeo lumen, neque 
video, naſter progredior 
in locus iniquior, cauſa 
pugno, convoco concilium, 
conſtitue, optimus ſum, 
quiſque reverler domus 


ſuns. 


Primum irrideo ex 
murus, atque intreſfito 
vox, quo tantus machina- 
tio inſlituo tantus ſpati 
um? Dus vires confids 
colloco ele tantus onus 
in murus, pre/ertim ho- 
moutaniulus Natura: ? nam 
nofter brevitas ſum ple- 
rumgue contemptus hams 
Gallus pre magnitude | 

corpus ſuns, 


Qui fero {nila deci- 
ants legio, conteſior Deus, 
40 is r-1 evenio felititer 
legio.Commilito, i inguam, 
defrlte, nift vilo prodo A. 
guila hoſtts, Daum dico 
lic magnus vox, pra icio 
ſui ex nat ap atque c- 


fero Aguila in hoſtis. Tun 


2.6/tor cohertor inter (+, 
univerſt defilig ex rutis. 
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The Lacedzmonians ſent to 
the Athenians for help, but 
Epaminondas, in ſpite of all 
oppoſition from both, laid waſte 
the country of the Lacedzmo. 
nians. At laſt the Lacedzmo- 
nians and Thebans were re- 
conciled by the mediation of 
the king of Perſia, But ſome 
time after the Thebans being 
ſeat for by the Mantinenſes, 
renew the war, under their 
general Epaminondas. 

Gordian, who married the 
daughter of Mifitheus a very 
learned and eloquent man, 
marched at the head of a great 
army againſt the Perſians, and 
recovered from them Carre, 
Nilibis and other towns, and 
forced them back into their 
own country. The year fol- 
lowing Miſitheus was taken off 
by the contrivance of Philip 
the Arabian, | | 

C. Cæſar, after the time of 
his prætorſhip in the city was 
expired, got the province of 


Luſitania; and, by the great 


things performed there, de- 
ſerved the honour of a tri- 
umph : but he poſtponed the 


hopes of that. to the conſular 


dignity, for which whilſt he 


made all poſſible intereſt, he 


alſo deſired his acts might be 
ratifed by the ſenate. 


Lacedæmonius poſtulo 


opis ab Aibenienſis, ſed 


Epaminondas, uterque 
fruftra repugnans, popu- 
lor ager Lacedemonius, 
Demum Lacedemonius 
et Thebanus concilio a 
rex Perſia. Sed haud 
ita multo poſi Thebanus 
arceſa a Mantineen/is, 
renovo bellum, impera- 
tor Epaminondas, 


Cordianus, qui duco 
filia Mifitheus vir doctus 
et diſertus, contendo cum 
mapnus copie contra Per- 
fa, ab iſque recifio Car- 
re, Niſibis aliuſque of” 
pidum, et compello idem 
in ſuus finis, Inſequens 
annus Miſitbeus toll in- 
ſide Philippus Arabs. 


C Ceſar ax pretura 
urbanus, nanciſcor pro- 


vincia Luſitania; ac res 


ibidem præclare geſ/ius 


mereo triumplus: ſed 


poſibabeo ſpes hic honor 


conſulatus, qui dun enixe 


peto, etiam vole aclum 
uus. fio ratns a ſenatus. 


Examples 
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Examples on Idioms promiſcuou/ly. 


Obſ. To what has been already ſaid on this part, it is 
neceſſary to add this general remark, The great difficul- 
ty of tranſlating ariſes from certain peculiarities of every 
language, ſo much the property of itſelf, as not to be 


made common to any other, There are, for inſtance, 


ſeveral beautiful forms of expreſſion in Enghſh, which 
it is impoſſible for the molt perfect and comprehenſive 
language to reach ; and the native graces of every tongue 
are {uch, as cannot be copied by a literal tranſlation, be- 
cauſe, as we change the language, we loſe the beauty. 
When therefore any ſuch expreſſion occurs, that cannot 
be rendered without this diſadvantage, the thing to be 
regarded is the ſenſe together with the beauty and ele- 
gance of what is to be tranſlated, and how the paſſage 
would be beſt expreſſed, if we were not tied to the very 
words; and when we can find a way of expreſſing the 
fame ſentiment as beautifully as in the other language, 
then the tranſlation 1s juſt, though the words do not a- 
gree to the grammatical conſtruction of the original, 


All men, in their debates u- Decet omnis homo, qui 
pon matters of difficulty, ought. conſu/to de res dubins, 
to be free from the paſſions of ſum vacuus ab odium, 
hatred, love, anger and pity, amicitia, ira atque mis 
The mind of man does not /ericordia. Haud facile 
eaſily ſee the truth, where theſe animus provides verum, 
obſtruRtions are in the way; abi ile officio; neque quiſ* 


nor has ever any man been quam omni, pareo lubide 


able to conſult his intereſt and mul et uſus. Ubi intends 
paſſion together. When you ingenium, valeo; fi fu- 


daly apply the underſtanding, 6:49 polſſideo, animus vas. | 


it does its work. effeQtually;. leo nihil. 
but where paſſion has the a- 

ſcendant, a man's parts ſignify 

nothing at all. 


Darius, receiving the news Darius, nunci» Mam. 


of Memnon's death, was no zun mors, faud ſecus 
| 1 leſs 
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leſs grieved, than the impor- 
tance of the thing required, 
and laying afide all other hopes, 


 zeſolved to decide the matter 


in perſon: for he condemned 


ecvery thing, that had been 


done by his generals; conclu- 
ding, that moſt of them had 


been negligent, but that they 


were all unfortunate. Haring 
therefore formed a camp near 
Babylon, that they might en- 


ter upon the war with the 
greater courage, he drew all 
his forces together in fight of 
the ety. 


It has long been matter of 


no ſmall debate among man- 
kind, whether ſucceſs in war 
more depended upon {trength 
of body, or the abilities of 


the mind, For even before 
you undertake an enterprize, 


you ought to Celiberate; and 


when you have ' deliberated,” 
there muſt be a ſpeedy execu- 
tion. Thus both of theſe un. 
ſufficient of itſelf, ſtands in 
need of the mutual aid of each 
other. Thercſore 1a the ear. 


lier ages among the ſeveral ' 


kings ſome Jaboured the im- 


provement of their minds, and 


others of their bodics. 


Aﬀterwards Piſo was ſent. 


Quzſtor into hither Spain with 
the authority of Prœtor, by 


the intereſt of Craſſus, becauſe 
he knew him to be a bitter 


enemy to Cn, Pompey, Nor 


* 
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motus, quam ſum par, 
omnis alius ſpes omiſſus, 
latuo ipſe decerne; quip- 
fe damno cunctus, qui- 
cungue ago per dux ſuus; 
reor, cura abſum plurts, 
fortuna omris, Igitur 
pono caſtra ad Babylon, 


gu capeſſo bellum mag- 


uus animus, do unwerſus. 
vires in conſpectus. 


Diu magnus certamen 


ſum inter mortlalis, reſne 
rmilitarir magis procedo 
vis Corpus, an virtus 
animus. Nam et priuſ- 
quam incip'o, otus ſur 
conſullus, et ubi conſuls, 
(opus ſum) mature fac- 
tus, Ita utergue indi- 
gens per ſui, alter egeo 
auxilium alter, Tpitur 
initium rex diverſus, 
pars exerceo Ingeniunt; 
alius cor pus. | 


Poflea Piſo mitto 
Quæſtor in citerior Hiſ- 
pania pro Prætor, adri- 
tor Craſſus, quod cognoſco 
is infeſius Cn. Pompeius. 


was 


a— a—_— ad a A W + 


C 
was even the ſenate averſe to 
give him the province. But Piſo 
in his march to Spain was af- 
ſaſſinated by ſome Spaniſh horſe 
he had in his army, The tea— 
{on whereof, ſome ſay, was 
his unjuſt, baughty and cruel 
behaviour in his command, 
which the Barbarians could 


not endare, 


The Ionians, by the aſſiſt- 
ance of the Athenians, took 
Sardis the capital of Lydia, 
ard put the king's garriſon to 
the ſword. This Darius took 
ſo ill, that to be revenged of 
the Athemans, he ſent over 
Datis and Artaphernes, with 
two hundred thouſand men, 
who landed at Marathon, about 


ten miles from Athens, but 


were defcated by an army of 
Athenians eleven thouſand on- 
ly in number, under the con- 
duct of Miltiades, who was 
in ſuch haſte to be at them, 
that he would not wait the co- 
ming of the Lacedæmonians. 
As Alexander at his death 
did not think fit to name his 
ſucceſſor, it occaſioned a migh- 
ty diſpute among the grandees 
of the army, Perdiccas at firſt 
bore all the ſway, to whom 
Alexander had given bis ring 
a little before his death. But 
at laſt Aridæus, the ſon of Phi- 
lip by Philinna of Theſſaly his 
concubine, was made king in 
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Neque tamen ſenatus ir- 
vitus do proviticia, Sed 
Piſo facio iter in provin- 


cia occido ab eques Hif 


panus, qui duteto in ex- 
ercitus. Sum, qui ita 
dico, barbarus nequeos 
patior injuſtus, ſuperbus, 
crudelis is iiuperium. 


Tones, adjutus ab A 
thenienſis, capio Sardis 
caput [ydia, interfict? 
regium prefidium, Hic 
Darius egre ferens, ut 
ulciſcor Athenienſis, mit- 
to Dalis et Artapher nes, 
cum ducenti mille homo, 
qui expoiio copiæ Mara- 
than, decem ferme mille 
paſſus ab Athere, ſed 
vinco ab undecim mille 


Athemengs, dux Miltia- 


des, qui adeo ardeo cupi- 


ditas pugno, ut nolo ex- 
pecto Lacedamonius, 


Cum Alexander mo- 
riens nolo de ſiguo te- 


cefſor, is res concito 


maximis certamen inter 
dux. Summa potentia 


primum ſum penes Per- 
diccas, qui Alexander 
pauls ante mors trado 
ſuus annulus. Tandem 
vero Aridæus, genitus ex 
Philinna Theſſalus ſcor- 
tum Jhilitbus, fro rex 

| name 
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name and appearance only, and 
the name of Philip given him, 
and Perdiccas appointed to ma- 
nage under him, Then the 
provinces were divided amongſt 
the great mcn, | 
Jugurtha, comparing Me- 
tellus's words with his actions, 
and finding, he was attacked 


by the arts he had formerly 


practiſed himſelf, being forced 
by the neceſſity of his affairs, 


xeſoleed to come to an action. 


Wherefore having got intelli- 
gence of the march of the 
enemy, and being ia hopes of 
a victory from the advantage 
of their ſituation, raiſes as 
great a force as poſſible, and 
by ſome private croſs routs 
gets before Metellus's army. 
After Athens was taken by 
Lyſander, the government was 
veſted in thirty commiſſioners; 
who ruling with great cruelty, 
were turned out by Thraſy- 
bulus, and Athens reſtored to 
its liberty, four years after it 
was taken, In which year 
likewiſe Cyrus, the younger 
fon of king Darius Ochus, 
brother of Artaxerxes Mane- 
mon, and made governor of 
Alia Minor by his father, 
having taken up arms againſt 
his brother, with the aſſiſtance 
of the Grecks, eſpecially the 
Lacedæmonians, was flain in 
battle. 
In the year of the city 


— 


Nomen ac 


ecies tenus, 
nomenque Philippus do, 
ac Perdiccas curator ap- 
peno. Tum provincia 
diſtribuo prince ps. 


Jugurtha, ubi compono 
dictum Metellus 


ſui tento ars ſuus, cogo 
neceſſitas res, ſtatuocerto 
arina. Igitur explore iter 
haſtis, adduttus in ſpes 
victoria ex opporiunitas 
locus, paro quam maxi- 
mus copia, ac per occul- 
tus trames antevents 
Metellus exercitus. 


Palt Athenæ capio a 
Lyſander, ſumma res 
permitto triginta vir; 
qui graſſor crudeliter in 
civis, ejicia ab Thraſy- 
bulus, ac libertas reſtituo 
Athenæ, quartus annus 
ab idem urbs captus. 
Qui annus quoque Crus, 
minor filius rex Darius 
Cchus, frater Artaxerxes 
Muemon, et praſicio A. 
ſia Miner à pater, ſumo 
arma contra frater, cum 
auxilians Gracus, et im. 
primis Lacedamonius, ca- 
do in pralium.. 


Annus wurbs 


Roma 
Rome 


c m 
factum, ac animadverto, 


Rome four hundred and ninety 
a war broke out betwixt the 
Romans and Carthaginians, 


 occalioned by the ambition and 


formidable power of both. 
Hiero king of Syracuſe, and 
ally of the Carthaginians, 
made war upon the Mamertini, 
who had ſeized upon Meſſana. 
They applied to the Romans 
for help, who, carrying over 
an army into Sicily, fell upon 
Hiero and the Carthaginians, 
The fortune of the war was 
dubious a long time, the Car- 
thaginians being ſucceſsful by 
ſea, and the Romans by land, 

After the death of Alexan- 
der, Perdiccas in the eaſt 
being deſirous to graſp all to 


himſelf, leads a vaſt army 


againſt Ptolemy. But in paſ- 
ſing the Nile he was ſain by 
a conſpiracy of his own men, 
who hated him for his pride, 
Eumenes, who fided with 


Perdiccas, having a little be- 


fore engaged Craterus and 
Neoptole mus, conquered and 


flew them both. Wherefore 


both he and Aicetas the bro- 
ther of Perdiccas were de- 
clared enemies. Antigonus 
marched againſt them, and 
conquered them both in Pi- 
ſidia, 

In the conſulſhip of L. 


Tollus and II. Lepidus, P. 


Autronius and P. Sulla conſuls 
clect, had been proſecuted 
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quadringenteſimus et no- 
nage ſimus, bellum orior 
inter Romanus et Pæ- 
nus, qui cauſi ſum am- 
bitio et formidoloſus po- 
tentia uterque. Hiero 
rex Syracuſe, et ſocius 
Carthaginienſis, aggre- 


dior Mamertinus arma, 


qui occupo Meſſana. Hie 
iniploro opis Romanus, 
qui, trajicio copiæ in Si- 
cilia, facio initium bello 
cum Hiero Fænuſque. 
Fortuna is bellum ſum 
diu anceps, Panus vinca 
mare, Nomanus terra. 


Alexander mortor, 
Perdiccas in oriens cupio 
transfero emnis ad ſui, 
duco validus exercitus 
contra Ptolemæus. Sed 
in ipſe tranſitus Nilus 
oecido conjuratio ſuns, 
qui ſum inviſus ob. ſuper» 
bia. Eumenes, qui faves 
Perdiccas, paulo ante 
pralium facio cum Cra- 
terus et Neoptolemus, 
utergue victus occido. 
Itaque tam ille quam 
Alcetas frater Perdiccas 


judico hoſlis, Antigonus 


proficiſcor contra is, [us 
pero uterque in Piſidia. 


L. Tullus et M. Le- 


| pidus conſul, P. Autro- 
nius et P. Sulia conſul 


deſignatus, interrogalus 
| vpon 


= 9 _ 

1 Log Fins ii Loma 
— _ - 

T — . » 4-7 "4 


_— — 


— 


— —eœ — 
2 . 
a * — — 


2 — 


- . *. 2 F 5 
a — —— 
— 2 


* 


— 


—— — 


— 


: * : 
—— u — 
— 


— 


192 EA Eises n 


upon the law againlt bribery, 
and puniſhed. Some time 
after Catiline being impeached 
for extortion, was not allowed 
to ſtand candidate for the 
conſulſhip; becauſe he could 


Not enter his name within the 


time limited by law, There 
was at the {ame time one Cn. 
Piſo a young nobleman, of 
great boldneſs, indigent, and 


of a factious ſpirit; whom his 


poverty and profligate diſpoſi- 
tions excited to diſturb the 
government. 

In the reign of Codrus, a 
war broke out betwixt the 
Dorians and Athenians. ' The 
oracle had declared, that fide 
ſhould prove victorious, whoſe 
king ſhould fall in the- war. 
Codrus, upon hearing this, 
difpaiſed himfelf in a ſhep- 
herd's habit, and entered the 
enemy's camp, carrying ſome 
{ticks upon his back; where 
he was flain by a ſoldier, whom 
he provoked to it by wounding 


him with his crooked knife. 


As ſoon as the thing was 
known, the Dorians inarched 
off: and thus the Athen ans, 
by the bravery of thei prince, 
offering -himicif to death for 


the preſervation of his country, 


were delivered from this war, 


The interpreters of dreams 
told Aſtynges, he would have 


a grandſon by his daughter, 
the only child he had, that 


lex ambitus, de pena, 
Poſt paulo Catilina reus 
pecunia repetundus, pro- 
hibes peto conſulatus; 
quod nequeo profiteor in- 
tra legitimus dias. Sum 
idem tempus Gn. Piſo 
adoleſcens nobilis, ſum- 
mus audacia, egens, 
factioſſis; qui inbpta at- 
ue malus mos fli melo 


ad perturbo reſpubiica, 


Codrus regno, bel/um 
orior inter Dortenſis et 
Athenienſis, Ab oracus 
lum reſpondeo, is [um 


dictor, qui rex cado in 


helium. Codrus, hic au- 
dio, Jummptus paſtor ha- 
bins, ingredior caſtra 


hoſlis, gero ſarmentum 


collum ; ubi interficio a 
miles, qui provoco vul. 
zratus falx ſuus. Res 


coguoſco, Dorien ſis diſce. 


d3 ; atque fic Aube nienſſis, 
virtus dux, effero ſui 
mars pro ſalus patria, 
libero hic bellum. 


Hariolus reſpondeo 4. 
ſizages, nepos ex filia, 
qui uiicus habeo, adi- 


would 
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would dethrone him Being 
afrighted with this anſwer, he 
married his daughter to one 
Cambyſes, a mean man of the 
nation of Perſia. -But being 
ſtill notwithſtanding haunted 
with fears, he ſent for his 
daughter when ſhe was big 
with child, in order to have 
it ſlain as ſoon as born in his 
own fight. The infant was 
delivered to Harpagus the 
king's friend and confident, to 
be put to death; who fearing 
the mother's reſentment, gave 
it to the king's ſhepheid to 
expole, who was prevailed 
upon by the importunity of 
his wite to educate him as his 
Own. 

The matter at laſt came to 
the knowledge of Aſtyages, 
who took Cyrus, for that was 
the boy's name, into favour ; 
but being in a rage at his 
friend Harpagus, to be reven- 
ged upon him for ſaving his 
grandchild, he flew his ſon, 
and ordered him to be ſerved 
up at table for the father's 
dinner. Some time after, when 
Cyrus was now grown up to 
man's eſtate, Harpagus adviſed 
him to raiſe an army, and 
make war upon his grandfa- 
ther, whom Cyrus dethroned, 
in conſequence of this advice. 
And thus ended the empire of 
the Medes, after it had laſted 
near three hundred and fifty 
years. | 
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mo regnum ig. Exterreo 
hic reſponſum, trado fi- 
lia Cambyſes, vir me- 
diocris ex gens Perſa in 
matrimonium. Sed ni, 
hilominus turbo metus. 
arceſſo ad ſui filia gra- 
vidus, ut partus neco ſub 
ſuus oculus. Inſans do 


 Harpapus rex amicus et 


particeps arcanum, 6c* 
cido ; qui vereor mater 
ira, trado regius paſtor 
expono, qui victus preces 
uxor educo pro ſuns, 


Res tandem innoteſco 
Aſtyages, qui accipio 
$1us, is enim ſum puer 
nomen, in gratia; fed 
inſeſtus amicus ſuus Harg 
pagus, in ultio nepos ſer- 
vatus, interficio filius is, 
et trado epulandus pater. 
Intergeftus Fempus, cum 
Cyrus Jam adoleſco, 
Harpagus hortor paro 
exercitus, et infero bel- 
lum avus, qui Cyrus adi- 


mo regnum, ſecutus hic 


confiliuam, Hic ſum fi. 
nis imferium Meds, 
Foſiquam dure annus 
Jere trecenti quinqua- 
ginta, Y 


R - | Darius 
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Darius the ſon of Hyſtaſpes 
in the beginning of his reign 
married king Cyrus's daughter. 
And after ſome time, the Aſſy- 
rians rebelling, and ſeizing 
upon Babylon, and the taking 
of the city proving difficult, 
Zopyrus, one of the conſpi- 
rators, Ordered his body to 
be torn with rods, his noſe, 
ears and lips to be cut off; 
and in this-condition went over 
to. the Babylonians under the 
notion of a deſerter, pretend- 
ing, he had been thus uſed by 


Darius. They eaſily believed 


him, and entruſted him 
with the command of their 
army, Which he betrayed to 
Darius, and by that means 
made him maſter of the place. 
After the death of Anthony 
and Cleopatra, Egypt was 
reduced into the form of a 
province. Augullus Czſar, 
in the year ſevea hundred and 
twenty five from the building 
of the city, triumphed three 
times, for the conqueſt of 
Dalmatia, the victory at Ac- 
tium, and the reduction of 
Egypt. In his reign, Tiberius, 
having got the 
power, was ſent to ſettle the 
affairs of Armenia, Soon after 
be retired to Rhodes, where 
for fear of falling under the 
diſpieaſure of his ſtep-fons, 
hc continued ſeven years. 
After the death of Pau- 
ſanias, Themiltocles being 


charged by the Lacedemo- 
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tribunitian 


Darius filius Hy af. 
pes initium regnum ac— 
cipio im malrimonium 
filia rex Cyrus, Inter- 
Jectus tempus, Aſyrit 
cum deſciſco, et occu po 
Balylon, atque expug na- 
tio ſum difficilis Zofpyius, 
unus de cenjurator, jubeo 
corpus ſuns lacero ver- 
berty, naſus, auris et la- 
bium precido ſui; atque 
ita tranſeo ad Balylo- 
mus nomen perſuga, fi- 
mule, ſui accipio hic cons 
tumelia a Darius. Facile 
credo ille, et trado exer- 
citus ille, gui, prodo Da- 
rius, algue adeo redigo 
urbs ipſe in poteſtas is. 


Mortuu Antonius et 
Clecpatra, Agyptus re- 
digs in forma provincia. 
Auguſtus Cæſar, annus 
ſeptingenteſimus vigeſi= 
mus quinius ab urbs 
condilus, ago tres trium- 
phus, Dalmaticus, Atti- 
acus, et /Epyptiacus, J. 
regns, Tiberius, adipiſ- 
cor tribunitius poteſtas, 
milto compono res Ar- 
menia. Mox ſecedo ad 
Rhodus, ubi veritus offen= 
fro privignus, conſido ſep- 


tem annus, . 


Poſt necis Pauſanias, 
Lacedamonius accuſans 
Then:iftocles proditio, 

nians 


NS 
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nians with a deſign of betraying ſugis ille, et abeo ad 


Greece, . was forced to fly for 
it, and went over to the Per- 
fians, in the year four hundred 
and ſeventy one before the 
birth of Chriſt, whillt Xerxes 
was yet alive, The year 
following Cimon the fon of 
Miltiades falling for Cyprus 
with a flect of two hundred 
and fifty thips, beat three hun- 
dred and forty of the Barba- 
ans; and the ſame day, 
clothiog his foldiers in Perſtan 
garments, he ſurpriſed and 
cut off the land army of the 
Perſians at the river Eury- 
medon. 


la the year of the city five 


hundred and forty nine, Af- 
drubal Annibal's brother was 
cut off with his army, before he 


could join his brother, by the 


two conſuls Claudius Nero and 
Livius Salinator. Anmbal was 
then in Apulia, oppoſed by 
Nero the conſul. Livy was 
encamped in Cifalpine Gaul 


| againſt Aſdrubal. Nero march- 


ed through Italy privately in 


fix days time, came 10 the 


camp of bis colleague with a 
part of his army, and having 
conquered ihe enemy, Icturne 
cd io his camp, before An- 
nibal perceived, that he was 
gone. 


la the conſulſhip of C. 


Claudius Marcellus and L. 
Cornelius Lentulus, the ſenate 


by a vote obliged Cæſar to 
| R 2 


Perſa, annuus quadrins 


gente ſimus ſeptuageſimus 


primus ante naſuor Chri- 
45, Xerxes adbuc ſu- 

ſinus, X dhuc ft 

perſtes. Aunus inſequens 


Cimen filizs Alliltiades 
tnveltus ad Cyrus cum 
clajis ducenti quinqua- 


giula navii, ſupero tre- 


centt quadraginla na vi- 
Barbarus ; Idemgae dics 


ficus veſtis, adirius ex. 


improvi,o terreſiris cc» 


pie Perſa, cedo ad Hu- 


vius Eurymedon. 


Anus urbs gquingen- 
tefimus guadrageſimus 
nonus, Aſdrubal frater 
Annibal delco cum ſuns 
copiæ, antequam poſſum 
conjungo ſui frater, a 
du conſul C. Nero ot Li- 
vius Salinator. Annibal 
tum ſum in Apulia, qui 
Nero conſul oppons ſat, 
Livius habeo caſtra in: 
C:/aipinus Callia contra 
2 faruval, Nero clam 
emenſas Italia ſpatiumn 
ſex dics, pervenio ad ca- 
[ira cotlena cum fars 
copiæ, as vinco hijils, 
redeo ad ſuus caſira, au- 
tequamn Aunibal ſentio, 
is diſcedo. 

Conſul C. Claudus 
Marcellus et L. Gorne- 
lius Lentulus, ſenatus 
decer ne, ut Ceſar dimii- 
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day. Antonits and Caſſius 
tribunes of the commons in- 
terpoſing their authority in 
vain, leave the town, and re- 
pair to Cæſar, who advancing 
his army towards the city, 
ſtruck ſuch a conſternation into 
Pompey and the reit, that 
leaving the city without more 


ado, and ſhortly after Italy, 


' Afranius, 


/ 


they paſſed over into Greece. 
Czfar went for Spain, where 
he vanquiſhed Petreius and 
ard forced their 
armics to ſurrender priſoners 
of war, 

Cyrus was ſucceeded by his 
ſon Cambyſes, who dreamed, 
that his brother Smerdis was 
on the throne, and therefore 


took care to have him dif- 


patched by Cometes one of 
the Magi; but in the mean 
time he died himſelf, Cometes, 
who murdered his brother, 
concealed his death, and put 
up a brother of his own, 
Oropaſtes, in his ſtead, per- 
fuading the world, that he 
was Smerdis, Cambyſes's bro- 
ther, But the matter being 
at laſt diſcovered, he was 
taken off by a conſpiracy, 
The perſons concerned in it 
were ſeven in number, and of 
the higheſt quality in Perſia, 
Artaxerxes deigning to 
make war upon Egypt, which 
had revolted, that his armies 
might not be detained in 
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disband his army by a certain 


Fo exXerclius anie erlus 
dies. Antonins et Caſ. 
as tribanus plebs inter— 
cello fruſtra, relictus 
ur bi, recipio ſul ad Cæ- 
far ; qui prepero cum 
ccpie ad urbs, ita per- 
terreb Fonipeius aliuſ- 
que, ut relictus urbs fine 
mora, ac deinde Italia, 
navigo in Grecia, Ca- 
ſar profectus in Hiſpa- 
nia, ſupero Petreius et 
Afranius, et accidio is 
exercitus in dedilio, 


Cyrus ſucceſir habes 
filius Cambyſes, qui vi- 
deo per quizs, frater ſuus 
Smerdis reg us, alque a- 
deo curo ille interimo 
per Cametes unus e Ma- 
gi; ſed interca tempus 
ipſe morior. Cometes, 
qui inter eio frater is, 
celatus mort, ſubſtituo 
frater ſuus, Orophaſtes, 
fimulo, Smerdis ſum, 
frater Cambyſes. Sed 


res tandem comperto, 
tolls inſidia. Particeps 


tic ſum ſeptem nume- 
rus, nobilis omnis Per- 


ſa. 3 


Artaxerxes, move) 
bellum in Ægyptus, qui 
deſicio, ne exercitus ſuns 
detinco in Gracia, edico 

Greece, 


„5 
Greece, ordered by procla- 
mation, that all ſides ſhould 
lay down their arms, and 
garriſons (ſhould be withdrawn, 
and every one enjoy their for- 
mer liberty ; declaring, that 
he would treat them as ene- 
mies, that ſhould refuſe to 


comply. The Greeks readily 


hearkened to him, except the 
Thebans, whom Epaminondas 
diſſuaded from the peace, 
But this agreement among 
the Greeks laſted not long ; 
for the war quickly broke out 
again, and they engaged with 
more fury than ever, 
When Cæſar arrived on the 
confines of the Belgaz unex- 
pectedly, and ſooner than any 
imagined, the Remi diſpatched 
away Iccius and Antebrogius 
per ons of the higheſt rank in 
their province, ambaſſadors to 
him; to acquaint him, that 
they reſigned themſelves, and 
all they had, to the protection 
and diſpoſal of the Roman 
people, and that they had not 
entered into any combination 


with the ret of the Belgz: 


that the Germans, who live on 
this fide the Rhine, had joined 
with them; and that ſuch was 


the deſperate keenneſs of all 


of them, that they could not 
ſo much as diſſuade the Suel- 
ſiones their brethren and blood 


relations, from engaging with : 


them. 


When Philip defeated the 
oY. — 
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omnis, ut diſcedo ab ar- 
ma, ac prefidium ſubla 
tus, omnis recipis priſti- 
nus libertas; denuncio, 
ſui habeo is pro hoſits, 
qui detrecta. Cræcus 
cupide pare? hic, preter 
Thebanus, qui Epami- 
nondas deterreo ab is 
pax. Sed hic concordia 
Grecus nin ſum diutur- 
nus; bellum enim ſta- 
tim recrudeſcens, acrius - 
inter ſui dimico, 


Quu m Cieſar venio ad 
fines Belgie de improviſo, 
celer)uſque opinto omnis, 
Remi mitto Iecius et 
Antebrogius fprimus ci- 
vitas, legatus ad is; qui 
dico, ſai permitto ſut, 
ſuuſquz omnis, in fides 


atque poteſlas populus - 


Romanus, neque ſui con- 
ſentio cum reliquus Bel- 
ge: Cermanus, qui in- 
colo cis Rhenus, conſungs 


ſuiſut cum hic; taniuſ- 


que ſum furor is ons, 
ut me quidem poſſum 
deterreo Sueſſiones frater 
conſanguineuſque ſuns, 
qui Conſentio cum hic. 


Philiptus reddo pax A 
2 Athenians 
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Athenians at Methone, he 
granted them peace, that he 
might be more at liberty to 
ſubdue his neighbours. Ac- 
cordingly he conquered the 
Pzonians and Illyrians ; after 
which he took Amphipolis, 
and made himſelf maſter of 
Olynthas a ſtrong city of 
Thrace.. He laid ſiege to 
Byzantium too, but to no 
purpoſe. He afterwards 
marched his army into Scythia, 
from whence he brought off 
twenty thouſand priſoners, and 
a vaſt number of cattle, In 
his return he was met by the 


Triballi in Thrace, who de- 


clared, they would not grant 
him a paſſage through their 
country, without a ſhare in the 
ſpoil, 5 

A peace being concluded, 


within four days, after Cæſar's 


arrival in Britain, the eighteen 
fhips, that had taken the ca. 
valry on board, ſet ſail with a 
gentle breeze. from the upper 
port: but when they had al- 
moſt reached Britain, ſuch a 
{torm aroſe. all on a ſudden, 
that none of them could keep, 
their courſe: but ſome of: 


them were carried back to the 


ſame place, from which they 
came; and others were driven 


to the lower end of the iſland; 


which, after caſting. anchor, 
were obliged again to put to 


ſea in a ſtormy. night, and 
_ Rood away for the continent. 
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thenienſis victus ad Me 
thone, ut poſſum liberius 
ſubjugo ſui finitimus. 
Atque adeo vinco Paones 
et Illyrias; deinde capio 
A mphypolis, et redigo in 
poteſtas Olynthus præpo- 
tens civitas Thracia, Op- 
pugns etiam Byzanlium, 
ſed fruſtra. Poſtea duco 
exercitus in Scythia, un- 
de abduco viginti mille 
captivus, et magnus vis 
pecus, Triballi occurro 
revertens per Thraca, 
qui nego, ſui do tranſi- 
tus per nis ſuus, ni ac= 
cipio pars preda. 


Pax confirmo, poſt+ 
dies quartus, quam veni- 
tur. in Britannia, octo- 
decim navis,. qui toli» 
eques, ſolvo lenis ventus- 
ex ſuperior portus: qui 
cum appropinquo Britan> 
nia, tanius tempeſtas 
ſubito cooriꝛr, ut nullas 
is. poſſum tene curſus 2 
ſed. alius refers, eodem, 
unde proficiſcor; alius 
dejicio ad. inferior pars. 
inſula; qui, jactus an- 
chora (pl.), neceſſario 
provedtus in altum ad- 
verſus nox, pets contin 
nens. 


A. Poſthumius- 


us. 
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A. Poſthumias was very 
facceſsful againſt the Aqui 
and Volſci, but ſtained the 
victory with the blood of his 
own ſon, whom he beheaded, 
for having fought contrary to 
his orders. Camillus likewiſe 


reduced the Faliſci, not ſo 
much by his arms, as the opi- 


nion they had of his juſtice. 
But after theſe mighty ſucceſ- 
ſes, the Romans were well 
nigh ruined by the Galli Seno- 
nes, who marched to Rome, 
and put the Romans to flight 
in the very firſt attack at Alita. 
After which the city was taken 
and burnt; the Capitol, to 
which the flower of the Ro- 
man youth retreated, was be- 
feged; and had it not been 
for Manlius, who was after- 


ward ſirnamed Capitolinus, had 


been taken. by the Barbarians 
in the night time. 

Manlius being awaked by the 
gabbling of a gooſe, and after 
him others, puſhed the Gauls, 
as they came up, headlong 
down the precipice. In the 
mean time Camillus, who was 
then in exile at Ardea, being 
recalled and made dictator, 
having raiſed an army, came 
to Rome, drove out the Gauls, 
and at about eight miles di- 
ſtance from the city utterly 


ruined their whole army. The 
city being deſtroyed by the 
Romans had 


Gauls, the 
thoughts of leaving it, and re: 


A. Poſthumius proſpe- 
re gero res contra qui 
et Volſci, ſed cruento 
victoria ſanguis filius 
ſuns, qui percatio ſecuris, 
quod pugno contra ſuus 
Juſum. Camillus quogue 
redigo Faliſci, non tam 
arina, quam opinio juſti. 
tia. Sed poſt = thay 
que ret geſtus, Romanug 
pene deleo a Calli Seno- 
nes, qui contendo Roma, 
et fugo Romanus primus 
impetus ad Allia, Urbs 
deinde capio et incendo; 
Capitolium, quo flas Ro- 
manus Juventus recipio- 
ſui, obſideo; et abſque 
Manlius ſum, qui poſtea 


cognomino Capitolinus, 


capio a Barbarus nectu. 


Mamtius excilo clangor 
anſer, ac deinde atius, 
ago Gallus, ſubiens, pre- 
ceps per aceli ve. Interim 
Camillus, qui tunc exulo 
Ardea, reveco et fro dicta- 
tor, colligo copiæ, adve- 
nis Roma, inde ef icio 
Gallus, et ad eftavus labis 
ab urbs penitus deleo 
univerſus is exercitus. 
Urbs excido a Gallus, 
Romanus cogito relinguo 
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moving to Veii, but were diſ- 
ſuaded from that deſign by 
Camillus. 

Marcus Manlius, who got 
the ſirname of Capitolinus, for 
his noble defence of the Capi- 
tol, whilſt he endeavours by 
ambition and popular favour 
to poſſeſs himſelf of the ſu- 
preme power, was thrown 
from the Tarpeian rock, which 
he had defended in the year 
three hundred and ſeventy, 
Not long after there was a 
mighty conteſt between the 
nobility and the commons. C. 


Licinius Stolo and L. Sextius 


Fribunes of the common 
people, propoſed a law for 
chooſing one of the conſuls 
They car 
ried their point at laſt, and 
L. Sextius was choſen conſul 


the following year. 


After the death of Cimon, 
the animoſities among the 
Greeks breaking out again, the 
war was renewed, which how. 
ever was quaſhed by an agrec- 
ment upon a truce for thirty 
years. In the mean time the 
Samians revolting from the 
Athenians to the Lacedzmo- 
nians, were conquered by Peri- 


cles. The Corinthians like · 
wiſe about the ſame time 
made war upon the Cor- 


cyræans, and their allies the 
Athenians, and were defeated 
in a Gght at ſea, Wherefore 


- fourteen years, after the ma- 


king of the truce, the Lacedæ- 


EXERCISES ON 


ii, et migro Veit, ſed re- 
voco ab is propoſitum, 
diſſuadens Camillus, 
Marcus Manlius, qui 
accipio cognomen Capito- 
linus, ob decus Jervatus 
Capitolium, dum per am- 
bitis et populariſ gratia 
afßecto viam ſui ad reg- 
num, dejicio ex is ipſe 
Tarpeius ſaxum, qui lu- 


ter annus trecenteſimus 


et feptuageſimus. Non 
mulio poſt magnus ſum 
certamen inter patricius 
et pl-veivs. C. Licinius 
Stols et L. Sextius Tri. 
bunus plebi, roge lex de 
creo alter conſul plebeius. 
Pervinco demum, et IL. 
Sextiaus As conſul ſequens 


AE. 


Poſt mors Cimun, odi- 
um Gracks inter ſul re- 
crudeſco, bellum repetoy 
gui utcunque ſopio pactis 
induciæ triginta annus. 
[nterim Samius deficis ab 
Athenienſis ad Lacede- 
moniits, perdomo a Peri- 
cles, Gorinthins quoque 
ſub idem tempus maveo 
vellum contra Corcyraus, 
et is ſecius Athenienjir, 
ar ſupero navalis cerla- 
men. Ergo annus deci> 
Mus quartus, quam in- 
ducie io, Lacedemanias 


monians 


N 
monians and their allies de- 
clare it broke by the Athenians, 

Thus the war began afreſh, 
which they call the Pelopon- 
neſian, and proved a very 
bloody and a very lait- 
ing one. Pericles was the 
occaſion of it, who, having 
exhæauſted the treaſury by an 
expence of ſeven thouſand 
talents, choſe rather to throw 
all into confuſion, than be 


obliged to give in his accounts. 


In this war there were many 
turns of fortune, and a ſtrange 
variety of events. In the 
fourth year the Leſbians eſ- 
pecially the Mitylenzans de- 
clarcd againſt the Athenians, 
but were reduced by Paches, 
and narrowly eſcaped utter 
deqruction, In the tenth 
year of the war, Cleo the 
Athenian general, and Braſidas 
the Lacedemonian falling in a 
battle at Forona, a truce was 
agreed upon for fifty years. 
Alexander degenerating into 
_ ervelty, through flattery, lu- 
xury and intemperance, put 
to death ſeveral of his friends, 
that had deſerved very well 
both of his father and himſelf ; 
amongſt them the gallant ge- 
neral Parmenio, and his fon 
Philotas, under pretence tho' 
without any ground of their 
being concerned in a plot 
apainſt his life. Clytus he 
flew in a drunken ſit at an 
entertainment with his own 


X . 20 
et is focius pronuncis is 
violatus ab Athenienſts. 
Ita bellum conflo de ins 
tegro, qui appells Pelo- 
ponneftacus, et ſum longe 
alrox maximeque diutur- 
nus. Pericles do occaſicy 
qui, exhaurio ararium 
expendo feptem mille ta- 
lentum, mala permijceo 
omnis, ne cogo reddo ra- 


tio. Hic bellum ſum 
multiplex fortuna, ac 
Jummus variclasS Yes. 


Duartus annus Lesbias 
et pracipue Mihlenæus 
deficio ab Athenienſis, ſed 
ſubiga a Paches, egre- 
gue ſervo ab internecio. 
Decimus annus bellum, 
cum Cleo dux Athent- 
enſis, et Braſidas Laces 
demonius cada in acies 
apud Torona, induciæ 


quinquaginta annus fio, 


Alexander converſus 
in crudelitas, adulatio, 
luxus et crapula, cctido 
complures amicus, optime 


meritus et de pater ac de 


ſui; in hic Parmento dux 
Forliſimus, et filius 1s 
Philotas, temere wocatus 
in ſuſpicis inſidiæ. Ulytus 
con fodio per vinolentia in 
convirium ſuus inanus. 


hand. 
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hand, About two years be- 
fore his death, he loſt Hepliz- 
ſtion, the deareſt of his friends, 


| whoſe death he bore with a 


poor womaniſh dejection of 
ſpirit, and ordered his body to 
be carried to Babylon, and very 
ſumptuoufly interred there. 
Pyrrhus one of the moſt 
illuſtrious princes of his time 
zied in the year beſore Chriit 
two hundred and ſeventy two. 
About theſe times the Gauls 


broke in upon Thrace and 


Greece; and firſt upon Thrace, 
under their general Cambaules, 
but returned again into their 
o country. The ſecond time 
they divided their forces into 
three parts. Some fell upon 
Tbrace under the conduct of 
Cerethrius, others upon Pan- 
nonia, under Brennus and 
Acichorius. Bolgius led the 
reſt into Macedonia and Illyri- 
cum, and gave the Macedonians 
a great overthrow, in which 
Plolemæus Ceraunus was ſlain. 

At la(t the Barbarians were 
driven out of Macedonia 
by Soſthenes, who by that 
good ſervice got the king- 
dom. After this the Gauls 


made a third irruption into 


Greece, and were defeated 
firſt at Thermopylz and then 
at Parnafius, whither they 
came in order to rifle the 
temple of Delphos, in which 
battle Brennus loſt his life. 
About the ſame time Aratus 
the Sicyonian attempted to 


Biennium fere anteguam 
excedo e vita, amitto He- 
phæſlion, ſummus amicus, 
qu obitus fero infractus 
ac mulicbris animus, et 
jubeo corpus deports Ba- 
bylen, ibique magnificens 
biſime ſepelio. 

Pyrrhus illuſiris princeps 
ſuus ætas morioranns ante 
Chriſtus duc-nte/imus ſep- 
tuggeſimus ſecundus. Sub 
hic tempus Gallus irrum- 
po in Thracia et Gracia 
primo in Thracia, dux 
Cambaules, fed revertor 
domus. Secundo divido 
copia triſariam. Alias 
ades Thracia dux Ceres 
thrius, alius Pannonia, 
ducens Brennus et Aci- 
chorius. Belgius daco re- 
liquus in Macedonia et 
Ih ricum, et ſupero Ma- 
cedo ingens prelium, in 
qui Ptolemaus Cerau nuss 
occido. 


Tandem Barharus pello 
ex Macedonia a Soſihener, 
qui is meritum conſequor 
regnume. Poſt hic Gallus 
tertio irrumpo in Gracia, 
et vinco primum ad Ther- 
mopyle, tum ad — 
ſus, quo perrumpo grutlia 


ſpolio templum Delphicus, 


in qui prelium Brennts 
pereo Idem fere tempus 
Aralus Sicyonius Con 


deliser 
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deliver the cities of Greece, 
which were moſtly in ſubjection 
to tyrants, from their yoke 
and that of the Macedonians, 
He begun firit with his own 
country, by driving out the 
tyrant Nicocles, and joined it 
with the common aſſembly of 
the Achæans. ; 
Cleomenes king of the La- 
cedæmonians defeated the 
Achæans in ſeveral battles, 
who at that time were very 
ſtrong and powerful, and 
carried their arms up and 
down Peloponneſus, under the 
command of Aratus; the 
Lacedzemonians having quitted 
their alliance for that of the 
Aitolians, with whom they 
were at war. For the Achæans 
more eſpecially at this time, 
under the direction of Aratus, 
paſhed on their deſign, of 
forming one commonwealth 
out of all the cities of Pelo- 
ponneſus; which the kings 
of the Macedonians being ap- 
prehenſive of, had either placed 
tyrants in moſt of them, or 
did by their ſuccours ſupport 
{ſuch as had ſet up themſelves, 
Aratus uſed his utmoſt appli- 
cation, partly in depoſing them 


by force, partly in drawing them 


over to the common league. 
At laſt Cleomenes was de- 
feated by Antigonus king of 
Macedonia, and making his e- 
ſcape out of the fight, went 
over into Egypt to Ptolemy 
Euergetes, leaving Lacece- 
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libero Cræcus urbs, qui 
plerique tyrannus obti.. 
neo, ab jugum is necnon 
Macedo. Facto initium 
a ſuu patria, expulſus 
tyrannus Niccoles, et ad- 
Jungo ad communis con- 
cilium Achæus. 


Cleomenes rex Laces 
demonius non ſemel pro- 
fligo Achæus aices, tunc 


. florens vires et imperi- 


um, et volitan, totus 
Pelopenneſus, dux Aras 
tus; cum Laccdemonius 
tranſeo ah is fædus ad 
ſocietas Atlus, cum qui 
bellum ſum is. Etenim 
Achaus multo magis per 
hic lempus, auttor y gd 
tus, urges propefitum 
ſuur, uti facio unus reſ> 
publica ex omnis civitas 
Pelopenneſus; qui rex 
Macedo metuens, aut 
ipſe colloco tyrannus in 
ille plerique, aut. ſuus 
prafidium firmo conſli- 
tutus per ſul, Aratus 
preſto ſedulus opera, in 
hic qua dejicio vis, qua 
adduco ſponte ad come 
munis fædus. 


Poſiremo Cleomenes 
vinco ab Antigonus rex 


Macedonia, et ela pſus 


e pugna, tranſeo in 


, tgyprur ad Ptolemæ- 


us Fuergetes, relinquo 
Lacedæmon, wacuus de- 


mon, 
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mon, without any to defend 
it, to Antigonus; which he 
entered, and reſtored them 
their liberty and all their for 
mer rights. After this Anti- 
gonus made a peace through 


all Greece; of which among 
. other conditions, this was one, 
that the Ætolians ſhould not 


enter Achaia with an army. 
He dying ſoon after was ſuc- 
ceeded by his ſon Philip, who 
was not yet ſeventecn years of 
age. | 


The Atolians deſpiſing the 


youth of Philip, and having 
been for ſome time weary of 
the public quiet, and accuſto- 
med before to live upon the 


| Tpoil, begun the breach of the 


peace with the ravage of Meſ- 
ſenia, which was then in allr 
ance with them, 
lians were commanded by Do. 
rimachus and Scopas. The firſt 
battle betwixt them and the 
Achæans was fought at Caphyæ 
a town of Arcadia, in which 
the latter were conquered, 
The war continued for three 
years, when Philip hearing of 
the overthrow of the Romans 
at the Thraſimene lake, made 
peace with the Ætolians, be. 
ing deſirous to ſail into Italy, 
and come in for a ſhare of the 
victory with the Carthaginians, 

Lucius Senius a ſenator read 
a letter in the houſe, which, 
he ſaid, was brought him from 


. Felule by Q. Fabius, giving 


id 
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The to. 


cum Panus. 


ſenſor, Antigonus ; qui 
tle adiens, reflituo is 
libertas, ac omnis priſti- 
nus jus, Peſtea Anti. 
g£onus conftituo pax totus 
Gracia ; qui inter alius 
conditio hic ſum, ne 
Etolus intro Hchaia cum 
exercituss Hic ' paulo 
poſt fundus vita Phi- 
lippus filius ſucceds, qui 
nondum excedo decimus 
ſeptimus annus etas, 


Atolus, ſpretus etas 
Philippus, cum jampri- 
dem piget is publicus 
quies, quod antea con- 
ſeteſes vivo raptum, facio 
initium turbo pax a po- 
pulativ Meſſenia, Juli 
tu nc ſum in ſocietas is. 
Dorimachus et Scopas 
preſumr Atolus, Primus 
prelium inter is et A. 
chæus committo ad Ca- 
phyæ oppidum Arcadia, 
in gui hic ſupero. Bel- 
lum profero ad tertius 
annus, gui Philippus, 
auditus clades Romanus 
ad Thraſimenus lacus, 
facio pax cum MFtolns, 
cupio navigo in Italia, 
et venio in pars vicloria 


L. Senius ſenator re- 
cilo literæ in ſenatus, 
gui, dico, aſſero ſui Fæ- 
ſalæ a ©. Fabius, in 


an 


an account, that C. Manlius 
had taken up arms with a vaſt 
number of people. At the 
ſame time, as uſually happens 
in ſuch caſes, ſome brought 
news of omens and prodigies, 
and othets, that there was a 
riſing of the ſlaves at Capua, 
and in Apulia: Therefore by 
order of the ſenate Q Mar: 
cius Rex was diſpatched away 
to Fæſulæ, and Q. Metellus 
Creticus into Apulia. The 
prætors too. Q. Pompeius Ru- 


rs fus was ſent to Capua, and Q. 
5 Metellus Celer into the terri- 

3 toty of Pecene, with commiſ- 

36 ſions, to levy troops, as the 

0+ exigency of the times and the 

11 danget might require. 

1 It is the manner of the 

as Gauls, to force - travellers to 

US {top even againſt their will, and 

A- enquire, what each of them 

Ns has heard or learned of any 

ia, affair; and in towns the mob 
el- flock round the merchants, and 
1105 oblige them to declare, from 

145 what countries they come, and 
12110 what news they have got there. 

19, Impreſſed with theſe rumors 

lus, and reports, they often enter 

lia, into meaſures upon matters of 

ria the higheſt importance; of 


which they muſt very ſoon 
repent ; fince they are led by 
uncertain reports; and mol 
people tel] them ſtories con- 
trived to gratify their humour, 
The Maeſe riſes from mount 
Voſegus, which is in the 
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gui ſcribitur, C. Manlius 
capio arma cum magnus 
multitudo. Simul id qui 
ſoleo in talis res (ing.), 
alius nuncio portentum 
alque prodigium, alius 
bellum ſervilis moveo 
Capua, atque in Apulia, 
Toitur decretum ſenatus 
©. Marcius Rex mitts 
Fejulz, et © Metellus 
Creticus in Apulia. Sed 
prætor ©. Pompeius Ru- 
iir mitto Capua, et ©. 
Metellus Celer in ager 
Picenus, permittiturque 
hic, uti comparo exerci- 
tus pro tempur atque 


periculum. 


Hoc fum Gallicus 
conſuctudo, uti C929 vias 
tor conſiſto etiam invis 
tus. et quæro, quid quiſque 
is audio aut cognoſco de 
quiſque res; et in oppi- 
dum wulgus circumſiſlo 
mercator, cogoque pro- 
uuncio, quis ex regis 
Penio, quiſque ibi res 
novus cognoſco. Per- 
motus hic rumor atque 
audilio, ſæpe ineo conſi- 
lium de ſummus res ; 
qui, neceſſe ſum, is e 
veſligio penitet ; quum 
ſervio incertus rumor ; 
et plerique reſpondeo 
fiftus ad woluntas is, 

Moſa profiuo ex mons 
Voſegus, qui ſum in 
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teriitorics of the Lingones, 
and receiving from the Rhine 
the branch, that is called 
Vahal, and forms the ifle of 


the Batari, it diſcharges itſelf 


into the ſea; and not above 


eighty miles from the ſea it 


falls into the Rhine. But the 
Rhine has its nſe among the 


Lepontii, who inhabit the Alps 


and flows with a rapid current 
for,a long way through the 
country of the Nantuates, 
Helvetii, Sequani, Medioma- 


trici, Tribuci and Treviri ; 


and upon its approach to the 
fea, it divides imo ſeveral 


| - branches, and forming many 


large iſlands, falls by different 


channels into the occan, 


The original inhabitants of 
Africa were the Gætulians and 


the Libyans, Who lived upon 


ficſh taken in hunting, and 
upon herbs, like cattle. But 


after Hercules died in Spain, 
his army that was made up 
of diverſe nations, upon the 


loſs of their leader, diſperſed 
ia a ſhort time. Of that 
number the Medes, the Per- 


ſians and Armenians, paſling 


over by ſhipping into Africa, 
ſeized upon thoſe places that 
ly next to the Mediterranean 
ſea. The Libyans joined the 
Medes and Armenians, who 
lived nearer the African ſea. 


Ek X ER CIS BS ON 


Anis Lingones, et recep- 
tus ex Rhenus u id in 
pars, qui appells VHabalis, 
eficioque inſula Balati, 
infiuo in occanus; neque 
lengius db oceanus octo- 
ginta mille paſſus tram ſco 
in Rhenus, Rhenus au- 
tem erior ex Lepontii, 
gui incolo Alper, et feros 
citus longus ſpatium per 
finis Nantuates, Helve- 
tii, Sequani, Medioma- 


trici, Tribuci, Treviri; 


et ubi appropinquo ocea- 
nus, difluo in plures pars, 
et multus ingens inſula 
e icio, influo multus ca- 
put in oceanus, 


Getul: et Libyes hated 
initium Africa, qui ci- 
bus ſum caro ferinus, 
atme patulum humus, 


ut pecus. Sed poſiquam 


erculss interes in 
Hiſpania, exercitus is 
compoſitus ex Varins gens, 
amiſus dux, brevi dila- 
bor, Ex is numerus 
Medi, Perſæ et Armenii, 
tranſvectus navis in A- 


frica, occupo locus pro- 


ximus mare Mediterra- 
neus. Libyes accedo 
Medi et Armenii, quz 
agito propius mare A- 
fſricus, Gætulus magis 


The Gætulians ly more to * ſol, haud precul ab 
the ſun, not far from the torrid ® ardor (pl.) ; hicque ma- 
zone; and theſe quickly built 


tons 


towns, For being 


TD 1:0 
divided 


only by a narrow ſea from 


Spain, they had begun 
carry on a traffic there. 
Ja Britain 


to. 


the climate is 


more temperate than in Gaul, 


as there the 


violent. 


frol{ts are leſs 
The iſland is of a 


triangular form, of which the 


one ſide is oppoſite to G 
the one corner of this 


aul: 


ſide, 


where the county of Kent 
lyes, and which is the uſual 
landing place from Gaul, 
looks to the eaſt; and the 
other to the ſouth. The o- 
ther ſide lyes towards Spain, 
and the welt; upon which 


quarter is Ireland ; and half 


as large, as Britain. 


The 


third fide lyes northward ; 
which has no land to front it, 


only one corner of that 


fide 


points directly to Germany. 


Of all theſe the moſt civilized 


are they, that inhabit Kent, 


which county lyes all upon the 


ſea coaſt. | 
.  Atherba], ſinding 
were come to ſuch 
that he muſt either 


of arms, was obliged to 
troops, and march 


Jogurtha. In the mean 


both their armies encamped not 


matters 
a pals, 
uit his 
kinzdom, or keep it by force 
raiſe. 
againlt 


time 


far from the ſea nigh the town 
of Cirta; and becauſe the day 


was almoſt ſpent, they 
not engage in battle. 


did 


But 


when the moſt of the night 
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ture habeo ofpidum, Nam 
divido fretum ab Hiſa- 
nia, in/lituo mulo res 
inter ſui. 

In Britannia loca ſum 


temperatus quam it 
Gallia, remiſſiar frigus. 
Inſula ſum triquetrus 
nalura, qui unus latins 
ſam contra Callia : al- 
ter angulus hic latus, qui 
ſum ad Cantium, quo 
omnis fere navis appellor 
ex Callia, ſpecks ad o- 
riens fol, inferior ad 
meridies, Alter vergo 
Hiſpanic, et occident fol; © 
qui ex pars ſum Hiber- 
nid; dimidium mincr, 
quamBritannia.Terlius 
ſum contra ſeptemtrio, 
ut nullus terra ſum obs + 
jectus, ſed angulusislatus 


ſfpecto aua xi me ad Ger- 


mania. Ex bie omnis 
humanus ſum, qui incols 
Cantium, qui regio ſum 
oMmnis Maritimes, 

At herbal; ubi intel- 
ligo proceditur eo, uti 
aut regnum ſum relin- 
quendus, aut retinendus 
arma, neceſſurio paro 
copia, et procedo obvius 
Jugurtba. Interim u- 
terque exercitus ( ſing.) 
conjfideo haud longe a 
mare prope Cirta ofpi- 
dum; et quia extremu m 
dies ſum, prælium non 
incipior. Sed ubi fle- 
: Was 
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was gone, about twilight, 
Jugurtha's ſoldiers bad the 
ſignal given them, and made 
an aſſault upon the eneniy's 
camp; they then put to flight 
and diſperſed them, while ſome 
were half a-ſleep, and others 
were taking their arms. 


| Upon the firſt coming of 
Annibal into Italy, both the 


eonſuls were defeated ; P. Cor- 
nelius at Ticinus, and Sem- 
pronius at Trebia. The follow- 
ing year they received a greater 
overthrow at the Thraſymene 
lake, In the mean time Q. 
Fabius Maximus, being, made 
Dictator by the people, re 


covered in ſome meaſure the. 


Roman affairs, But the bloodi- 
eſt bout was that of Cannz ; 
there were ſlain in that battle 
forty thouſand Romans Yet 


their courage was not caſlt_ 


doun by that overthrow, for 
they would not_ redeem thoſe 


that had been taken priſoners, 


Not long after the conſul] Mar- 
cellus laid ſiege to Syracuſe, 
which had declared for the 
Carthaginiaps, and with great 


difficulty took it in three 


years. | 

The Treviri, having levied 
conſiderable numbers of horſe 
and foot, were preparing to 
attack Labienus with. his fin- 
gle legion, which was quar- 
tered in their 


and were already arrived 
within two days march of 
his camp, when they had 


confines; 
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rumque nox procedo, o- 
ſcurus etiam tum lumen, 
Jngurihinus miles, g- 
rum datus, invado ca- 
fira he/lis; fugo ſundo- 
que partim ſemiſcmnus, 
alius ſumens arma. 
a * 

Primus adoventus An- 
mbal in Italia, uterque 
conſul vinco; P. Core 
nelius ad Ticinus, et 


Semproniu. ad Trebeia. 


Sequens annus accipio 
magnus clades ad lacus 
Thraſimenus. Interim 
©. Fabius Maximus, fio 
Dictator a fopulus, 
faululo ſuſtento res Ro- 
manus. Sed airox plaga 
ſum Cannenfis 5 cædo in 
is pugna quadraginta 
mille Romanus. Neque 
tamen animus ſum in- 
fractus is calamitas, 
nam uolo redimo captus. 
Non multo poſt conſut 
Marcellus objideo Syra- 
cuſs, qui deficio ad 
Penus, ac vix capio 
ſertius annus. : 


Treviri, cogo Magnus 


cogo equitatus peditatuſe | 


que, paro adorior La- 


bienus cum unus legio, 


qui hiemo in is finis; 
Jamque abſum non lon- 
gius via biduum ab is, 
quum cognoſco, duo legio 


intelligence 
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intelligenee that he had re- 
ceived two legions from Cæſar. 
Wherefore they encamp at 
fifteen miles diſtance, and 


deſign to wait the arrival of 


the Getman auxiliaries. La 
bienus, underſtanding the e- 
nemies reſolution, leaves only 
five cohorts to ſccure the 
baggage, and marches with the 
other twenty five, and a con- 
ſiderable number of horſe to- 
wards the enemy, for he 
hoped, their raſhneſs might 
afford him an opport -nity to 
engage them. 


After reading of Atherbal's 


letter, ſome were for ſending 
an army into Africa, and 
forthwith relieving Atherbal; 
and for proceediog in the mean 


time againſt Jugurtha, for 


ſlighting their meſſage to him. 
But they that favoured the 
cauſe of Jugurtha, ſtrenuouſly 
endeavoured to prevent ſuch 
a | decree. Thus was the 
public good, as is uſually the 
caſe, baffled by private intereſt. 
However ſome perſons of 
guality, that had bore great 
offices of (tate, are diſpatched 
to Africa, among whom was 
M. Scaurus a conſular gentle. 
man, and then at the head of 
the ſenate. Upon their arrival 
at Utica they ſend a letter to 
Jugurtha, with orders to re- 
pair immediately to the pro- 
vince ; for that they had a meſ- 
ſage to him from the ſenate, 
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venio juſſuCeſar. Poſitus 
caſt ra a quiudecim mille 
paſſus, conſtiluo expects 
auxiljumCermanus, La- 
bienus, cognitus con ſi- 
lium hoſli; relictus quin- 
que cohorts pra ſidiu m 
impedimentum, proficiſ= 
cor cum viginti quingue 
cohors, magnus equita= 
tus contra hoſtis, ſperans, 
ex temeritas is forem 
aliquiz facultas dimico. 


— 


Recito Atherbal lite- 
re, ſum, qui cenſeo 


exercitus mittendus in 


Africa, et ſubveniendum 


Alberbal guamprimum ; 


uti conſuluur interim de 
Jugurtha, quonlam non 
Pareo legatus. 
litur ſumma opis ab idem 
ille fautor rex, ne talis 
decretum fio, Ita bonum 
publicus, ut ſoleo in ple- 
rique negotium, deuiuco 
privatus gratia. Nobilis 
tamen, uſus amplus ho, 
nor, lego in Africa, in 
gui ſum M. Scaurus 


conſularts, et tum prin- 


ceps ſenatus, Hic ap- 
pulſus Utica, mitto li- 
ters ad Jugurtha, (ut) 
quam ocyſſime accedo ad 
provincia; ſui mitto ad 
is a Senatur. 


P. Scipio 


Sed ent- 


— 


40 EXERCISES ON 


P. Scipio, in order to draw 


Annibal out of Italy, reſolved 


to Cairy the war into Africa, 


P. Scipio, ut revoco 
Annival ab Italia, flatuo 
iranis/ſero bellum in A. 


Bat at firſt, that being looked rica. Sed iniiinm hc 


upon as a raſh deſign, he had 


neith-r money nor men from 


conſilium habeo teme ra- 
rius, ui bil neque pecunia 


the government, Wherefore negue miles publice ſup. 
having raiſed none but volun- pedito. Itaque nullus 
teers, and borrowed money, niſi voluntarius conſeri. 
he firſt went for Sicily, and 66, et accipio 94140 pe- 
from thence for Africa, The cia, primum pet? Si- 
peneral employed againſt him cilia, deinde Africa. 
by the Carthaginians-was Aſ- « Dux &&jicio lic a Car- 
drubal the fon of Gifcon, who !haginienſis Aſdrubal 
had contracled his daughter So- flius Ciſcon, gui deſpon. 
phoniſba to Maſiniſſa. But the deo fiita © Sophonisba 
Carthapinians, in the abſence Maſiniſſa. Sed Pænus, 
of her father and huſband, ab&/ens is pater et mari- 
had given her to Syphax, (who fu, colloco Syphax (qui 
being in love with the young captus amor puella, vaſls 
lady, laid waſte their country) ager 7s) ut averto i ab 
to take him off from the Ro- Roma nu, amicitia. Qui 
man alliance. At which uſage uůria Maſiniſa com- 
Maſiniffa being incenſed, gave 929veo, addice ſui tolus 
himſelf entirely up to the Ro- K omanus, et affero mag- 
man intereſt, and was very 7 momentum ad debello 
ſerviceable to them in reducing Poenus, 
the Carthaginians. 2 

A war broke out betwixt Bellum exorior inter 
the Romans and Mithridates, Romanus et Muthridates, 
who, having taken off Aria- 4%, cccido per inſidiæ 
rathes king of Cappadocia, had <7 iarathes rex Caßpa- 
ſeized his kingdom; but being 4#c/a, occupo regnum 
forced to give up what he had ile; fed hello iniquus 
unjuſtly got, Ariobarzanes was Palſeſio, Ariobarzanet 
pominated king of Cappadocia P59 Cappadox a ſe- 
by the ſenate ; who was after= 7/9745; qu poſtea ehe lle 
wards driven out of his king. 747749 4 Mithr idater, 
dom by Mithridates, as was decnon Nicomedes Bi. 
likewiſe Nicomedes ovt of Bi- thynia, Sed ambo re- 
thynia, But both recovered $5 
5 N their 
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their kingdoms. by a decree of 
the ſenate ; which Mithridates, 
being offended at, invades 
Cappadocia and Bithynia, routs 
the Roman armies, and ha- 
ving maſſacred all the Italians 
throughout Alia in one day, 
reduced Macedonia, Thrace, 
Greece and Athens. The 
conſul Szlla marching againſt 
him, takes Athens; and de- 
feating his generals, forces 


him to a peace, upon condi- 


tions of his quitting Aſia, Bi- 
thynia and Cappadocia, 

The Gods being angry with 
the Romans, Domitius Nero 
mounted the throne, when he 
was but ſeventeen years of 
age. At firlt he behaved him- 
felf in ſuch a manner, that he 
might be reckoned amonglt 
the belt of princes, that is, as 
long as he liſtened to the pre- 
cepts of his malter Seneca, 
Afterwards being coriupted 


with licentiouſneſs and flattery, 


he became more like a monſter 
than a man. Upon the diſ- 
covery of a plot which Piſo 
and ſome others had laid a- 
gainſt him, he put to death 
the poet Lucan and Seneca 
the philoſopher, and. kicked 
his wife Poppza who was big 
with child to death. He had 


the impudence too to appear 
upon We ſlage, and act among 
the players; and he even ſet 
hre to the city, to repreſent 
for his diverſion the appear- 
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cupero regnum ſenatus 
conſultum ; qui ægre 


ſero Mithridates, invado 
Cappadocia et Bithynia, 
proſtige Romanus exerci- 
tus, et interficio omnis 
Italus per totus Aſia 
unus dies, redigo in ditig 
Macedonia, Thracia, 
Gracia et Atbenæ. * 
ſul Sylla proficiſcor con- 
tra hic capio Athene ; ac 
dax ts vinco, adigo ipſe ad 
conditio pax, uti cedo % 
Bithynia et Cappadocia, , 

Deus iratus Romanus, 
Domitius Nero capio im- 
perium, nat u] tantum 
ſeptemdecim annus. Ini- 
rium fic gero ſul, ut poſ- 
ſum babeo inter optimus 
princeps, quanmdiu {cilicet 
obtempero monitum præ- 
ceptor Seneca, Poſtea 
corrumpo licentia et a- 
dulatio, ext!o f milis 
monſirum quam homo, 
Detectus conjuratio Piſa 
aliuſque in ſui, mulity 


' mors poeta Lucanus et 


Seneca philoſophus, idem- 
que exanimo uxor Pop- 
aa gravidius ictus calx. 


Non pudet etiam prodeo 


in ſcena, et do opera in- 
ter hiſlorio; quinet iam 
incendo urbs, ut exprimo 
ve ſut per ludicrum ſpecies 


ance 


* 
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ance of Troy in flames, Be- 
ing by theſe villanies become 
univerſally odious and con- 
temptible, he was forſaken hy 
every body; and being ſought 
for in order to be puniſhed, 
he executed the hangman's 
office upon himſelf. 

Probus was made emperor 
by a majority of the army; 
he was both an excellent ſol- 
dier, and of unſpotted morals, 


He marched for France, and 


recovered ſeveral towns out 
of the hands of the barbari- 
ans. After reducing Gaul, he 
recovered Illyricum, and ſub- 
dued the Getæ, and after- 
wards the Perſians. Probus 
was ſucceeded by M. Aurelius 
Carus, born at Narbo in 
France, who immediately 
made his ſons Carinus and 
Numerianus Cæſars; and ha- 
ving ſent Carinus to take care 
of France, he marched into 
the eaſt againſt the Perſians 
with Numerian ; where, after 
he had reduced Meſopotamia, 
and marched as far as Cteſi- 
phon, he was ſtruck dead 
with thunder, after he had 
reigned about a year, 


EXERCISES ON 


Troia ardens, Qui fla- 
itium cum venio iu 
contempluſque ſuul, de- 
ſtituto 46 om nis: ef 
quero ad ſupplicium, 0c- 
cupo pars carnifex in 
ſui, 


Probus fio imperator 
major pars exercitus ; 
ſum et firenuus bellum, 
et incorruprus mos. Pro. 
ſectus in Gallia, recipio 
mulius cppidum de bar- 
barus. Gallia pacatus, 
recupero lilpricum, ac 
ſutig9 Getæ, et poſtea 
Perſa. M. Aurelius 
Carus ſufficior Probur, 
natus Narbo in Gallia, 

ut flatim creo filius 
ee et Numerianus 
Caſar ; et mitto Carinus 
ad tueor Gallta, ipſe con- 
tendo in oriens contra 
Perſa cum Numerianus ; 
ubi, ſubactus Meſopota- 
mia, et propreſſus ad 
Cle ſiphon uſque, itins 
fulmen exanimo, annus 
carciter unus regnum oy 
titus. 
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